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Որպէս զի աւելի մատչելի դառնայ Ուսումնաթերթս
օտարալեզու արեւելագէտներուն, Խմբագրութիւնս
շարունակաբար պիտի ներկայացնէ նաեւ կարեւոր
բանասիրական յօդուածներուն համառօտ մէկ ամփո-

փումը, միջազգային որ եւ է լեզուաւ:

Բաժանուրդագինն է, ամեն երկրի
համար՝ 1 ֆոռնդ ստերշինգ, կանխիկ:

Մեր հասցէն՝

REDACTION DE LA REVUE
VIENNE (Autriche), VII.,

Ն Ո Հ ԱՏ Ա Ա
(Խմթագրութեանս

Ա. Ս. Ֆ. Խ. Հ. անասնաբուծութիւնը բարձև
րացնելու ձեռնարկո ւմների մասին :Երեւան
1934: 80, էջ 33: Գինն՝ 30 կ...

Աբամելիք Ե՜, Քրոնիկ պոլիարտրիտների
բժշկութեան ամփոփումը Արզնի կուրոր-
տում: Երեւան 1934: 80, էջ 32:

Ալազան, Դասալիքը: Բ. հար.: Երեւան 1934:
80, էջ 96: Գինն՝

Ալլահվերդեան է., Վարդանեան Վ., Ամա-
ռային առողջապահական աշխատանքները
պատանեկութեան մէջ: Երեւան, Պետ-
հրատ, 1934::8, էջ 112: Գինն՝ 1ռ.:

Ալեքսանեան Ա. Բ., Բծաւոր Տիֆ.: Երեւան,
Պետհրատ, 1934: 80, էջ 56: Գինն՝ 35 կ.:

Շոգե-Ֆարմանիլային Դեզինֆեկցիոն
կամերա (ճապոնական տիպի) եւ սակսեցի
շոգեկամերուն: Երեւան, Պետհրատ, 1934:
80, էջ 42: Գինն՝ 50 կ.:

Ակունեան Յ., Քանակական Անալիզի ձեռ-
նարկ: Երեւան, Պետհրատ, 1934: 80, էջ
84 : Գինն՝ 1.75 n.;

Um unseren nichtarmenischen P. T. Abonnenten
die Benuttzung unserer Zeitschrift zu erleichtern,
werden wir fortlaufend von den wichtigen philo-
logischen Abhandlungen ein kurzes Resume in einer

europdischen Sprache geben.

Preis dieses Jahrganges ք 1.--

Unsere Adresse:

"HANDES AMS ORYA,
Mechitharistengasse 4.

Ո Ի Թ ԻՆՆ Ն Ե

ուպարկուռած::

Աղաթօն Ե. Գո, Նուպարաչէն (երեք պատկե_
րով): Մարսէ,լ 1934: 80, էջ 96 ձրի:

Աղախանեան Մ., Ինչպէս պէտք է երթեւեւ
կել: Երեւան 1933: 80, էջ 48: Գինն՝

Աղաջանեան Գ., Կարագէօզեան Ս., Բամ-
բակի քաղհանի, կուլտփվացիայի ու նօս
րացման միջոցով բարձրացնել դաշտերի
բերքատուութիւն: Երեւան, Գիւղհրատ,
1934: 80, էջ 16: Գինն՝ 10 կ.:
_ Ժամանակին եւ խնամքով ջրել բամ-
բակի դաշտերը: Երեւան, Գիւղհրատ,
1934: 80 էջ 16: Գինն՝ 10 կ.

Աղաւնի, Մանթաշ: Երեւան, Պետհրատ, 1934:
80, էջ 48: Գինն՝ 75 կո:

Աղէկեան Վ., Դարալագեազի ջերմուկները
(<<տաք ջուր>> <<իստի սու>>): Երեւան
1934: 80, էջ 44: Գինն՝ 50 կ...

Աճեմեան Զ., Այբենարան: Երեւան, Պետ-
հրատ, 1934: 80, էջ 68: Գինն՝ 75 կ.:

Արաքս, Կամերիտուհունամակները : Երեւան,
Պետհրատ, 1934: 80, էջ 96: Գինն՝ 80 կ...

Ե ՂԻՇԷ ՎԱՐԴԱՊԵՏ

ԵՒ իիր ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆՆ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԵՐԱԶՄԻՆ

ՔՆՆԱԿԱՆ ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹԻՒՆ

(Շարունակութիւն:)

37. <<ՀԱԼԱԾԱՆՔՆԵՐ ՀԱՅՈՑ ԴԷՄ>>

Հալածանքները, որոնք սկսեալ540էն յա-

րուցուած էին Պարսկաստանի քրիստոնեանեւ

դէմ, չտարածուեցան Հայաստանի վրայ:

Ուրիշ
րու

էին հոս պայմանները: Թէպէտ Պարսից

գերիշխանութեան տակ կը գտնուէր երկիրը,

չէին ընծայած Հայերը որ եւ է առիթ,
բայց
որով գրգռուէին մոգերը անդրէնածին քրիս-

տոնեաներու դէմ: Ամբողջութեամբ, սահ-

մանէ սահման, միատարր քրիստոնէութիւն

կիշխէր Հայաստանի մէջ: Պարսիկները ան-

նշանակ փոքրամասնութիւն մը կը կազ-

մէին, հոն, մեծաւ մասամբ պաշտօնեաներ եւ

եկուորներ: Հրապարակային կրակատուններ

չկային երկրին մէջ. ուստի նաեւ ոչ մեծ թիւ

մը մոգերու: Դուին շահաստանի մէջ, ուր
հաւանօրէն աւելի մեծաթիւ էին Պարսիկները

քան երկրին ուրիշ կողմերը, մոգութիւնն իր

կրակատունն ունէր համարակարին ապարան_

քին մէջ, <<ատրուշան ի սեպհականս»: Այս-

պէս նաեւ ի Տփղիս: Այս պատճառաւ ալ ոչ
հայը պարսիկ դենին եւ ոչ ալ պարսիկը հայ

կրօնին հետ շփում ունէր յանձուկ միտս: Հա-
զուադէպ էր հոն մոգակրօնիկի մը դարձն ի
քրիստոնէութիւն. հաւանօրէն նաեւ անցումը

քրիստոնէութենէ ի մոգութիւն: Կը համարիմ

թէ ինչ որ կը գրէր Ներսէս Աշտարակեցի

555ին նկատմամբ Նեստորականներու, առա

ւել չափով պէտք է իմանալ Հայոց եւ Պարսից

յարաբերութիւններու մասին. <<Միաբանու_

թեամբ, կը գրէ կաթողիկոսը, ամենեքեան

հրաման արարաք ճշմարիտ հաւատացելոց ի
Քրիստոս՝ ամենեւիմբ մի՛ հաղորդել ընդ նու

սա, մի՛ յաղաւթս, մի՛ ի կերակուրս , մի՛

լրմբելիս, մի՛ ի բարեկամութիւն, մի՛ ի խնա-

մութիւն, մի՛ ի դայեկութիւն եւ մի՛ վասն

մարմնաւոր իրաց տալ եւ առնուլ ինչ ի նու

ցանէ, բայց միայն վաճառել ինչ եւ կամ գնել,

որպէս ի Հրէից եւ կամ յայլ ազգաց, որք ոչ
ճանաչեն եւ ոչ խոստովանին լիապէս զսուրբ
Երրորդութիւնն1>>:

Կաւատի փորձէն (8 22) ետքը մինչեւ 570
մօտաւորապէս Հայոց դէմ ի մասին կրօնի որ
եւ է կերպական հալածանք չէր յարուցուած
Հայաստանի մէջ: Յիզտիբուզիտի վկայաբա=

նութեան մէջ յիշուած <<բազում բռնութիւնքն

եւ տառապանքը>>, <<զոր հասուցանէին աշ-
խարհին Հայոց գործակալքն>> (8 35), առանց

տարակուսի տնտեսական-քաղաքական հողի

վրայ տեղի կ ունենային:
Երկրին ներքին քաղաքական-եկեղեցական

կացութեան մասին կարեւոր է Սասնոյ կող-

ման ասորի միաբնեաներու եպիսկոպոսին՝

Աբդիշոյի վկայութիւնը: Սա որ նոր էր ձեռ-

նադրուած Հայոց Ներսէս կաթողիկոսէն (548
_-55), վերադառնալով իւր թեմը՝ կը տեւ

ղեկագրէր կաթողիկոսին հետեւեալ տողերը.

<<Ժողովեցան առ միմեանս (Ասորեստանի

կողմանՆեստորականները) ,որպէս զի տա(յ)--

ցեն ընդ մեզ պատերազմ. խորհեցան ընդ մի-
մեանս վասն իմ, եթէ Զդա Հայոց կաթողիւ
կոսի եւ եպիսկոպոսացն ձեռնադրեալ է միաւ
բանութեամբ տանուտերաց եւ այլ իշխանաց

աշխարհին. եւ պատուիրեալ է ընդ մեզ չհաւ

ղորդել. եւ արքայից արքայի հրաման է, թէ
իւրաքանչիւր ոք զիւր հաւատ կալցի. գուցէ
յորժամ մեք ընդ դմա կռուիմք եւ խռովեցու.

ցանեմք, դա Հայոց գիտել տայ եւ Հայք ար-
քայից արքայի ցուցանեն եւ մեզ չարաչար
աշխատութիւն հասուցանեն, Եւ յայդ եր--

կիւղէ լռեցին եւ ոչ աշխատեցին ինչ զմեզ>> 2:
Այս տեղեկագրութենէն բացայայտ կը

տեսնուի, թէ Հայերը ո՛չ միայն երկրին կեն>>

է Գիրք թղթոց, 76:
2 Անդ, էջ 60:

ԲԱՅԻՆ ԳՐԱՒ
бл,библиот

LUMZ-COPA,

Мяским
ԱՍՆԻԿՅԱՆԻ
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դրոնին, այլ եւ ծայրագաւառներու մէջ ան-
գամ կը վայելէին կատարեալ ազատութիւն
յիրս կրօնի. կարող էին իրենց տրտունջները
ներկայացնել ուղղակի արքայից արքային:
Նեստորականները, որոնք Պարսկաստանի մէջ
մեծ ազդեցութիւն ունէին, կը զինաթափուէին
հայկական սահմաններու վրայ: Անոնց եւ
միաբնեաներու մէջ զայրացած վէճերը, որոնք
երբեմն ծայրայեղ թչնամութեանց իսկ կը հաս_
նէին, Հայաստանի սահմաններու առաջ կը
բախէին թումբերու եւ կը փշրուէին: Թէպէտ
միաբնեայ էին Հայերը, ուստի եւ իբրեւ դաւ
ւանակից ասորի միաբնեաներու յայսկոյս եւ
յայնկոյս պարսկական սահմաններուն՝ պէտք
էին անոնց դէմ յարուցուած հալածանքներուն
բաժնեկից ըլլալ, բայց եւ այնպէս կը վայե-
լէին երկրին մէջ կատարեալ անդորրութիւն:
Նեստորականները կը պատկառէին հայ ճու
խութեան առջեւ, վասն զի <<Հայք արքայից
արքայի ցուցանեն եւ մեզ չարաչար աշխաւ
տութիւն հասուցանեն>>: Այսպէս Ե. դարու
վերջին քառորդին, այսպէս Զ. դարու առա
ջին կէսին:

Անշուշտ Նեստորականներու Միաբնեաւ
ներու հանդէպ ցոյց տուած այս անհանդուր-
ժողութեան պատասխան մըն էր, երբ Հայերը
դրդմամբ նոյն Աբդիշոյ եպիսկոպոսի կործա-
նեցին Դունի մէջ կառուցուած Նեստորական-
ներու միակ Տաճարը յանուն նահատակ Գրի-

գոր Մանաճիհը Ռաժկի (554) եւ խստիւ ար-
գելեցին ժողովրդեան որ եւ է մասնակցու-
թեամբ նպաստել քանդուած եկեղեցւոյն վե-
րականգման : :

Արքայից արքայի այս հանդուրժ ող քաղաւ
քականութեան շնորհիւ էր, որ Հայաստան
յոյնևպարսկական պատերազններու բովանդակ
տեւողութեան մնաց պարսիկ դրօշին հաւատաւ
րիմ: Նոյն իսկ արժանացաւ Հայոց կաթողի-

կոսը արքայից արքայի յանձնարարութեանը,
իբրեւ պատգամաւոր երթալու յունական բաւ
նակը, բանակցելու համար Վաղերիանոսի

հետ խաղաղութեան մասին (8 31):
Երկիրը գոհ էր իւր միապետէն եւ կա-

պրէր խաղաղութեան տարիներ, մասնաւորա_
պէս Խոսրով Ա.ի տիրապետութեան տակ:
Կրօնի ազատութիւնը մղում կու տար չինա-
րարական արուեստին. նոր եկեղեցիներ կը
կառուցուէին երկրին կարեւոր կէտերու վրայ :
Վանորայք կը ծաղկէին եւ առանձին ուշա-

в Անդ, 72--75:

դրութեամբ կը զարգացնէին գրչութեան աւ
րուեստը:

553ին Դունի մէջ տեղի ունեցած նահա--
տակութիւնը դենակորոյս Մախոժ -Յիղտի_
բուզիտի յուզեց անշուշտ քրիստոնեաներու
սիրտը, բայց որովհետեւ հրամանը մոգական
կրօնին պահանջքն էր, չնկատուեցաւ դատա_
կնիքը ուղղակի քրիստոնէութեան դէմ ուղ-
ղուած հալածանքի մը աղդանշանը:

Այսպէս կրնանք ըսել, թէ մինչեւ 570 մօ-
հաւորապէս չո ևնէին Հայերը մասնաւորտժգու

հութիւն մը արքայից արքայի վարած քաղաւ
քականութեան դէմ ի մասին կրօնի եւ եկեղեց_

Լոյ, <<զի չէր ուրուք ձեռն արկեալ յայտնի
յեկեղեցին>> (Եղիշէ, 19):

Դրութիւնը փոխուեցաւ562էն, յատկապէս
570էն ետքը: Երբ կնքուեցաւ խաղաղութիւնը
արքայից արքայի եւ կայսեր մէջ, աղատաձեռն

եղան ինչպէս քրիստոնեաները Պարսկաստանի

մէջ կանգնելու եկեղեցիներ, նոյնպէս մոգերը
կառուցանելու ատրուշաններ քրիստոնեաներէ
բնակուած պարսկական հողերու վրայ:
Ատրուշան մաա պիտի կանգնուէր Դուին,
Հայաստանի սրտին մէջ: Այս հրամանը պղտու
րեց Հայոց մտքերը:

Այս մասին յետոյ առանձին:

Եղիշէ լուսաբանելու համար 572ի <<Հայոց

պատերազմի>> պատճառները եւ անոր կրօնա--

կան կռուի հանգամանք տալու համար, կա-
րեւոր համարած էր իւր Պատմութեան սկիզբը
զետեղել համառօտիւ Խոսրով Ա. Անուշ-
ըռուանի թագաւորութեան առաջին շրջանին

առ հասարակ Պարսկաստանի քրիստոնեանե-
րու դէմ յարուցուած հալածանքները : Միան_
զամ <<աստուածամարտ» խարանելէ ետքը ար-
քայից արքայն, դիւրին էր այնուհետեւ 570ին
Հայաստանի համար Բարձրագոյն Դռնէն ելած
հրովարտակներուն, յատկապէս Դունոյ մէջ
ատրուշանի մը կառուցման հրամանագրին
վերագրել նոյն հակաքրիստոնէական ձգտում_
ները:

Խմբագիրը սկզբնագրին այս մասը ուզած
է շահագործել իւր նպատակին համար, այս
ինքն 451ի Հայոց ապստամբութիւնը նոյն հա_

լածանքներու հետեւութիւնը ցոյց տալ: Վեւ
րագոյն (8 36) տեսանք թէ Ե.դարու երկրորդ
քառորդին համար անտեղի էին այսպիսի պատ
ճառաբանութիւններ: Ուստի հարկ է այժմեան
Ա. եւ Բ. Յեղանակներու մէջ պատմուած
<<ծածուկ>> եւ <<յայտնի>> հալածանքները յե-

րիւրանքը համարիլ խմբագրին, կազմուած

մասամբ մերձեցմամբ Եղիշէի նկարագրած

540--543 տարիներու հալածանքներուն եւ

մասամբ Ղ. Փարպեցւոյ նկատմամբ Միհրներ_

սեհի սադրանքներուն եւ Յազկերտ Բ.ի գրած

հրովարտակին, ինչպէս նաեւ յարակից վար-

դապետական թղթին հաղորդած տեղեկու-

թե անց, զորոնք փոփոխած է ըստ կամի, ընդ.

լայնած եւ կեղծ վաւերագիրներով ճոխացու-

ցած:
Որովհետեւ Ղազար Յազկերտի հրովար-

բովանդակութիւնը հաղորդած էր, իսկ
տակին
յարակից վարդապետական թղթին յիշատա=

կութիւնը միայն ըրած, խմբագիրը՝ չմատնեւ

համար իւր կախումը Ղազարէն՝ խորա-

մանկ
լու

գտնուած է լռել Յազկերտի հրովար-

տակի մասին, ընդհակառակը կարեւորութիւն

տուած վարդապետական թուղթին, դնելով

հրապարակի վրայ <<նամակի մը պատճենը>>,

գրուած յանուն Միհրներսեհ մեծ հազարա-

պետի, որ 451ի կռիւներուն գլխաւոր
նամակով

դրդա-

պատճառն եւ ղեկավարն էր՝ Այս
սուրի

<<ծածուկ>> հալածանքներու վարագոյրը
եւ պիտի

մէկ հարուածով պիտի պատառէր
կրօնական

հնչէր ի լուր ամէնուն <<յայտնի>>՝
պիտի գըտ-

պատերազմի հռչակումը: Այսպէս

նէին դէպքերը ներքին կապակցութիւն:

Այստեղ մենք նկատի պիտի առնենք.

ա. Միհրներսեհի Նամակը:

բ. Արտաշատի ժողովը:

գ. Հայոց Պատասխանը:

դ. Նահատակ Մոգպետը:

ե. Նախարարներու կեղծեօք ուրացու=

թիւնը:
զ. Գրիգոր Ռաժիկի վկայաբանութենէն

նոր հատակոտորներ:
է. <<Հրամանք Պատուիրանաց>>:

38- ՄԻՀՐՆԵՐՍԵՀԻ ՆԱՄԱԿԸ

1. Կը գրէ Եղիշէ (Բ. էջ 20). <<Եւ իբրեւ
տեսին (Պարսիկք) թէ այսու ամենայնիւ (քա-
ղաքական եւ տնտեսական ճնշուծներով) չկա_
րացաք (այսինքն՝ չկարացին) ձանձրացու=
ցանել(զՀայս), յայնժամ յայտնապէս հրաման
ետուն մոգաց եւ մոգպետաց (առ Հայս) նաև
մակ մի գրել ըստ ձախողակի դենին իւրեանց:
Եւ էր պատճէն նամակին այս>>: Եւ յառաջ կը
բերէ Միհրներսեհ մեծ հազարապետին <<Հայոց

մեծաց>> ուղղած հրովարտակը:
Փակագծի մէջ կատարուած լրացումներէն

կը տեսնուի արդէն, թէ որքան անխնամ հու
զածութեամբ յօրինուած է շարադրութիւնը:
Ուշադրութեան արժանի է այստեղ յատկապէս

<<լայնժամ յայտնապէս հրաման ետուն մոգաց

եւ մոգպետաց նամակ մի գրել>> պարբերու-

թիւնը. որո՞նք են հրամանատուները. լռուած

է բային տէրը: Եթէ հրամանը <<մոգերուն եւ
մոգպետներուն» կը տրուի, ինչո՞ւ հրովար-

տակը յանուն Միհրներսեհ մեծ հազարապեւ

տին կըհրատարակուի: Միհրներսեհ ո՛չ մոգ-
պետ էր եւ ո՛չ ալ մովպետան մովպետ: Կը

պպասուէրորհրամանը արքայէն հրու

վարտակը յանուն արքայից արքային գրուէր:

Եթէ զօրակոչի հրովարտակը յանուն ար-
քայից արքայի կը հասնէր Հայաստան (Եղիշէ,

էջ 9), եւ ոչ յանուն մեծ հազարապետին, որ_

չափ առաւել եւս այսպիսի լուրջ հարց մը.
մանաւանդ որ կրօնի ազատութեան հրամանը

ուղղակի արքայից արքայի անուամբ հրատաւ

րակուած էր. <<արքայից արքայի հրաման է>>.

եւ հարկ էր որ անոր անուամբը յետս կոչուէր:
Կարելի չէ համոզում գոյացնել թէ <<մեծ հա_

զարապետը>> ի՛նչ տիտղոսով կարող էր միջա_
մուխըլլալայս կրծնական-քաղ հարցի

մէջ, որ ոչ զինուորական էր եւ ոչ ալ արտաւ
քին քաղաքական :

Տողերս, ինչպէս նաեւ նամակին պատ-
ճենը յայտնապէս խմբագրին կարկատանքն է,
որ Ղազար Փարպեցւոյ հետ համաձայնութիւն

մը գոյացնելու համար հրապարակ հանած է
<<Միհըներսեհ մեծ հազարապետն>> եւ անոր ա_

նուան վերագրելով հրովարտակը, ուզած է
զայն <<Վարդանանց պատերազմի>> համար նա.

խադուռ ծառայեցնել: Խմբագիրը սակայն

միտ չէ դրած, որ Ղազար բացայայտ շեշտած

էր, թէ Հայաստան ուղարկուած հրովարտակը

Յազկերտի անունը կը կրէր, ինչպէս եւ կը
պատշաճէր: Յազկերտ Բ. շնորհելով իւր հաւ
ճութիւնը Միհրներսեհի սադրանքներուն,

<<վաղվաղակի կոչէր զմոգսն. եւ (նոցա) գրեալ

զօրէնս մոգութեանն՝ տայր բերել (զնոսին) ի
Հայս: Եւ արարեալ հրովարտակս առ ամե-

նայն Հայոց աւագանին եւ գրէր այսպէս>>: Այս
հրովարտակին մէջ կը գրէր Յազկերտ. «վասն

որոյ եւ զօրէնս մեր զստոյգ եւ զարդար գրեւ

ցաք եւ տուաք բերել առ ձեզ>> (Փերպ. 43--
14): Ուստի հրովարտակն առանձին եւ մու
զերու վարդապետութիւնն առանձին գրուած
եւ ուղարկուած էին Հայաստան: Այս իմաս-
տով ալ կը գրեն Հայերը իրենց պատասխանին
մէջ, թէ Հրովարտակն կարդացուեցաւ հրա...

1*
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սլարակաւ, <<այլ վասն օրինաց ձերոց, զոր
գրեալ էր եւ տուեալ բերել առ մեզ՝ մեք...
< առ> առաւել եւս պատուելոյ զթագաւու
րութիւնդ ձեր՝ ե՛ւ բանալ անգամ զգրեալսդ
եւ կամ տեսանել ոչ կամեցաք>>: Ուստիհաւաւ

նօրէն այս վերջինը այնպէս ինչպէս հասած
էր, վերադարձուած է, առանց բանալու:

Բայց խմբագիրը ոչ միայն ծանօթ է այդ
օրինագրքին բովանդակութեան, այլ եւ ի վի-
ճակի է տալ անոր <<պատճենը>>:

Թէպէտ գտնուած են գիտուններ1, որոնք
համարած են <<պատճենս>> Միհրներսեհի ա-
նուան հարազատ եւ Ե. դարէն վաւերագիր մը,

բայց ուրիշներ չեն զանգիտած յորջորջել զայն
կեղծ 2 եւ անվաւերական 3, նոյն իսկ խոստու
վանած են թէ <<բնաւ չէր սպասուեր գտնել
Եղիշէի պատմութեան նման ակներեւ գրական

հանգամանք ունեցող բնագրի մը մէջ դիւաւ
նատան վերաբերեալ վաւերագրի մը արտա-
զրութիւնը 4>>:

Կարեւոր կը համարիմ հոս մանր զննու-
թեան առնել Նամակիս բովանդակութիւնը,

ցոյց տալու համար, թէ գրուածքս ոչ միայն
կեղծիք է, այլ եւ անհարազատ Եղիշէի գրչին,
եւ է պարզապէս խմբագրին ստեղծագործու
թիւնը:

2. Հրովարտակն իբրեւ ողջունագիր ունի.
<<Միհրներսեհ վզըրկ (տպ. վզրուկ) հրամա_

տար Երան եւ Աներան (տպ. տաներան)՝ Հայոց
մեծաց>>: Հայ եպիսկոպոսներու տուած պա-

տասխանին մէջ Միհըներսեհի տիտղոսն է
<<մեծ հազարապետ Արեաց եւ Անարեաց>>:

Darmsteter, LeZend-Avesta, I, 221,
n. 10.

1 Հմմտ.
Տես նաեւ

J.
նոյն հեղինակին՝ Ormazd et Ahri-

man, leurs origines et leur histoire, Paris 1877.
Spiegel, Eranische Altertumskunde, II, 184. Հմմտ.
եւ P. Peeters, Analecta Bollandiana, 50 (1932), 174,
ուր գրախօսելով Messinal Der Ursprung der
Magier und die Zarathrustische Religion (Roma
1930) գործը՝ կը գրէ. <<S'il est vrai, par exemple,

que le zarwanisme n'ait joue qu՛un role episodique
et que theologie officielle affecte de lignorer
(p. 95), il devient d'autant plus difficile de regarder
comme une fiction I'edit de Mihrnerses contre les
Armeniens, en 554 (կարդա 450, իբրեւ տպագրական

վրիպակ, ինչպէս կը գրէ ինձ հեղինակը), pour de-
fense de la doctrine zarwanite (cf. Anal. Boll., XLIV,
172). On pourrait y voir aussi une raison de main-
tenir a sa date traditionnelle I'histoire de Vardan et
de ses compagnons par Elisee (ВНО, 1237-1240),
que le P. Akinian propose d'abaisser jusque vers la

1931,fin du VIIe siecle (Handes Amsorya, t. XLV,
nos 1-2)>>.

2 Բ. Վ. Կիւլէսէրեան, Եղիշէ, էջ 199-201:
в А. Meillet, Notice sur une passage de I histo-

rien armenien Elisee: Journal Asiatique, Ser. 9, t. էջ
19

(1902), 548--550. Հմմտ. Բանասէր, 1902,
141--142:

- Անդ, 142:
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Հրովարտակիս խմբագիրը ծանօթ եղած է
մեծ հազարապետի պահլաւական-պարսկական

տիտղոսին՝ vazurgframadar-tEranu Ane
ինչպէս կ՝անուանէր ինքղինք իւր ծանօթ դրու-

թեան մէջ Վզուրկ-Միհը (8 33):
<<Վզըօրկ>>, ինչպէս ունի Վիեննայի Ձե-

ռագիրը, հայ մատենագրութեան մէջ առաջին

անգամ այս տեղ երեւան կու գայ: երկրոր-
ղաբար՝ Խոր. Բ. 87. <<եւ ի պարտել զվզըրկն

որ անուանէր խաքան . ... ա՛յլ ուն կեցեալ
վզըրկ խաքան>>: Կ՝ենթադրէ բառս հպ. va
zrka- <<մեծ>>, նպ. buzurg, պազ. guzurg,
պահլ: v(u)zurg, արձանագրութեանց մէջ
v(a)z(u)rk: Ձեռագրին վզը՞րկ եւԽոր. վզըրկ
աւելի հարազատ ընթերցուածը կը ներկայաց-
նեն քան տպագրին վզրուկ ձեւը: Բառին

հայերէն այս կերպ տառադարձութիւնը կ են_

թադրէ պահ լաւ լեղուի յետնագոյն շրջան մը:
Երան եւ Աներան անհոլով ձեւին նոյնպէս

առաջին անգամ ա՛յս տեղ կը հանդիպինք

(հմմտ. եւ Սեբ., էջ 29 եւ 122. <<Երան կա-
թողիկոս>>): Հնագոյն <<Արիք եւ Անարիք>>

ձեւը, որ ծագած է հպ. Ariya-էն, հմմտ՝
զանդ. airya-, anairya- (արիք եւ ոչւարիք),

<<շատ հին ժամանակ փոխ առած են Հայք, երբ
Պարսիկք տակաւին ariya կ՝արտասանէին. եւ
պահպանած են զայն Սասանեան պետութեան

մինչեւ ուշ ժամանակները, երբ նոյն իսկ
պարսկերէնի մէջ շատ կանուխ արդէն հպ.

յոգնակի սեռական ariyanam ("ppaave)),
պահլ՝ aryan, airantն Eran եղած էր 5>>:

Արիք եւ Անարիք հնագոյն փոխառութիւնն

է, զոր կը ճանչնան իրենց գրուածներու մէջ
ф. Բուզանդ, Եզնիկ, Փարպեցի, նոյն իսկ
Եղիշէ (հմմտ. էջ 9 արքայից արքայի հրու
վարտակը <առ ամենայն ազգս տէրութեան

իմոյ Արեաց եւ Անարեաց>> եւ Հայոց Պատաս_

խանւոյ <<Հազարապետ Արեաց եւ Անարեաց>>):
Կարելի չէ հաւատալ, թէ Ե. դարու աւ

ռաջին կէսէն սկսեալ պարսիկ մը թոյլ տար
անձին գրել <<Հայոց մեծաց>>: Ասութիւնս ըստ
իմաստին կ՝ենթադրէ միացեալ Հայաստանը,

այն է 387ի բաժանումէն յառաջ մեծ Հայաս-
տանը, Պարսկական եւ Յունական բաժիններն
ի միասին առեալ: Այսպէս կը գրէր Ագա-
թանգեղոս <<Տրդատ արքայ, աթոռ կաթողիւ
կոսութեան, սպարապետ, աշխարհ Հայոց
մեծաց (էջ 14, 436 եւն) - Բայց ասութեանս

հին գործածութիւնը մնաց երկրին բաժա-

5 Н. Hibschmann, Armenische Grammatik, I, 26.

361 ՕԳՈՍՏՈՍ-ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ

նումէն ետքն ալ: այսպէս կը գրէ Կորիւն.

<<Վռամշապուհ արքայ, Սահակ կաթողիկոս

Հայոց մեծաց, կամ ի կողմանս Հայոց մեծաց

(էջ 16, 20, 30 եւն). թէպէտ ф. Բուզանդ կը

վկայէր յայտնապէս (Զ.1) թէ 387ի բաժան-

մամբ Հայաստան <<պակասեաց յիւրմէ մեծու_
Փար-

թենէ յայն ժամանակն եւ յապա» = Ղ.
պեցի կը զգուշանայ արդէն այս ասութենէն.

բայց կը լսենք դեռ 508ին Բաբգեն կաթողի-

կոսի Ա: թղթին մէջ <<ի Մեծաց Հայոց ի

Բաբգենայ, ի Հայոց եպիսկոպոսապետէ»
մե-

եւ

550ին <<տէր Ներսէս կաթողիկոս Հայոց

ծաց>> 6 , իմանալով անշուշտ Պարսկահայաս-

տանը: Արդէն Կորիւն գիտէր ընել այս զանաւ

զանութիւնը, Հռովմէական Հայաստանը նկա_

տելով «կէս ազգ Հայոց>> (<<վասն կէս ազգին

Հայոց, որ էր ընդ իշխանութեամբ թագաւու

րին Հոռոմոց>>, 26 - <<ի գաւառս կէս ազգին

Հայոց>>, 28): Եղիշէ, որ սովորաբար <<Հայք,

աշխարհ Հայոց>> կը սիրէ կոչել Հայաստանն
անգամ

եւ անոր բնակիչները, գործածած է
մընաեւ <<Հայոց մեծաց» (<<գունդ կազմէր ար-

քայից արքայ ի Հայոց մեծաց>>, 10, ըսել ու=

զելով թէ նաեւ <<ի Հայոց աշխարհին» զօրակոչ

հրատարակուած է) в Ինձ կը թուի նաեւ հոս

խմբագրին ձեռքէն է <<Հայոց մեծաց» ասու=

թիւնը: իմաստութեան3. Միհրներսեհ, որ իւր
մատե--

համար գովուած է պարսիկ եւ
հեղինակն
արաբ

ըլ-նագիրներէ (8 33)
նամակի
չէր կրնար

մը, որ կոչուած
լալ այսպիսի անոճ

հրաւիրել դենիմազդեսնի՝
էր ամբողջ ազգ

հաւատքի>>:
մը

Շատժպիրհ կը հնչուի
<<հաւատոց

սկզբնաւորութիւնը, որ այսպէս է բառ
արդէն

գիտասջիք <զի> ամենայն

մարդ
առ բառ. <<Դուք

բնակեալ է ի ներքոյ երկնի եւ ոչ

ունի զօրէնս
որ

դենիմազդեսն, նա խուլ է եւ կոյր

եւ <<> դիւաց Հարամանոյ խաբեալ>>: Ոչ

միայն Արեաց մեծ հազարապետի մը, այլ եւ

Արեաց դպրապետի մը, եւս առաւել ճարտաւ

սան Եղիշէի մը գրչին համար անպատուաբեր

պիտի նկատուէր այսպիսի սկսուածով նամակ

մը: Շողոքորթ պարսիկէն կը սպասուէր, որ

վատնէր հոս առատօրէն դրուատական խօս-

քեր թէ արքայից արքայի եւ թէ հայ նախա-

րարներու հասցէին, գովուէր երկիրն եւ ժու

ղովուրդը, ինչպէս օրինակի համար գրուած

էր Յազկերտ Բ.ի հրովարտակը ըստ Ղ. Փար-

պեցւոյ:

Գիրք թղթոց, 41, 52, 59, 62:

4. Այս տմարդի նախաբանին անմիջապէս

կը կցուի երկարմատեան վարդապետութիւնը
նկատմամբ Զրուանի ծննդոց՝ Արհծնի եւ

-Որմզդի: Այս մասը բառ առ բառ քաղուած է
Եղնիկի Ընդդէմ Քէշին Պարսից գրութենէն :

Միհրներսեհ մը պէտք չունէր անշուշտ իւր

դենին՝ զրադաշտական կրօնին վարդապետու_

թիւնն ուսանելու եւ զայն Հայոց ներկայաց-
նելու համար հայ Եզնիկի մը դիմել: Իսկվար-
դապետութիւն մը, որ չունէր տակաւին իւր

գրաւոր աւանդութիւնը", չէր կրնար երկու

իրարմէ անջատ հեղինակներու՝ քրիստոնէի

եւ պարսկի գրչին տակ միաձեւ գրի առնուիլ:

Կը ներկայացնեմ այս տեղ համեմատու-

թիւն մը Եղնիկի եւ Միհրներսեհի հատուած.

ներու.

Եղիշէ, էջ 20.
1. Քանզի մինչ չեւ էին

երկինք եւ երկիր՝ Զրուան
մեծ աստուածն յաշտ առ-
նէր զհազար ամ. եւ ասէր.
Թերեւս լիցի իմ որդի մի
Որմիզդ անուն, որ արասցէ նուն
ջերկինս եւ զերկիր:

2. Եւ յղացաւ երկուս
յորովայնի. մին վասն յաշտ
առնելոյ. եւ միւսն ի <<թե-

րեւսն>> ասելոյ:

3. Իբրեւ գիտաց թէ եր-
կու են յորովայնի, ասէ.
Որ վաղ եկեսցէ, նմա տաց
զթագաւորութիւնս:

<<Եւ քանզի ընդ
ասեն եւ այնու խաբեն եւ
րեն զտխմարս>>. Եղնիկ,
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Եզնիկ, էջ 113-114.
1. Մինչ չեւ բնաւ էր

ինչ, ասեն, ոչ երկինք եւ
ոչ երկիր եւ ոչ այլ ինչ աւ
րարածք որ յերկինս կամ
յերկրի, Զրուան ոմն աւ

էր, որ թարգմանի
բախտ կամ փառք: Զհա-

զար ամ յաշտ արար, զի
թերեւս որդի մի լինիցի
նմա, որում անուն Որ--

միզդ, որ զերկինս եւ զեր-
կիր եւ զամենայն որ ի նու
սա՝ առնիցէ: Եւ յետ հա.

զար ամի յաշտ առնելոյ

սկսաւ ածել զմտաւ- ասէ.
Օգո՞ւտ ինչ իցէ յաշտս,
զոր առնեմ, եւ լինիցի՞ ինձ
որդի Որմիզդ, եթէ ի զուր
ինչ ջանայցեմ:
2. Եւ մինչդեռ նա զայս

խորհէր՝ Որմիզդ եւ Արհմն

յղացան յարգանդի մօրն

իւրեանց. Որմիզդ ի յաշտն
առնելոյ եւ Արհմն ի յեր-
կուանալոյ անտի:

3- Ապա իմացեալ Զրու-
անայ՝ ասէ. Երկու որդիք
են յորովայնի անդ. որ ոք
ի նոցանէ վաղ առ իս հաս-

ցէ՝ ղնա թագաւոր արա-
րից: Եւ ծանուցեալ Որ-

մզդի զխորհուրդս հօրն՝
յայտնեաց Արհմենին. ասէ.
Զրուան հայր մեր խորհեւ
ցաւ, թէ ոք ի մէնջ վաղ
առ նա երթիցէ, զնա թա-
գաւորեցուոցէ:

գրովք չեն կրօնքն, երբեմն զայն
երբեմն զայս եւ սովին պատ-
էջ 141--42:
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4. Իսկ որ ի թերահաւա-
տութենէ յղացեալ՝ պա-
տառեաց զորովայնն եւ ել
ի դուրս:

5. Ասէ ցնա Զրուանն.
Ով ես դու: Ասէ ցնա. Որ-
դին քո Որմիզդ:

6- Ասէ ցնա Զրուանն.
Իմ որդին լուսաւոր է եւ
անուշահոտ դու խաւաւ
րային 8 ես եւ չարասէր 9:
7. Եւ իբրեւ կարի դառ-

նապէս ելաց, ետ ցնա
զթագաւորութիւն զհաւ
պար 10 ամ:
8. Իբրեւ ծնաւ զմիւս եւս

որդին, անուանեաց զա-
նուն նորա Որմիզդ:

9. Եւ եհան զթագաւու
րութիւն յԱրհըմնէն եւ ետ
ցՈրմիզդն. եւ ասէ ցնա.
Ցայժմ՝ ես քեզ յաշտ
բարի, դու արա ինձ արդ:

8 Դասական <<խաւարին>>ը խմբագիրը վերածած է

<<խաւարային>> ոչ-դասական ձեւի:
в <<Չարասէր», ղոր Թովմաս Արծրունի ալ պահած

է, խմբագըչէն է, որ յաճախ կը սիրէ գործածել զայն.
հմմա. <<չարասէրն սատանայ>>, 39. <<զարմանային չա-
րասէրքն%, 33:

10 Ձեռագիրն ունի <<զՌ>>: Այսպէս կարդացած է

նաեւ Թովմաս Արծրունի: Տպագիրն ունի վեց հա--

գար ամ:

4. Եւ զայն լուեալ Արհ-
մենին՝ ծակեաց զորովայնն
եւ ել եկաց առաջի հօրն:

5. Եւ տեսեալ զնա Զրու_
անայ՝ ոչ դիտաց եթէ ու

ոք իցէ. եւհարցանէր, եթէ
Ո՞վ ես դու: Եւ նա ասէ.
Ես եմ որդին քո:
6. Ասէ ցնա Զրուան. Իմ

որդին անուշահոտ ես լու-
սաւոր է. եւ դու խաւարին
եւ ժանդահոտ ես:

7. Տեսվարը, հատած 10:

8. Եւ մինչդեռնոքա զայս

ընդ միմեանս խօսէին,
ծնեալ Որմզդի ի ժամու

իւրում լուսաւոր եւ անու-

շահոտ՝ եկն եկաց առաջի

Զրուանայ:
9. Եւ տեսեալ զնա Զրու-

անայ՝ գիտաց եթէ Որմիզդ
որդի նորա է, վասն որոյ
զյաշտն առնէր. եւ առեալ
զբարսմունս զոր ի ձեռին
իւրում ունէր, որովք
զյաշտն առնէր, ետ ցՈր-
միզդ. եւ ասէ. Ցայժմ ես

վասն քո յաշտ առնէի,
յայսմհետէ դու վասն իմ
առնիցես:

10. Եւ ի տալ Զրուանայ
զբարսմունսն ցՈրմիզդ եւ

օրհնել զնա՝ մատուցեալ
Արհմենի առաջի Զրուաւ
նայ՝ ասէ ցնա. Ո՞չ այն-
պէս ուխտեցեր, թէ ո ոք
յերկուց որդւոցն իմոց
յառաջ առ իս հասցէ, գնա

թագաւոր արարից: Եւ

Զրուանն առ ի չջրելոյ
զուխտն՝ ասէ ցԱրհենն.
Ա՜յ սուտ եւ չարագործ,
տուեալ լիցի քեզ թագաւու
րութիւնն ինն հազար ամի
եւ զՈրմիզդ ի վերայ քո

արքայ կացուցեալ. եւ յետ

ինն հազար ամի Որմիզդ
թադաւորեսցէ եւ զինչ կաւ

միցի առնել՝ արասցէ:

11. Եւ Որմիզդ արար
զերկինս եւ զերկիր: Իսկ
Արհմն ընդդէմ չար գոր-
ծեաց: Եւ այսպէս բարժաւ
նին արարածքս. հրեշտակք
Որմզդի են. իսկ դեւքն
Արհմնոյ:

12. Եւ ամենայն բարիք
որ յերկնից եւ այսը լիւ
նին՝ Որմզդի են:- Եւ՝ աւ
մենայն վնասք որ անտի
(իմա՛՝ յերկրէ) եւ այսը
գործին՝ զայն Արհըմն աւ
րար: Որպէս զմարդ Որ-
միզդ արար. եւ զախտս եւ

ղհիւանդութիւնս եւ զմահ
Արհմն արար:

Այս հատուածը յառաջ կը բերէ նաեւ
Թովմաս Արծրունի, ուղղակի Եղիշէէն: Թով_
մաս (26._.27) յիշելով Զրուանը, կը գրէ. <<Սա

ցանկացաւ լինել, ասէ, հայր Որմզդի եւ ասէ.
Իցէ՞ եթէ լինէր իմ որդի Որմիզդ անուն, որ
արասցէ զերկինս եւ զերկիր: Եւ յղացաւ
Զրուան երկուորիս: Իսկ խարդախն ի նոցանէ
ստիպեալ նախաժաման եկն յառաջ. եւ հար.
ցեալ Զրուանն. Ո՞վ ես դու. ասէ: Ես եմ
որդին քո Որմիզդ. եւ նա ասէ. Որդին իմ Որ_
միզդ լուսաւոր է եւ անուշահոտ, դու խաւա_
րային ես եւ չարասէր : Իբրեւ կարի թախան-
ձեաց, ետ նմա իշխանութիւն հազար ամ: Յետ
հաղար ամի ապա ծնաւ Որմիզդ եւ ասաց
ցեղբայրն. Հազար ամ անսացեալ իմ քեզ. արդ
դու ինձ անսա: Եւ գիտացեալ Արհմին զյե-
տարկելն իւր՝ խեռեալ ստամբակեաց Որմզդի,
հակառակ աստուած լինելով: Որմիզդ արար
զլոյս, Արհմն արար զխաւար. նա արար
ղկեանս, սա արար զմահ. նա արար զհուր, սա
արար զջուր. նա արար զբարի, սա արար
զչար: եւ զի՞ մի ըստ միոջէ ասացից այլ հաւ
մանգամայն ամենայն բարիքս Որմզդի է եւ
լաւք՝ եւ. չարք եւ դեւք՝ Հարամանւոյն: ...
Եւ զայսոսիկ ոչ վայրապար ինչ եհաս մեզ
գրել, այլ զի բազում նեղութիւն եւ սուր ի
ձեռն այսը սատանայական ուսման սպառեալ
կործանեաց զերկիրս Հայոց, որպէս եւ ցու
ցանէ քեզ Պատմութիւնք սրբոց Վարդանանց՝,

ղորս գրեաց երանելի քահանայն Եղիշէ>>:

Ընդգծուած բառերը բառացի փոխառու-
թիւններ են Եղիշէէն, ուսկից կ երեւայ թէ
բնագիրը առանց մեծ փոփոխութեան հասած
է մեզի:

5. Նամակագրին կախումն Եզնիկէն ակն-
յայտնի է: Մանր շեղուծները արդիւնքն են այն

11. Յայնժամ սկսան Որ
միզդ եւ Արհմնն առնել աւ
րարածս:

12. Եւ ամենայն ինչ, զոր
Որմիզդն առնէր, բարի էր
եւս ուղիղ: Եւ զոր ինչ
Արհմնն գործէր՝ չար էր եւ
թիւր:

Որմիզդ, ասեն, որ ինչ
րարի էր, զայն առնէր, եւ
արս արդարս եւ բարեւ
գործս. եւ Արհմնն ղչար
արարածս եւ զդեւս (138):

պարագային, որ Նամակին խմբագիրը փոյթ
տարած է ըստ կարի կարճել իւր աղբիւրին
երկարաշունչ հոսանքը 11: Նամակագիրը

Արհմնի թագաւորութեան ինն հազար տարիւ
ները համառօտած է հազարի: Այս ընթեր-
ցուածին հնութիւնը կ՝արդարացնէ Թովմաս
Արծրունի: Տպագրին տուած <<վեց հազար ամ>>

տեւողութիւնը ծագած է Ձեռագրաց <<ղՌ ամ>>

գրչութեան սխալ ընթերցուածէն : Աչքի կը
ղարնէ նաեւ այն կէտը, ուր Եզնիկ կը գրէ.
<<Որմիզդ եւ Արհմն յղացան յարգանդի մօրն

իւրեանց>>. իսկ Նամակագիրը. <<եւ յղացաւ
(Զրուան) երկուս յորովայնի>>: Երկու հեղիւ

նակներու ասութեան ձեւերէն այնպէս կ՝---
րեւայ թէ մին յղութիւնը <<յարգանդի մօրն>>

կ՝ենթադրէ, ուստի եւ ի մօրէ ծնած. մինչ եր-
կրորդը յղութիւնը <<յորովայնի>> հօրն կ ըն--

դունի, ուստի ծնունդն ալ ի հօրէ (հմմտ. եւ
Հայոց տուած պատասխանւոյն տողերս <<աւ

հաւասիկ Արհմն եւ Որմիզդ ի հօրէ ծնան եւ ոչ
ի մօրէ>>. Եղիչէ, 25): Բայց Եզնիկ <<յարդանդի

մօր>> ասութեան կից կը գործածէ նաեւ <<եր--

կու որդիք են յորովայնի>> Զրուանայ որով

ինքն ալ կ ընդունի թէ ծնունդն ի հօրէ է.
այլուր կը հարցնէ Եզնիկ <<Զրուան... եթէ
ի՞նքն հայր իցէ եւ ինքն մայր: եւ նո՞յն սերմն_

ընկալ>> (135): <<Յարգանդի մօր>> ասութիւնը,

որմէ խոյս տուած է Նամակագիրը, կ՝ենթաւ
դրէ Եզնիկի ձեռքը ասորական աղբիւր մը,
ուր գործածուած է orsol որ կը թարգ-
մանուի բառական <<արգանդ մօր>>, <<որովայն>>

իմաստով, ինչպէս դիտել տուած է Կարիէր

(էջ 186) եւ ունի անգամ մը Բար Խոնի, հոն,

ուր Եզնիկ <<որովայն>> կը թարգմանէ (<<առ

կեաց զորովայնն>>):
Նամակագրին համաձայն Արհմն երբ

Զրուանի առջեւ կելլէ, կը ներկայացնէ ինք
զինքը իբրեւ <<որդին քո Որմիզդ>>: Այս ըն-
թերցուածը, զոր Արծրունի ալ պահած է,
չունի Եզնիկ, անծանօթ է նաեւ Բար Խոնիին :

Յաւելուածը խմբագրէն կ երեւայ:

11 Չեմ կրնար համակարծիք ըլլալ Ա. Մէյէի, որ
նկատի առնելով այս մանր խոտորումները երկու հեղի-
նակներու՝ Եզնիկի եւ <<Եղիշէի>>, կը հետեւցնէ, թէ
<<Եզնիկ եւ Եղիչէ օրինակած ըլլալու են իրարու շատ
մերձաւոր, բայց զատ երկու ասորի հեղինակներ» (Բաւ
նասէր, 1902, էջ 141): Երկարմատեան վարդապետու-
թեան այս հատուածը յառաջ բերած է նաեւ Թէոդորոս
Բար Խոնի իւր մեկնութեանց մէջ. տես ամբողջութեամբ
<<Հանդէս Ամսօրեայ>>, 1900, էջ 183-186, о

թարզ-
Կար-

րիէրի դիտողութիւններով եւ Հ.
առնուած
в. Տաշեանի

նաեւ Եղիւմանութեամբ: Այն տեղ նկատի
<<Եղիչէ

է
Միհրներ-չէի այս կտորը: Կարրիէր կը

ամենայն
գրէս

հաւանականու-սեհի գրած նամակին մէջ ըստ
թեան քաղած է Եզնիկէն>>:

Այս <<ի հօրէ ծննդեան>> վարդապետու=
թիւնը սակայն, զոր յիչեալհայ եւ ասորի աղ_
բիւրները կը յեղյեղեն, կ երեւայ թէ Սասաւ

նեան պետութեան հին շրջանի դաւանութիւնն
էր: Զ. դարուն, երբ դենիմազդեսը իւր վերա_
նորոգութիւնն 12 ապրեցաւ, բարեփոխութիւն
կրեց նաեւ այս կէտը: Մարաբա, Նեստորա-
կաններու կաթողիկոսը (+551), որ ծննդեամբ
մոգ էր եւ լաւ ծանօթ մոգական դենին, իւր
<Մեկնութիւն Հարցմանցն որ յամուսնութիւնն
հայիցին>> գրուածքին մէջ 13 այսպէս կը գրէ
խնդրոյ առարկայ եղած վարդապետութեան
մասին. <<ԶԶրուանայ, զհօրէն աստուածոցն
իւրեանց ասեն մոգքն, եթէ զհազար ամ մու
գութիւն (յաշտ) արար, զի ունիցի որդի մի.
եւ վասն իւրոյ արդարութեանն լսելի եղեւ:
Ցուցցեն մեզ զմայր, զքոյր եւ զդուստը այսը
Զրուանայ. եւ զմայր մօր նորա եւ զհայր քեռն

նորա կամ զկին կամ զմայր կամ զհայր մօր
նորա: Եւ եթէ զայսմանէ ոչինչ իշխեն ասել

նոքա, զիա՞րդ զՈրմզդայն ասիցեն: Ուստի՞

իցեն այն կանայք Որմզդայ. զի ասեն եթէ նա

ոչ յինքենէ եւ ոչ ի հօրէ իւրմէ եւ ոչ յայլմէ
ումեքէ իցէ ծնեալ: Եւ զիա՞րդ մարթ իսկ էր
այնպիսի ինչ մերձաւորութեա լուսաւորացն
գալ ի գոյ, որպէս նոքայն ասեն... .>>:

6. Նամակագիրը Եզնիկէն սորված է
<<Արհմն>> ձեւր, կից Հարամանւոյ, որ ուղղակի
ասորական voioll տառական փոխառութիւնն

է (Ահրմն շրջուած Արհմնի): Հիւբշման 14 կը
համարի թէ Խարամանի - Հարամանի հնա-

գոյն՝ արշակունեան շրջանի, իսկ Արհմն նու
րագոյն՝ Սասանեան շրջանի տառադարձու_

թիւններն ըլլան, նման Արամազդ եւ Որմիզդ
անուններուն (նպ. Aharman, Ahriman, Ahra-
man եւ պազ. Aharman, Ahrman, պահլ.
Ahr(a)man): Եզնիկ երկու ձեւերուն ալ ծա-
նօթ է, առաջինը ժողովրդական եւ երկրորդը
գրական աղբիւրէ. <<այլ թէ Արհմնն չար կար-
ծիցի նոցա, վասն զԽարամանի անունն յան_

12 Հմմտ. Н. Gelzer, Eznik und die Entwicklung
des persischen Religionssystems. Zeitschrift fiir ar-
menische Philologie, I (1903), 149_163.

13 Oskar Brauer, Ein Beitrag zur Geschichte
der persischen Gotteslehre. ZDMG, 1903, S. 563--
565. Е. Sachau, Syrische Rechtsbicher, III (Berlin
1914), 255-258.

Armenische Grammatik, 26. Ս. Փեթիոնի աւ
սորերէն վարքին մէջ կ՝ըսուի. <<Եթէ ղոր Փեթիոնն
արար յիշխանութենէ դիւաց եւ Ահրիմանի իցեն, ապա
Որմիզդ կարի անզօր իցէ, զի եւ աստուածորդիք (հուր
եւ ջուր) ի բնակութեանց իւրեանց արտաքս վարին:
Նմին իրի իսկ պարտ եւ պատշաճ է զԴեն եւ զԱպաս-
տակ (զԱւեստա) հարցանել, եթէ իշխանութի՞ւն իցէ
Ահրիմանի զայնպիսիս գործել: Hoffmann, Ausziige, 64.
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ձին կրելոյ՝ առի յարեւէ ղարեգակնատենչի
արկանելոյ, ուստի եւ զանունն իսկ Խարամաւ
նոյ այռ>> (144). հոս բառախաղով Խարամանիեւ խարամանի (աս. xaramana) օձը համե-
մատուած են ժողովրդական ստուգաբանու-թեամբ: Այլուր կը գրէ Եզնիկ (235). <<մոգքն
խաբին թէ Խարաման(ի) արար զչարիսն>>:
Խարամանի իբրեւ օձի անուն յաճախ կը յի-շատակուի դասական մատենագրութեան մէջ.
<<յայս ապաստան էին Հնդիկք, եթէ ընդ ճաւ
նապարհս անապատի ոչ ոք կարէ գալ ի վեւ
բայ նոցա վասն թեւաւոր օձիցն խարամաւ
նեաց՝ որ էին անդ>> (Եփրեմ. Ա. 234). <<Դան,զի անուանեցաւ խարամանի, որ հարկանէ
զգարշապարս երիւարաց>> (անդ, 333). <<օձք
խարամանիք>> (Եփրեմ.Դ.181, Վկայք Արեւ_ելից, 69, հրտ. Տէր-Մկրտչեան). <<ոչ խա-րամանեացն արհաւիրք>> (Ոսկ. Մատթ. 633).
<<իբրեւ զվիշապ մի եւ զխարամանի>>
Եփես. 833) եւն: (Ոսկ.

Եթէ ինքնակաց ըլլար Նամակագիրը,
դժուարաւ թէ միեւնոյն գրուածքի մէջ հաւա_
արապէսգործածէր:Արհնչևերհա
ձեւերը քով քովի (էջ 20, 21): Եղիշէի մէջկ ըսուի նաեւ այլուր <<քրտիկար չառնելով
ոյժ տայք Հարամանւոյ>> (35))

7, Երկարմատեան վարդապետութեան
այս կերպ բացատրութենէն ետքը Միհրներ-սեհ կ անցնի քննադատելու քրիստոնէական
աստուածխօսութիւնն եւ բարոյականը: Շատ
տկար է հոս մոգութեան ջատագովականը,
անզօր դենիմազդեսնի կրօնական հաւատա_
լիքները համոզիչ ընծայելու կամ անոր գեւ
րազանցութիւնը քրիստոնէականին վրայ ա-
պացուցանելու: Քրիստոնեայ մատենագիր մընէ, որ արտայայտուի հոն մոգական հան-
դերձի տակ: Առարկութիւնները սովորական
տեղիքներ են, որոնք յարուցուած են միշտ
ոչ-քրիստոնեայ աղանդաւորներէ քրիստոնէա_
կան վարդապետութեան եւ յատկապէս բա.
ըպախօսականին շուրջը, ինչպ հար-
ցաքննութեան ժամանակ յաճախ կը շօշաւփուին:

Ուշադրութեան կ առնեմ հետեւեալ կէ--
տերը.

ա.Կը գրէ Միհրներսեհ. <<վասն թզի միոյ
ուտելոյ ի ծառոյն Աստուած զմահ արար>>(21): Նախադասութեան կազմութիւնը տար-օրինակ է. կը սպասուէր <<վասն զթուղ մի
ուտելոյ>> կամ <<վասն կերեալ թզոյ միոյի ծառոյն>>: Համաձայնութիւնը կ՝ենթադըէ
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յունարէն սկզբնագիր մը՝ фаторёvou
&vexa: Իսկ Հայոց Պատասխանին մէջ կ ըսուի.
<<վասն թզոյ միոյ մահ արար Աստուած>> (25):
Հարցնենք այժմ թէ ուսկի՞ց գիտէր Միհը-ներսեհ, թէ արգելեալ պտուղը թուզ էր:Ս. Գիրքը պարզապէս <<փայտ>> կամ <<պտուղ>>կը գրէ: Թղթին խմբագիրը հաւանօրէն աչքի
առաջ ունեցած է առ այս հին մեկնիչի մը
տողերը: Վարդան Արեւելցի իւր Հնգամա-
տենին մեկնութեան մէջ 15 հաւանօրէն Եղի-չէի մատենին այս տեղւոյն 16 ուշադիր եղած՝

կը գրէ.
<<Իսկ զթզենի տերեւն ոմանք (ի լուս՝

<<Եղ>>իշէ) կարծեցին թուղ գոլ զպտուղն յան_
ցանաց, յորում տեղւոջ եւ զծածկոյթն եւ
զթագչելն արարին. եւ վկայ թզենւոյն գոսա-ցուցանելն առ նոյն յԵրուսաղէմ: Եւ կէսք
զխաղողն, զոր Տէրն կենաց գրաւական եդ,
ածեն վկայս: Զոր Գիրք չէ բացեալ, զիա՞րդ

իշխեն ասել յանձանց>>:
բ. Կը գրէ Միհրներսեհ. <<Եթէ աշխարհն

Հոռոմոց առ յոյժ յիմարութեան տգիտաբարմոլորեալ են եւ զրկեալ են 17 ի կատարեալ
դենէս մերմէ... դուք եւս ընդէ՞ր զհետ նոցա
մոլորութեանն ցնորիք>> (21 Կուղէ ըսել թէՀոռոմք ընդունելով քրիստոնէութիւնը՝ հեւ
ռացած են ճշմարտութենէ. անոնց օրինակին
հետեւած են նաեւ Հայք: Այս միտքը շօշպ.ված էին նաեւ մոգերը, որոնք կը յուսայինթէ Պարսկաստանը ամբողջութեամբ մոգու-

թեան դարձնելով՝ պիտի ազդեն Հոռոմոց
վրայ. <<Ասեն մոգքն - Արքայ քաջ... ի մի
օրէնս դարձուցանես զամենայն ազգս եւ աւ
զինս, որ են ի տէրութեան քում. յայնժամ եւ
աշխարհնՅունաց հնազանդեալմտցէ ընդ օրի.նովք քովք>> (9).

Աշխարհ Հոռոմոց սիրելի է առաւելապէս
խմբագրին. Եղիշէի այս մատենին մէջ հինգ
անգամ գործածուած է <<Հոռոմք>> փոխանակ
<<Յոյնք>>ի. հինգ դէպքին ալ խմբագրչէն, ինչ_պէս կ՝երեւայ. կը թուեմ այս տեղիքները.1. <<ղբազում գաւառս Հոռոմոց այրեաց>> (18).2. <<մերձ ի կողմանս Տաճկաստանի եւ ի Հու
ռոմոց աշխարհն>> (10). 3. <<հաստատուն կաւցին Հոռոմք յուխտին իւրեանց>> (11).4. <<9օ-

15 Ձեռագիր Վիեննայի Մխիթարեան Մատենադաւրանի, Թ. 229, թղ. 31 ա:
10 Թերեւս նկատի առնուած ըլլայ նաեւ ԵղիչէիԱրարածոց մեկնութիւնը, որ չէ հասած մեզի:

են>> եզակի
17 <<Աշխարհ Հոռոմոց... մոլորեալ են եւ զրկեալ

տոյ կը գրէ
տէր

Եղիչէ
բային յոգնակի բայով: Բայց քիչ յեւ

մտցէ>>: <<աշխարհն Յունաց հնազանդեալ
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րացն Հոռոմոց>> (72). նոյն էջին վրայ երկիցս
<<Յունաց>>: 5. <<եհաս յերկիրն Յունաց. բաւ
բազում գերի եւ աւար խաղացոյց ի Հոռոմոց>>

(104):
Սկզբնագիրը կը նախընտրէ <<Յոյնք>> կու

չումը 14 դէպքին. 1. <<յարձակեցաւ ի վերայ
եւ

աշխարհին Յունաց>> (6). 2. <<յայնժամ
ընդ

աշխարհն Յունաց հնազանդեալ մտցէ

օրինօք քովք>> (9). 3. <<եւ Յոյնք իսկ ոչ ելաւ

նեն ընդ իշխանութիւնդ>> (9). - <<գնացաք

յերկիրն
քո
Յունաց>> (10). 5. <<բեկեալ տեսին

զղօրութիւն Յունաց>> (10). 6. <<սնաւ յերկիրդ

Յունաց>> (55). 7. <<ետուն տանել յաշխարհն

Յունաց>> (62). 9. <<որք կան ի ծառայութեան

Յունաց>> (72). 10. <<այն էին եւ կամք Յունաց
Յու=

աշխարհին>> (72). 11. <<առ թագաւորն
(103).

նաց>> (103). 12. <<յղեալէր առ Յոյնս>>
"14. <<Յոյնք13. <<յերկիրն Յունաց>> (104).

երանի ետուն>> (149) եւն:
Թէեւ դասական շրջանի մատենագիրներն

ալ կը գործածեն երբեմն երբեմն <<Յոյնք>> եւ

<<Հոռոմ,>> առանց մասնաւոր խտրութեան,

բայց Եղիշէի քով յայտնապէս կը տեսնուի,
Հոռոմք:

թէ
անոր աւելի ընտել է Յոյնք ձեւը քան

գ. Միհրներսեհի խօսքը <<մանաւանդ զի

յաղագս ձեր համարս ունիմք տալ>>, յայտնա.

պէս քրիստոնեայ հեղինակ մը կը մատնէ՛, որ

Պաւզոսի ազդեցութեան տակ կը գրէ: <<Ունկ-

դիր լերուք առաջնորդաց ձերոց եւ հպատակ
ձե_

կացէք նոցա. զի նոքա տքնին վասն ոգւոց
ձեր>>

րոց, որպէս թէ համարս տալոց իցեն ընդ
2).

(Եբր. ԺԳ. 17. հմմտ > եւ Հռոմ. ԺԴ.

Նամակին խմբագիրը թերեւս աչքի առաջ ու
տե-

նեցած ըլլայ նաեւ Ղ. Փարպեցւոյ մէկ
հեւ

ղիքը, ուր նա կը դնէ Յաղկերտի բերանը
փրկու-

տեւեալը. <<Եւս առաւել պարտիմք ընդ
հոգալ

թիւն եւ ընդ գիւտ ամենեցուն հոգւոց
ծուլացեալ

եւ գտանել. եւ եթէ յանկարծ
տե-

գտանիմք յայսպիսի մեծ հոգողութենէ,

ղեկացաք յօրինաց մերոց, թէ ծանր պատու

հաս կրելոց եմք յաստուածոցն>> (44) -

Կը յորդորէ Միհրներսեհ. <<Մի հաւա

տայք առաջնորդացն ձերոց, ղոր Նածրացիսդ

անուանէք, քանզի յոյժ են խաբեբայք>> (21)
Շատ անոճ պարբերութիւն մը: քերականօրէն

պէտք էր ըսուիլ <<առաջնորդացդ>>: <<Նածրա-
Յե-

ցիք>> կը գտնենք գործածուած նաեւ Ը.
ղանակին մէջ. <<մեծարեալ պատուէին ոս
կերքդ Նածարացւոցդ>> (123). <<մարդիկ եւս

Նածա--
առաւել յորդորեալ մոլորիցին զկնի

րացւոց աղանդին>> (140) a Ասորերէն
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<<Նոծրոյօ>> բառն է, որ գործածուած է հոս

<<ուխտի մանկունք>> իմաստով: Ս. Աբդայի

ասորերէն վարքին մէջ կըսուի թէ Յազ-

կերտի ԻԲ. տարւոյն <<յարեաւ ի վերայ ժողու

վրդեան մերոյ մրրիկ եւ աւազքն թագաւորին

հանդերձ մոգօք, որք զիշխանութիւնն ի ձե=

ռին ունէին, ամբաստան եղեն զժողովրդենէն

մերմէ: Նածրացիք, այսինքն եպիսկոպոսք եւ

քահանայք եւ սարկաւ ագունք եւ ուխտի ման_

կունք առ ոտն հարին զհրամանս թագաւորին,

ծաղր արարին զհուր եւ զջուր, կործանեցին

ղսեղանս ատրուշանաց>> 18 : Այս իմաստով ու-

ղիղ է Նածրացիք <<առաջնորդք>> թարգմանել.

թէեւ բառս ասորերէնի մէջ առհասարակ մեր

<<քրիստոնեայք>> անուանակոչութեան համաւ

զօր է. ինչպէս այս կը տեսնուի նաեւ Ղեւոն=

դեանց վկայաբանութեան յիշեալ երկու կու

չուններէն: Առանց տարակուսի ասորական

աղդեցութեան տակ է հոս Նամակագիրը, որ
արտասանութեան բառին ուրիշ ասորա-

կան
ըստ

շրջանէ կերեւայ, քան որ է Եղիշէ:
Առարկութիւնները, զորոնք Միհրներ-

սեհ կը ներկայացնէ, կը հային ամբողջու=

թեամբ այդ <<առաջնորդներուն>>, որոնք <<յոյժ

են խաբեբայք>>, վասն զի <<զոր բանիւքն ու=

սուցանեն, գործովք ոչ կարեն (իմա՛՝ կա-

մին) յանձն առնուլ>> - այսպէս.
.....<<Միս ուտել, ասեն, ոչ են մեղք, եւ

ինքեանք ուտել ոչ կամին>> - կակնարկուի

կա՛մ միանձնաւորներու հրաժարումն ի մսէ

եւ կամ յազեալ միսէ ուտելու արգելքը քրիս_

քրիստոնէից: < ասեն
<<Կին առնել արժան է, >,

բայց ինքեանք եւ հայել ի նա ոչ կամին>> -

խօսքը նոյնպէս միանձանց մասին է. հմմտ.

ф. Բուզանդ, Ե 27:
գ. <<Կարասի որ ժողովէ, ասեն, յոյժ

մեղք են (հակադրութեան համար պէտք է ըլ-
լար <<չեն ինչ մեղք>>) բայց < ինքեանք

զաղքատութիւն առաւել քան զյոյժ (ի՜նչ
հայերէն) գովեն>>:

դ. <<Անարգեն զծնունդս մարդոյ (= զոր-
զեծնութիւն) եւ գովեն զանորդութիւն>>:
խոսքը կեղեցեկաներուամուրի
սին է. արդէն Շապուհ Բ.ի հալածանքներու

ժամանակ կը լսուէր մեղադրութիւնս մոգե...

րու բերնէն. Մոզպետը 60ամեայ սարկաւազ
Այիթալայի կ՝առաջարկէր <<ամուսնանալ ըստ
օրինացն մերոց>> (Վկայք Արեւելից > 208, հրտ,

18 Hoffman, Auszige, 34.
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Տէր-Մկրտչեան). կը մեղադրէին քրիստունեաները, թէ կը վարդապետեն. <<ոչ ամուսնանալ եւ ոչ որդիս եւ դստերս ծնանել>> (Bed-jan,
Akten

Acta martyr. et sanctor. II, 361. Braun,
persischer Martyrer, 116): Ակակ կա...

թողիկոս 486ին երբ կը բառնար ամուրիու_թեան օրէնքը, յոյս կը յայտնէր թէ <<արտա-քինք>>, այս ինքն մոգերը այլ եւս պատճառ
պիտի չունենան մեղադրելու հաւատացեալ-
ները (Braun, Das Buch der Synhados, 70):Բայց Մար Աբա 540ին երբ միւսանդամ վեւ
րահաստատեց քահանայից ամուրիութիւնը,յատկապէս կրկին ամուսնութեան արգելքը,
դարձեալ լսելի եղան տժգոհութիւնները,
Խոսրով Ա. կ՝իմացնէր կաթողիկոսին, թէիրեն դէմ եղած ամբաստանութեանց մէջ էնաեւ թէ <<դու ոչ տաս թոյլ ուխտի մանկանցն
առնել ըստ ցանկութեան բազում կանայս>>,
այս ինքն որ եկեղեցականները իրենց կնոջմահէն ետքը միւսանգամ ամուսնանան(Braun,Akten persischer Martyrer, 211): Հասկաւնալի է ասկէ Պարսից մտայնութիւնը. <<եւ եթէլսէ ոք դոցա եւ (նախադասութիւնը յոգնակիի

կը փոխուի:) ի կանայս ոչ մերձենան,
խարհի վախճան վաղվաղակի հասանէ>>:

աշ-

Բոլոր այս մեղադրութիւնները, որոնքկային հրապարակի վրայ, ներկայացուած են
շատ մութ եւ խառնակ ձեւի մէջ:'8. Ի վերջոյ հարցում մը. Միհրներսեհի
նամակը իւր սկզբնակա՞ն ձեւի մէջ հասած է

մեզի Եղիշէի Պատմութեան այժմեան օրինակ_ներու մէջ: Նկատի առնելով թէ Արտաշատի
ժողովը իւր պատասխանին մէջ <<բան առ բան>>
անդրադարձած է Նամակին, ինչպէս կը պաւ
հանջէր Միհըներսեհ, պիտի ենթադրենք թէկային հոն այն բոլոր հարցերը, զորոնք կը
շօշափէ Պատասխանը: Այս ըմբռնմամբ մեր-ձենալով խնդրոյն, պիտի յուսայինք գտնելՆամակին մէջ հետեւեալ տեղիքը. կը գրեն
Հայերը. <<թողեալ զՅիսուս Քրիստոս զփրկա.
կան անունն, Փանդուրակայ որդի անուանես
եւ մարդ մոլորեցուցիչ կարծես եւ զերկնաւոր
փրկութիւնն աղաւաղես եւ անարգես ...>>(29): Կակնարկուին Միհրներսեհի Նամակին
սա տողերը. <<Աստուած, ասեն, որ զերկինս եւ
զերկիր արար, եկն եւ ի կնոջէ ումեմնէ ծնաւ,
որում անուն էր Մարիամ եւ առն նորա Յով-
սէփ. եւ զհետ այսպիսի մարդոյ մոլորեալ են
րազում,>> (21): Այս տեղ կը պակսի <<Փան-
դուրակայ որդի>>, որով կակնարկուի Յով-
սէփ:
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Եթէ Միհրներսեհ այնպէս երկար կանգառած է Արհմնի եւ Որմզդի շուրջը, կը սպա.ռուէր, որ նաեւ Միհրի եւ ուրիշ աստուածու_
թեանց մասին ալ գէթ քանի մը խօսք սպա-ռէր: Հայոց Պատասխանի մէջ կայ թեթեւ
ակնարկութիւն մը Միհրի մասին - <<Միհը աս_
տուած ի կնոջէ ծնաւ» 19. այս յիշեցումը ան_
շուշտ Միհրներսեհի Նամակէն է. ինչպէս որանկէ է <<զի ահաւասիկ Արհմն եւ Որմիզդ իհօրէ ծնան եւ ոչ ի մօրէ>>:

Թովմաս Արծրունի երբ կու տար Եղիչէէն
քաղելով Արհմնի եւ Որմզդի ծննդեան զրոյցը,յառաջ կը բերէր նաեւ զրոյց մը Որմզդի որ-սորդութեան մասին: Այս վերջի՞նս ալ Եղիւչէէն գիտէր:

39. ԱՐՏԱՇԱՏԻ ԺՈՂՈՎԸ
1. Միհըներսեհի Նամակին պատասխաւ

նելու համար կը հաւաքուին «եպիսկոպոսք եւ
քորեպիսկոպոսք եւ պատուական երիցունքի տեղեաց տեղեաց հանդերձ սուրբուխտիւ եկեղեցւոյ>>. հոս կը թուէ եպիսկու
սլոսներու անունները 1, որոնք <<միաբան եւ
միահաւանք, միահամուռ ժողովեալք ի թաւ
գաւորանիստ տեղին յԱրտաշատ, հաւանութեամբ մեծամեծ ն ախ ա րաարացն, եւ ամենայն բազմութեամբ աշխարլհին արարին նամակին պատասխանի>>:

Ղազար Փարպեցի քաղաքին անունը չի
տար, երբ կը խօսի հայ եպիսկոպոսներու եւ
նախարարներու Յաղկերտ Բ.ին տուած պա-տասխանի մասին. կը գրէ պարզապէս. <<ժու
ղովեցան այնուհետեւ ըստ հր ամ անիտանուտերացն Հայոց սուրբ եպիսկու
պոսք ըստ աւառաց <գաւ առաց >
աշխարհին Հայոց եւ պատուական երիցունքեւ վանականք, որք են այսոքիկ>>. եւ կը թուէ
եպիսկոպոսներու եւ նախարարներու անուն_
ները: Ընդգծուած բառերը հասարակաց են
Ղազարի եւ Եղիշէի:

Ո՞ր տեղէն գիտէ Եղիշէ, թէ ժողովը Ար_
տաշատ քաղաքի մէջ տեղի ունեցած է: Իր
աղբիւրը Փարպեցի լռած է տեղւոյ մա-սին: Հաւանօրէն խմբագիրը 571ին Արտաշատ
դում արուած ժողով մը նկատի ունեցած է:Այս մասին պիտի խօսինք յետոյ:

19 Հմմտ. Եղնիկ, 141:
1 Աչքի կը զարնէ խորագիրս.

պոսացն, որք պատասխանեցին նամակին>>:
<<անուանք

Պատաս--
եպիսկու

խանեմ անծանօթ է ինչպէս դասական եւ արծաթիշրջանին, նոյնպէս Եղիշէի, որ սովորութիւն ունի ըսել<<պատասխանի տամ (6 անգամ), եւ պատասխանի առ-առնեմ>> (4 անգամ):
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2. Արտաշատ թագաւորանիստ տեղի:
Աւելի հետաքրքրական է իմանալ թէ Եղիշէի
խմբագիրը ի՞նչ աղրիւրէ ուսած է, թէ Արտա_

շատ երբեմն թագաւորանիստ տեղի եղած է:
Հայ աւանդութեան անծանօթ մնացած է այս

պարագան մինչեւ Թ. դար: Ոչ Ագաթանգեւ

ղոս, ոչ ф. Բուզանդ, ոչ Ղ. Փարպեցի՝ եւ ոչ
նոյն ինքն Եղիշէ: պահած են այս մասին որ
եւ է յիշատակութիւն: Միակ հայ պատմա-

գիրը, որ արքայանիստ տեղի կը ճանչնայ քա_

ղաքս, Մովսէս Խորենացին է: Մովսէս (Բ.
49) կը գրէ. Արտաշէս արքայ <<երթեալ ի տե_

ղին, ուր խառնին Երասխ եւ Մեծամօր, եւ
հաճեալ ընդ բլուրն՝ չինէ քաղաք յիւր անուն

անուանեալ Արտաչատ... եւ առաւել եւս յին_

քենէ յօրինէ իբր զքաղաք արքայանիստ>>: Թէ

Խորենացի բերանացի աւանդութեա՞ն մը հի-

ման վրայ գրի առած է տողերս, կամ թէ պար-

ղապէս, ըստ սովորութեան, <<Արտաշատ>> աւ

նունէն հետեւցուցած է անոր Արտաշէս թա-

դաւորէն <<իբր զքաղաք արքայանիստ>> կա-

ռուցուած ըլլալը (հմմտ. Երուանդաշատ

Երուանդ թագաւորէն կառուցուած տեղի ար_

քայանիստ), կը կարօտի քննութեան : Բայց

ակնյայտնի է թէ <<ի տեղի թագաւորանիստ»

եւ <<ի տեղին ու արքայանիստ>> ասութիւնները

ունին իրարմէ կախում: Առանց տարակուսի

հոս Եղիշէի խմբագիրն է, որ կը գտնուի Մ.

Խորենացւոյ ազդեցութեան տակ:

Արտաշատի պատմական անցեալի մասին

հետեւեալ տեղեկութիւնները կուտան արտաւ

քինք: Ստրաբոն կը պատմէ, թէ քաղաքը կաւ

ռուցած է Աննիբաղ Կարքեդոնացի իբրեւ թա.

գաւորանիստ տեղի Արտաքսիաս (Արտաշէս)

թագաւորին համար: Պտղոմէոսի համաձայն

հիմնարկութիւնը տեղի ունեցած է Քրիստոսէ

166 տարի յառաջ եւ էր Հայոց մայրաքաղաքը :

Տակիտոս (Բ. 56) կը գրէ, թէ Զենոն երբ

Գերմանիկոսէն Արտաշատի մէջ թագաւոր
պլակուեցաւ, ժողովուրդը ողջունեց զինքը

իբրեւ թագաւոր Արտաքսիաս (Արտաշէս).

Տակիտոս կաւելցնէ. <<այս անունը տուին աւ

հիւսիսոյ կողմանէ քաղաքին

մեծի
2 ф.
Արտաշատու

Բուզանդ.
(Գ.

<<Ի

8), քաղաքն մեծ Ա.>> (Գ. 12.
Դ. 56 եւն): Ագաթանդեղոս.

ի
<<Ա. քաղաք (11, 22, 104,

114--116, 404, 439), ի դղեակ բերդի Ա. քաղաքի>>

(71): Ղ. Փարպ. <<Ի բերդն Արտաշատու (121),
Արտաշաւ

ի դիւ--
ղաքաղաքն որ կոչի Ա. (144), զկամուրջն
տու>> (17): աւանովքն իւրովք

3 <<Զմեծ Արտաշատ հանդերձ
զԱրտաշատն ինքնին(52), գնահանգն Արտաշատու եւ

զաւանս որ շուրջ զնու
զլխովին եւ զամենայն դեօղս եւ

քաղաքի (77), զատուշանն
վաւ էին (60), ժողովել JԱ.
JԱ.>> (101= Փարպ. 78):
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նոր քաղաքի անունէն>>: Քրիստոսէ ետքը

163ին կործ անեց զայն Պրիսկոսօ բայց ետքէն

չինուեցաւ վերստին: Դ. դարուն հայ կաթու
ղիկոսներու աթոռն էր (ф. Բուզանդ, Գ.12):
368ին առնուեցաւ Պարսիկներէն եւ հիմնայա_

տակ կործանուեցաւ (Ամմիանոս, 25, 7, 12.
ф, Բուզանդ 55)+:

Պարթեւներու օրով տեղի ունեցած այս

անցքերը հայ աւանդութեան մէջ արձագանգ

չեն թողուցած: Անոնք մոռացութեան մատ-

նուած էին արդէն, երբ տոհմայինք սկիզբ

ըրին պատմագրելու:
3. Անուանք Եպիսկոպոսաց: Եպիսկու

պոսներու ցանկը, զոր Ղազար յառաջ կը բե=

րէր, գրեթէ նոյնութեամբ կրկնուած է Եղի--

չէի քով: Հոս կը տարբերի միայն թեմերու
դասաւորութիւնը: Ղազար ժողովին ներկայ
տանուտէրերու եւ սեպուհներու անուններն

ալ յիշած Է. այս մասին լռած է Եղիչէ, բա-
ւականանալով ըսել թէ <<հաւանութեամբ նա-

խարարաց>> (ըստ Փարպեցւոյ <<հրամանաւ

տանուտերանց Հայոց>>) դրուած է նամակին

պատասխանը:
Ժողովին նախագահ բազմած է ըստ Եղի-

չէի <<Յովսէփ եպիսկոպոս Այրարատոյ>>. Ղա-
զարի համաձայն <<Յովսէփ, որ թէպէտ եւ

երէց էր ըստ ձեռնադրութեան , այլ զկաթու
ղիկոսութեան Հայոց զաթոռն ունէր ի ժամաւ

նակին>> (44): Այս կէտը աւելորդ չէ համաւ

բած Ղազար ստէպ ստէպ կրկնել. այսպէս

<<Իսկ սուրբ երէցն Յովսէփ, որ եւ զկաթողի-

կոսութեանն Հայոց ունէր զաթոռն>> (70).
<<հանդերձ երանելեաւն Յովսեփաւ ու որ թէ-
պէտ եւ ձեռնադրութիւն երիցութեան ունէր,

սակայն յաթոռ կաթողիկոսութեան էր վի-
ճակեալ անարժանապէս>> (71),<<զսուրբ երէցն

Յովսէփ, որ ղկաթողիկոսութեանն ունէր զա_
թոռ ի ժամուն>> (75) եւ այլն :

Հակառակ այս Փարպեցւոյ կողմէն յաճախ

չեշտուած իրողութեան Եղիշէի խմբագիրը

չի վարանիր զՅովսէփ ներկայացնել <<եպիս--

կոպոս Այրարատոյ>> միայն անգիտանալով

անոր <<ձեռնադրութեամբ երէց>> ըլլալը,
այլ եւ ուրանալով անոր <<Հայոց կաթողիկոս>>

տիտղոսը: Ինչպէս Անուանց ցանկին մէջ, այս_
պէս ալ Պատասխանւոյ սկիզբը կը յորջոր--
ջուի Յովսէփ <<եպիսկոպոս>> (22), նոյնպէս
նաեւ պատմութեան ընթացքին. <<Ի ձեռն Յով_

սեփու եպիսկոպոսի նովին ուխտիւ հաստա-

4 Ալիշան, Այրարատ, էջ 395--404. Հիւբշման,
Հին Հայոց տեղւոյ անուններ, էջ 315--116:
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տեալ>> (33), եւ առ Թէոդոս (իմա՝ Յուս
տինիանոս) թղթին սկիզբը <<Յովսէպ եպիս_
կոպոս բազում եպիսկոպոսակցովք իմովք>>(54): Վերջին երկու տեղիքը կ՝ենթադրեն
<<Յովհաննէս եպիսկոպոսապետ = կաթողիւ
կոս Հայոց>> - ուստի փոփոխութիւնը խմբաւ
գրչէն է: Եղիշէ իւր Ղեւոնդեանց քահանայից
վկայաբանութեան մէջ կը յիշէ 9Ս. Յովսէփ
պարզապէս <<Մեծն Յովսէփ>>, <<Սուրբն Յով-
սէփ>>, առանց անոր ձեռնադրութեան աստիւճանին վրայ ծանրանալու:

Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ հովուապետ_
ները Զ.--Է. դարուն սովոր էին իրենց
տիտղոսն այսպէս. <<ես... Հայոց

տալ
կաթողի-

կոս>> (Գիրք թղթոց, 47, 52, 62, 70, 73, 76,78, 81, 164 եւն) կամ <<Տէր... կաթողիկոսՀայոց մեծաց>> (անդ 52, 59, 62). երբեմննաեւ <<Տէր Ներսէս ողորմութեամբ Աստուծոյ
կաթողիկոս Հայոց մեծաց>> (59) կամ <<յԱբրա_համէ, թէպէտ եւ ոչ կամաւ, Հայոց կաթու

ղիկոսէ>> (163): <<Բաբգէն կաթողիկոս Հայոց>>(47) երկիցս ստորագրած է նաեւ <<ի ՄեծացՀայոց ի Բաբգենայ ի Հայոց եպիսկոպոսա-
պետէ>> (41) եւ <<Բաբգէն Հայոց եպիսկոպու
սապետ>> (48). որոնց հարազատութիւնը կաս_կածելի կը թուի ինձ:

Անբացատրելի է թէ ինչու կը խորշի
խմբագիրը <<զսուրբն Յովսէփ, զարդարեւ
ղկաթողիկոսն Հայոց>> (Փարպ. 78) իւր սեպ-հական տիտղոսովն անուանել: Եղիչէի բուվանդակ մատենին մէջ կը բացակայի <<Հայոց
կաթողիկոս>> տիտղոսը Հայոց եկեղեցւոյ պեւ
տին: Այս խուսափումը, որ անշուշտ նսլաւ
տակով մըն էր, կ ընծայէ մեզի կռուան բնու
րոշելու խմբագրին զգածումներն եւ ձգտում_
ները եկեղեցական-քաղաքական հողի վրայ
հանդէպ Հայոց Եկեղեցւոյն : Կիւլէսէրեան
նկատած էր արդէն թէ Եղիշէի մատենին մէջ
նաեւ Գրիգոր Լուսաւորչի անունը կը բացա--կայի՛: Գրիգորի պաշտամունքը հայ սրտերումէջ վաղուց գտած էր իւր խորանը. Ագաթան_
գեղոս, Փաւստոս եւ Ղազար վկայ են: Ինչո՞ւ
այսպէս: Այս ընթացքը ակամ այ կասկած
կ՝ արթնցնէ մեր մէջ խմբագրին եթէ ոչ հայ-
կական ծագման, գոնէ անոր Հայոց Եկեղեց-
ռոյ պատկանելու մասին: Նա հայ շրջանէն
շատ հեռու՝ օտար շրջանակի մը մէջ ապրած

5 Եղիշէ, էջ 208.
շատակութեան անգամ

<<Զարմանալի
մ՝իսկ չենք

է որ Գրիգորի յի-
նանց Պատմութեան մէջ, մինչ Փարպեցու ամէնէն

հանդիպիր Վարդաւ
մեծդէմքն է ան եւ միշտ յիչատակութեան կը բերուի: Այսերեւոյթն ալ կասկածելի է>>:
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ըլլալու է գիտնալ չկարենալու համար, թէի՞նչ էր Հայ Եկեղեցւոյ պետին իսկական տիտ_
լոսը: Օտարք կարող էին, նկատելով թէՀայոց Եկեղեցւոյ գլուխըԱրարատեան դաշտիմէջ ունի իւր նիստը, <<եպիսկոպոս Այրարա-
տոյ>> անուանել զինքը: Յամենայն դէպս հայ
ականջին շատ պաղ կը շնչէ <<Յովսէփ եպիս-
կոպոս Այրարատոյ>>, ուր կը սպասուէր <<Յով_
սէփ երէց, կաթողիկոս Հայոց Մեծաց>>: Ո՜ւր
Ղազարի տաք շունչը, եւ ո՜ւր խմբագրին
սառն արտայայտութիւնը:

այս

4. Եպիսկոպոսանիստ թեմերու ցանկը:--- Ուշադրութեան արժանի են այն կրկին ցան_
կերը, զորոնք կու տան Ղազար եւ Եղիշէ:
Ասոնք ըստ բովանդ ակութեան նոյն են գրեւթէ. առանց տարակուսի սկզբնագիրը Ղազա.րինն է, իսկ Եղիշէ արտագրած է զայն պար-ղապէս, փոփոխութեան ենթարկելով միայնթեմերու դասաւորութիւնը: Բացի այս ակն-
բախ շեղումէն կը ներկայացնեն երկու ցան-
կերը մի մի անուններ, թեմերու եւ եպիսկու
սլոսներու, որոնք անծանօթ են մէկուն եւ
միւսին: Ասոնք են՝

Ղազար՝ Զաւէն եպիսկոպոս Մանանաղւոյ:
Եղիշէ՝ Եւղաղ եպիսկոպոս Մարդաղւոյ:

Այս երկու թեմերէն մէկուն բացակայու_թիւնը Ղազարի եւ միւսին՝ Եղիշէի քով կրնայ
բացատրուիլ թերեւս ենթադրելով թէ թեմ մըիւր եպիսկոպոսով ինկած է Ղազարի մեզի
ծանօթ օրինակներու մէջէն, այս դէպքին՝
<<Եւղաղ Մարդաղւոյ>>. եւ ուրիշ մը՝ <<Զաւէն
Մանանաղւոյ>>՝ Եղիշէի օրինակէն: Եթէ <<Մա
նանաղի>> դիտմամբ կամ վրիպակ ընթերց-մամբ <<Մարդաղի>> փոփոխուած ըլլար, դժ ու_
արաւ պիտի ընդունէինք թէ <<Զաւէնն>> ալ<<Եւղաղ>> (Ealdkeny) կարդացուած ըլլար:ԹերեւսՄանանաղւոյ թեմը (Բարձ Հայքի մէջ)իբրեւ Սատրապութեան հող Կայսեր գերիշ-խանութեան տակ, ունէր հին սովորութեամբ
ազատութիւն մասնակցելու Պարսկահայաս_
տանի եկեղեցական_քաղաքական գործառ--նութեանց: Ուշադրութեան արժանի է, որնոյն թուին դիմած էին Հայք <<առ բդեշխնԱղձնեաց եւ առ իշխանն Անգեղ տան, ի Ծոփսեւ ի Հաշտեանս եւ յԵկեղեաց եւ այլ իշխա-նաց իւրաքանչիւր տեղեաց>> (ի բաժնին Յու=
նաց), որպէս զի մասնակցին զօրքով հայկա...
կան կռուին (Փարպ. 63). եւ 484ին Վահան
Մամիկոնեան կը շրջէր Կարնոյ կողմերը,
կանցնէր ի սահմանս Հաշտենից, կիջնար
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մինչեւ Երիզա եւ այն կողմերէն զօրք կը
հաւաքէր իւր բանակը զօրացնելու համար

(Փարպ. 148--150). ուսկից կը տեսնուի թէ
<<սահմանը>> այնպէս ամրափակ չէր. եւ արդէն

կայսրները թէեւ գիտէին իրենց սահմանին

մէջ այս ծայրագաւառները, բայց թողուցած

էին անոնց ներքին վարչաձեւը ըստ հնոյն,

շնորհելով աղատութիւն ապրելու անձուկ

յարաբերութեան մէջ Պարսկահայաստանի

հետ (Գիւտերբոք, Հռովմէական Հայաստան,

30 22.): Դրութիւնը փոխուեցաւ 535էն ետքը,

երբ Յուստինիանոս ենթարկեց այս գաւառ-

ները նոր զինուորական կազմակերպութեան

(Գիւտերբոք, անդ 61 22.): Խմբագիրը ծա-

նօթ այս իրողութեանց՝ կ՝երեւայ թէ դիտ-

մամբ չէ յիշած Մանանաղին Պարսկահայաս-

տանի թեմերուն մէջ:
Ղ. Փարպեցի իւր ցանկը կա՛մ գրաւոր

աղբիւրէ մը քաղած է եւ կա՛մ Կամսարակա-

նաց թելադրութեամբ կազմած է. յամենայն

դէպս կրնանք մենք հոն Ե. դարու կէսին հայ

նուիրապետութեան մէջ օրինաւորապէս հաս_

տատուած եպիսկոպոսներու նախապատիւ աւ

թոռները տեսնել, որոնք դասուած կերեւան

մօտաւորապէս նախարարական բարձերու

զուգադիր: Դժբախտաբար չունինք Ե. դա-

րէն համազօր երկրորդ ցանկ մը6, որուն հիւ

ման վրայ կարենայինք փորձի ենթարկել Ղա_

ղարի ընծայած ցանկին հարազատութիւնը:

Ծանօթ են սակայն այդ ցանկէն՝ Եզնիկ՝
Սահակ

Բա-

զրեւանդայ, Անանիա Սիւնեաց,

Ռշտունեաց, Մելիտէ Մանազկերտոյ, որ

454ին կաթողիկոսացաւ, եւ Թաթիկ Բասենոյ :

Ղազարի ներկայացուցած ցանկի հարա-

զատութեան վկայ է նաեւ, այն պարագան, որ

նա, բարեկամը Մամիկոնեանց, նախաթոռ

տեղին կը յատկացնէ Սիւնեաց եպիսկոպոսին:

Որովհետեւ Սիւնեաց տանուտէրը՝ Վասակ

նոյն շրջանին Հայոց մարզպանն էր, բնակա-

նաբար եպիսկոպոսներու թուին մէջ ալ նա-

միայն 12 թեմեր, որոնց

մասին
6 Դ.

կը խօսին
դարէն ծանօթ են

շատ անգոհացուցիչ կերպով Բուզանդ

եւ անոր ազդեցութեան տակ՝ Ադաթանգեղոս: Յա-

նուանէ ծանօթ են հետեւեալ թեմերը. . --կողմանցն
1- Մանաւազակերտի (Մանազկերտի)

Եփրատական գետոյն.
2. Բզնունեաց.
3. Բասենոյ. Արշարունեաց.4. Բագրեւանդայ եւ

Տայոց.
6. Վանանդայ.
7. Աղձնեաց.
8. Կորդուաց: կը գրաւէր Մանա-
Հաւանօրէն նախագահ աթոռը

ւազակերտ (Աղբիանոս)

378

խաթոռը կը պատշաճէր Սիւնեաց : Սակայն

երբ դարուն վերջին քառորդին մարզպանու=

թեան իշխանութիւնը յանձնուեցաւ Մամիկու
նեանց, միաժ ամանակ եպիսկոպոսական նա=

խաթոռն ալ վիճակուեցաւ <<Տ արօնոյ եւ Մա=

միկոնենից եպիսկոպոսին>>. այսպէս 508ին

Բաբգէն կաթողիկոսի գումարած ժողովին

մէջ առաջին գահը յետ կաթողիկոսին գրաւած

է Մերշապուհ <<Տարօնոյ եւ Մամիկոնէից>>

եպիսկոպոսը . նոյն նախագահութիւնը պահեւ

ցին Տարօնոյ եպիսկոպոսները մինչեւ 570:
Եղիշէ, որ իւր ցանկին մէջ առաջին գահը

Տարօնին կը շնորհէ, ապացոյց կ ընծայէ մեզի

թէ նաՂազարի անուանացանկին դասաւորու_

թիւնը բոլորովին ըստ քմաց չէ դասաւորած,

այլ պատշաճեցուցած է Զ. դարու հանգա-
մանքներուն: Առ այս նկատի պէտք է առնել

ցանկին շարունակութիւնն ալ* ուր կը շեղի

ցանկը Ղազարէն, հոն կը գտնէ համաձայնու_

թիւն Զ. դարու ցուցակներու հետ: Պատկերը

աւելի տեսանելի ընծայելու համար, կարեւոր

կը համարիմ հոս համադրել այլ եւ այլ թեմաւ

կան ցանկեր, որոնք հասած են մեզի
դարերէն: Նկատի կ առնենք -

ա. .. Փարպեցի (44). բ. Եղիչէ (22).
Բարգէն Կաթողիկոսի ժողովը 508ին 7.գ.

դ. Ներսէս Բ. Աշտարակեցւոյ ժողովն ի Դուին

554ին8,ե. Յովհ. Գաբեղինեցւոյ ժողովն իբր
560ին 9. զ. Աբրահամ Կաթողիկոսի ժողոֆն

608ին 10 - է. Ներսէս Գ. Շինողի ժողոֆն ի
Դուին 654ին 11. ը. Յովհ, Օձնեցւոյ ժողովն

ի Մանազկերտ 726 12 եւ թ. Սիոն Կաթողի--

կոսի ժողոֆն ի Պարտաւ13:
Չենք կրնար հաւատալ, թէ այս ժողով-

ներու մէջ ներկայ եպիսկոպոսներու թիւը աւ
մէն անգամ լիաթիւ. եղած ըլլայ : Յամենայն

դէպս կրնանք ըսել սակայն թէ Ե.--Ը. դարեւ
րուն 32 թեմ մօտաւորապէս գոյութիւն ունէր
Պարսկական Հայաստանի մէջ: Ասոնցմէ ոմանք

ջնջուեցան յընթացս դարերու եւ ձուլուեցան
ուրիշ թեմերու հետ, ինչպէս նաեւնոր թեմեր
հաստատուեցան ըստ պարագայից:

- Գիրք թղթոց, 42:
в Անդ, 73 եւ 70- անոնք, որոնք բացակայ գըտ-

նուած են ժողովէն, կը նշանակեմ աստղանիշ:
9 Անդ, 81:
10 Անդ, 149, 151:
11 Կանոնք Դունայ Ս. Ժոողովոյն. հրտ: Մխիթար

վրդ. եւ Ս Տիգրանեան: Վաղարշապատ 1905, էջ
2_27:

12 Chronique de Michel de Syrien, II, 497 ed.
Chabot. հմմա. Հանդ. Ամս., 1905, էջ 216:

13 Կանոնք Պարտաւի ազգային ժողովի. հրտ. Ա.
Վ. Ղլտճեան: Վաղարշապատ 1902, էջ 12:

© National Library of Armenia



379 ԽԸ. ՏԱՐԻ 1934
380 381 ՕԳՈՍՏՈՍ _ՀՈԿՏԵՄԲԵՐ 382

1. Տարօն
2. Հարք

/<<Մանձկերտ>>
3. Բագրեւանդ Ա4. Բզնունիք
5. Տայք6. Բասեն
7.(Արշամունիք

(<<Տարբերունիք>>
8.).Մարդպետական

1<Մարդաստան>>
9. Մարդաղի

10. Մանանաղի
11. Սիւնիք
12. Արծրունիք
13. Ռշտունիք14. Մոկք15. Վանանդ
16. Ամատունիք
17. Անձեւացիք
18. Ապահ ունիք19. Արշարունիք
20. Խորխոռունիք21. Բագրատունիք
22. Բագրեւանդ Բ.
23. Գնունիք
24. Պալունիք
25. Զարեհաւան
26. Տմորիք27. Գողթն
28. Մեհունիք
29. Բոժունիք
30. Եղոյ
31. Առան
32.(Սասուն

լՌոտակ -- - 13
33. Ակիոյ -----

Մեզի համար հոս կարեւոր
ղուծները Ղազարէն համեմատել
ցանկերու հետ համոզուելուհամար,թէԵղիշէ
(խմբագիրը) պահելովհանդերձՂազարիներ
կայացուցած թեմերու թիւը (17) եւ անուա-
նակոչութիւնները, ջանացած է զանոնք դաւսաւորել Զ. դարու կանոնական կարգի համա...ձայն: Գտա՞ծ էր խմբագիրը ԵղիչէիՊատմու_
թեան մէջ նման ցանկ մը, որ մօտաւորապէս
560ի կարգը պէտք է ունեցած ըլլայ. թէեւչենք կրնար հաստատել զայս, կարելի է
ընդունիլ ենթադրաբար:

Ուշադրութեան
նոյնութիւնները.

ա. Տարօն համաձայն Եղիշէի,
560 ունի առաջին աթոռը: Ղազար

բ. Մանազկերտի, որ նոյն է
Եղիչէ կը շնորհէ Բ. տեղը, 508, 554՝
Բ. իսկ 726՝ Ա. որովհետեւ ժողովը
րուած էր Մանազկերտ: Ղազար՝

-- | 3 35 2 -- --6 3 -7 4 4 -
13 5 8 -8 6 5 59 714 7-- --
--- 2
9/8 ----- 9 -

15 - --
1 10 - 8
2 11 12 9
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-- 6 14
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Եղիչէի չեւ
Զ. դարու

հետեւեալ

508, 554,
Գ.:

Հարքի հետ,
Գ. 654
գումա-

Ե.:

գ. Բագրեւանդ ըստ Եղիշէի՝ Գ. 554՝ Դ.560՝ Գ.: Ղազար՝ Զ.:
դ. Բասեն, ըստ Եղիշէի՝ Զ. 508, 554՝Ե. 560, 654՝ Գ... 726՝ Դ.: Ղազար՝ Ը.:
ե. Բզնունիք՝ Եղ. Դ. 508՝ Դ. 654՝ Զ.726՝ Զ.: Ղազար՝ Է.:
զ. Տարբերունիք (Տարուբերան), այն էԱրշամունիք (Աշմունիք), Եղիշէ՝ Է. 508՝Թ. 554՝ Է. 654՝ ԺԲ. 726՝ Ը.:Ղազար ԺԴ.:

Աչքի կը զարնէ Մարդաստան - Մարդ=
պետական թեմին Եղիշէի քով գրաւած Ը.աթոռը (Ղազ. Թ.), մինչդեռ 508, 554, 560,726 տարիներուն՝ Բ. եւ 608, 654 եւ Սիոն՝Ա. աթոռն ունի: Բացատրելու համարերեւոյթը պէտք է ընդունիլ որ խմբագիրը

այս
չէկրցած անդրադառնալ թէ <<Մարդաստանը>>նոյն է <<Մարդպետականի>> հետ, որ կոչուածէ նաեւ <<Սպհական գնդի>> եւ <<Ոստան եւ

Մարդպետականի>> թեմ. այս պատճառաւանփոփոխ պահած է Ղազարի կարգը այս կէ-
ալ

տին մէջ: Նոյնութեան մասին կը վկայէ Թով_մաս Արծրունի. <<մնացին ի Համբոյրազան աւ
ւանի Մարդաստան գաւառի, ուր եպիսկոպուսական աթոռ Մարդպետականին յայնժամ փուխեալ դնէր ի Նախճաւան քաղաքէ>> (էջ 240)ուստի Մարդաստան = Մարդպետական
ւառը ի հնումն ունէր իւր աթոռանիստ տեղին

գաւ
Նախիջեւանի մէջ:

Բաւական կը համարինք այս նկատողու-
թիւնները, եզրակացնելու համար թէ Եղի-չէի խմբագիրը եպիսկոպոսնե րու անուններնեւ թեմերը փոխ առնելով Ղազարէն՝ դասաււորած է զայն Զ. --Է. դարերուն կանոնականճանչցուած նախապատութեանց համաձայն:
40 - ՄԻՀՐՆԵՐՍԵՀԻ ՆԱՄԱԿԻՆ ՀԱՅՈՑ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ

Միհրներսեհ կաւարտէր իւր հե_տեւեալ վերջնագրով. <<Արդ երկու
նամակը

առաջի ձեր. կա՛մ արարէք բան առ
իրք կան

նա_մակիդ պատասխանի եւ կա՛մ
բան

եկայք, յանդիման լերուք մեծի
արիք ի

հրապարաւ
դուռն

կին>> (22):
...Արտաշատի ողովականք կը նախընտրեն

պատասխանել Նամակին <<բան առ բան>>, ինչ_պէս կը խնդրուէր, քան երթալ ի Դուռն :
Պատասխանս յէականս քրիստոնէական աս...
տուած խօսութեան ջատագովութիւնն է,
ռանց միջամուխ ըլլալու Միհրներսեհի շօշաւփած կարգ մը խնդիրներուն՝ նկատմամբերկարմատեան վարդապետութեան ծագման,

կամ հերքելու առարկութիւնները ի մասին
քրիստոնէական բարոյախօսութեան:

Այս Պատասխանը բոլորովին ուրիշ է այն
Պատասխանէն, ղոր տուած էին հայ եպիսկու
պոսներըՅազկերտ Բ.ին, ինչպէս կը հաղորդէ
Ղ. Փարպեցի: Նաեւ Յազկերտ Բ. ուղարկեւ

լով Հայոց մոգութեան <<արդար եւ ստոյգ
օրէնքները>> խնդրած էր, որ Հայերն ալ ներ-
կայացնեն իրեն քրիստոնէական վարդապեւ

տութեան հանգանակը. <<զկարծեցեալ ձեր

օրէնսդ առ մեզ գրելհրամայեցաք ձեզ>>: Պէտք

է ասկէ հետեւցնել թէ Յազկերտ Բ. իւր <<Հա_

ւատամքին>> մէջ չէր շօշափած քրիստոնէական

կրօնի վարդապետութիւնն եւ բարոյականը,

քանի որ անոր որպիսութիւնը կը փափագի

դեռ գիտնալ: Կը պատմէ Ղազար,թէ Հայերը

բանալ անգամ չուղեցին այդ <<Հաւատամքը>>,

թող թէ կարդալ. այս պատճառաւ ալ <<եւ ոչ
զմեր օրէնս գրել եւ տալ բերել առ ձեզ ըստ

հրամանի ձերոյի դէպ եւ պատշաճ համարեւ

ցաք>>: հաւՀակառակ Ղազարի այս բացայայտ
ւաստիացման Եղիչէ ոչ միայն զրադաշտական

դենին վարդապետութիւնը յառաջ կը բերէ,
զոր Միհրներսեհի նամակ կ՝անուանէ, այլ եւ

կը ներկայացնէ անոր <<բան առ բան>> պատաս_
խանը: Բնականաբար եթէ Միհրներսեհի նա-

մակը կեղծ նշաւակուեցաւ, յօրինուած խմբաւ
գրէն, նաեւ անոր Պատասխանը իբրեւ այն-

պիսի պիտի խարանուի. որչափ ալ գտնուեւ

ցան գրագէտներ 1, որոնք Պատասխանը ոչ
միայն վաւերական համարեցան, այլ եւ անոր

հեղինակ Եզնիկ մը ցոյց տուին : Ահաւոր է
այսպիսի կցկտուր, ապիկար գրուածք մը Եզ-

նիկի անուան վերագրել: Իրաւամբ կը բողոքէ
Կիւլէսէրեան (202), թէ <<Եղնիկ չի կրնար

գրած ըլլալ այն Պատասխանը, որուն մէջ...
Փիլոնէն նմանութիւններ կան>>:

Ինչպէս Նամակը, նոյնպէս Պատասխանս

յօրինուած է խմբագրէն: Ինձ կը թուի թէ
ոչ թէ Պատասխանս Նամակէն, այլ ընդ հաւ

կառակը Նամակը Պատասխանէս ետքը գրուած

է: Այս տեղ իրեն աղբիւր ունեցած է խմբա-
գիրը զանազան գրուածքներ, հայրագիտաւ
կան, վկայաբանական եւ փիլիսոփայական

որոնցմէ կատարած է փոխառութիւններ,
երբեմն բառական իսկ: Ի հարկէ խմբագիրը

1 .. Աղաբէկեան, Ծիլն Աւարայրի, 1868, էջ 551,
ծան.: Հ. Բ. Սարգիսեան, Աղաթանգեղոս եւ իւր բազ-
մադարեան գաղանիքը, էջ 405: Հ. Վ. Սոմունճեան,
Բավմավէպ 1893, էջ 274, ծան. 3:

այդ փոխառութեանց մէջ ալ, ըստ սովորու=
թեան, դրած է իւրը, ուղղակի կամ անուղ
ղակի: Մանր աշխատութեան պէտք կայ, այս
փոխառութիւնները եւ յաւելուածական մա-
սերը ճշդիւ եւ լրիւ ընդգծելու համար:

Այս տեղ պիտի ներկայացնեմ ինչ ինչ աղ-
բիրներ, որոնց կրցած եմ ուշադիր ըլլալ:

Ղեւոնդեանց վկայաբանութիւնը: Ինձ

կը թուի թէ էջ 23, 31--31,3 կը պարունակէ

իր մէջ այլ եւ այլ քաղուածքներ Ղեւոնդեանց
Քահանայից վկայաբանութենէն: Այս վկայա...

րանութեան հեղինակն է Եղիշէ, որ գրած է
զայն իբրեւ ինքնակաց գործ մը 575էն ետքը.

այս մասին ընդարձակ պիտի խօսինք յետոյ,
երբ զբաղինք Եղիշէի մատենագրութեամբ:
Խմբագիրը զայն կցած է իւր <<Վարդանանց
պատմութեան>> իբրեւ <<Ը. Յեղանակ արտա-

քոյ Է.ի>>: Կ ենթադրեմ թէ Եղիշէ խօսած ըլ-
լայ հոս Ս. Քահանայից հարցաքննութեան
մասին աւելի երկար, քան որ կը ներկայացնէ
այժմեան խմբագրութիւնը, դնելով անոնց բեւ

րանը ջատագովական ճառեր:Օրինակի համար
Սահակ եպիսկոպոսի պատասխանը Մովան

հանդերձապետի առարկութեանց, հաւանօրէն
աւելի ընդարձակ էր , շօշափելով առ հասարակ

երկարմատեան վարդապետութեան ծալքերը:
Այս հարցաքննութեան մէջ կ ըսէ Մովան հան_

դերձապետ. <<Արեգակն... վասն հասարակա_

բաշխ առատութեանն եւ անաչառ մատակա-
րարութեանն անուանեցաւ Միհը աստուած,

զի չիք ի նմա նենգութիւն եւ անիմաստու=

թիւն (128): Առ այս պատասխանի մը մա-

սերը կը համարիմ Նամակիս հետեւեալ տե-
դիքները, <<...եւ միւս եւս այլ ծաղրագոյն
քան զայդ՝ Միհր աստուած ի կնոջէ ծնաւ
եթէ ոք ընդ իւրում ծնողին անկցի>> (25) եւ
<<զոր եւ ձեր ոմն քաջ յիմաստնոցն ասաց, եթէ
Միհրն աստուած մայրածին է ի մարդկանէ եւ
թագաւոր աստուածազաւակ է եւ համհարզ 2

քաջ՝ եօթներորդաց աստուածոց : Եթէ հաւա_

տալ արժան է առասպելաբանութեանդ > զոր
դուք եւ գործովք իսկ կատարեալ ցուցանէք
ի դենիդ ձերում>> (27): Թէ ո՞վ է այդ պար-
սիկ քաջ իմաստունը, որ կ՝ակնարկուի հոս,
չգիտեմ - բայց Սահակ եպիսկոպոս իբրեւ

2 Համհարզ (համահարզ) Եղիչէի սիրական րառե-
ըէն է: հմմտ. նաեւ <<զբազում համհարզս նորին ընդ
նմին սատակէր>>, 58. <<զի՞նչ անուանք իւրաքանչիւր
համհարզացն իցեն>>, 74. <<եւ զայլն ամենայն նախարաւ
րեան համհարզս երկոցունց>>, 90: Նշանակութիւնն է
<<օգնական, նիզակից>>. պհլ: hamharz (Աճառեան, Ար-
մատ. Բառ, ը՝ բ.):
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սլարսկագէտ կարող էր
ներէն, յանուանէ այն
որ զիջաւ բանտակից
հանայից, ինչպէս կը
վկայաբանութեան մէջ:

Այս պարբերութեանց կից կը յիշեմ նաեւ.
<<Արդ եթէ զմահ չար աստուածն արար,,
զի՞նչ գոյացութիւն երեւի մահու ի միջի. եւ
ոչինչ: Բայց զբարի Աստուծոյ զարարածսն
խանգարեաց, եթէ այդ այդպէս է, նմա եւ
բարի իսկ ասել ոչ մարթի, այլկիսագործ3 , ա.
պականացու...>>: Այս առարկութիւնները
չկային Միհրներսեհի նամակին մէջ. անոնք
կ՝ենթադրեն հարցաքննութեան ատեան մը:

Թէ խմբագիրը ծանօթ է վկայաբանու-
թեան եւ կ օգտուի անկէ 4 այս Պատասխանի
մէջ, բաւական կը համարիմ իբրեւ ապացոյց
ներկայացնել հատուածս Սահակ եպիսկոպոսի
հարցաքննութենէն.

Եղիշէ, 26-
Եւ որոյ Աստուծոյ արա-

րածքն ապականելիք են
եւ եղծանելիք, նմա անեղծ
Աստուած չմարթի ասել:
Տի օն անդը թողէք զյի-
մարութեան զբարբանջ-
մունսդ: Միոյ աշխարհի
երկու դեհապետք ոչ լի-
նին եւ ոչ միոյ արարածոց
երկու աստուածք: Եթէ
ժպրհեսցին եւ լինիցին եր-
կու թագաւորք միոյ աշ-
խարհի, աշխարհն եղծանի
եւ թագաւորութիւնք խան-
գարին:

Եղիշէի կախումը
ակնյայտնի է:

2. Յովհ. Ոսկեբերանի Մեկնութիւնն
Մատթէի: Խմբագիրը կարդացած է այս մեկ-
նութիւնն եւ առած անկէ նմանութեամբ՝ հեւ
տեւեայ հատուածը.

Եղիշէ, 23.

Այլ վասն օրինացս մե-
րոց < ասեմք եթէ նու
քին> ոչինչ աներեւոյթ
են եւ ոչ յանկեան ուրեք

3 Հմմա. Աբրահամու
թիւնը. <<Ասեն ցնա երանելիքն.
սագործ թողեր, մեք յարքունի
մերովք ոչ վաստակեմք>>

Հմմտ. նաեւ <<ծերն
ընկէց>>, էջ 32 - <<զդառնացեալ

լսած ըլլալ պարսիկ-
համակդեն Մոգպետէն,
ըլլալ Ղեւոնդեանց քա

պատմէ Եղիշէ նոյն

Վկայաբանութիւն, 130:
Աստուած եւ զմի ոք ի

սոցանէ չէ արժան անուա-
նել եւ եթէ ժպրհիցէ ոք
ասել, զանձն տգիտաբար
կորուսանէ. եւ աստուա
ծանունն մեծարելով զնու
սա՝ նոքա ոչ ինչ օգտեւ
ցան Միոյ իշխանութեան
երկու թագաւորք ոչ լի-
նին. եւ եթէ մարդ զայդ
քեզ յանձն ոչ առնու, քանի՛
եւս հեռի է առ ի յԱստու-
ծոյ բնութենէն այդպիսի
կարգ շփոթեալ: Արդ եթէ
կամիս ուսանել զճշմաւ
րիտն, քաղցրացո զդառ-
նութիւն սրտիդ....

վկտյարանութենէն

Ոսկեբերան, Մեկն. Մատ-
թէի, էջ 9.

Քանզի ոչ եթէ յանկեան
ուրեք գրեցին (աւետարա-
նիչքն) եւ թագուցին, այլ
ընդհանուր ի ծովու եւ ի

եւ Խորենի հարցաքննու-
Դու զմեր երկիրս կի-
երկիրն կէս մարմնովք

(145):
դառնացեալ բանս ի ներքս

ծերն կոչեա> (էջ 122):

աշխարհիս քարոզին. այլ
համատարած ընդ ամեւ
նայն երկիր, ընդ ծով եւ
ընդ ցամաք եւ ընդ կղզիս.
ոչ միայն ընդ արեւմուտս,
այլ եւ ընդ արեւելս, այլ
եւ ընդ հիւսիս եւ ընդ հա
րաւ եւ [ի] միջոցս լի է
հոծութեամբ: Ոչ ի մարդ
ապաստան, եթէ վերակաւ
ցուաւ տարածեսցի ընդ
աշխարհս, այլ ինքն յին-
քենէ ունի զհաստատու-
թիւն: Ոչ առ այլովք վատ-
թարօքն վեհ երեւի, այլ
ի վերուստ յերկնուստ 5
ունի զանսուտ օրէնսդրու-
թիւնն:

ցամաքի տարածեցին լցին
յականջս ամենեցուն...
իսկ սոքա աւասիկ մե-
ծաւ հաստատութեամբ ե՛ւ
պատմեն ե՛ւհաւանեցուցահ
նեն... ոչ զերկուս մարդս
... կամ զբեւր, այլ զքաւ
ղաքս համօրէնս եւ զազգս
եւ ղաշխարհս, եւ զծով եւ
զցամաք եւ դյոյնս եւ զրար-
բարոսս եւ զշէնս եւ զան-
չէնս: Եւ իրքն առաւել ան-
չափ էին քան զմարդկան
բնութիւն. զի զերկիր թու
ղեալ եւ զերկնաւորսն ճա-
ռեն, այլոց իմն կենաց լեալ
առիթք.). Եւ զայն ոչ եթէ
հալածանօք կամ պատեւ
րազմաւ, այլ մեծաւ հա-
մարձակութեամբ եւ ա-
զատ ութեամբ գրէին...

Եղիշէի այս հատուածին մէջ ուշադրու-
թեան արժանի են հետեւեալ բառերը.

ա. Համատարած, որ հոս գործածուած է
իբրեւ համաղօր Ոսկեբերանի <<ընդհանուր>>
բառին : Դասական մատենագիրնե ը բառս
գոյականաբար կը գործածեն <<ծով>> իմաս-
տով. <<իմաստութեամբ նորա տարածեալ է
համատարածն>> (յն. ՑԱւԱԾԾԱ.). Յոբ,ԻԶ.
12.. <<դիւրագոյն իսկ ոք ընդ Եգեացւոց եւ
ընդ Տիւրենացւոց համատարածն անցանիցէ
անկասկած>>. Ոսկ. Մատթ. 108: Ածականա_
բար՝ <<ղհամատարած անդունդսն (զծովու)
աղխաղխեաց ելից>>. անդ, 137.. <<ահագին
ծփեալ ծոֆն ունէր զտարի մի ողջոյն զաշ-
խարհ>>. անդ 202. <<նաւապետ, որ հատա-
նիցէ անցանիցէ զբազում վայրս - ծովու>>.
անդ 421. <<ընդ հրեղէն ծովն>>. անդ 633,
<<ընդ -- ծովն նաւարկէ>> - անդ 707. <<ընդ
բռնութիւն -- ծովուն ցամաքաթեւս սլանալ>>.
անդ, Գ. 142. <<ընդ նովին հարուածովք
փակէ>> (զկանայս). Ոսկ. Ես, 21. <<ամենայն
ինչ միանգամայն յահագին ծովուն ծած-
կէին>>. անդ 52. <<որպէս կայծակն ինչ փոքր
ի - ծովու>>: անդ, 204. <<զցայգ ի՜-- ծովուն
զետեղել>> 6. Եւս. Քրոն. Ա. 21 եւ այլն: Եղի_
չէի <<համատարած ընդ ամենայն երկիր>> յեւ
տին շրջանի նորաբանութիւն է:

բ. Հոծութիւն:

Երկնուստ. դասական եւ արծաթի շրջանին ան_
ծանօթ է ձեւս. ՀԲ. կը յիշէ կոչուծներ Մամբրէէն,
Խորենացիէն եւ Թ. Արծրունիէն:

6 Նաեւ ասկէ կը տեսնուի թէ Մատթէի եւ
Եսայեայ մեկնութեանց թարգմանիչը մի եւ նոյն անձն է:

Առաջին անգամ յունաւ

բան դպրոցի թարգմանութիւններու մէջ
երեւան կու գայ բառս հետեւեալ առումով.
<<հոծութեան եւ անգայտութեան>>. Անյաղթ՝
Ստորոգութիւնք. <<յանօսրութենէ եւ ի հու
ծութենէ>> - <<զհոծութիւն եւ զխստութիւն
օդոյն>>. Փիլոն (տե՛ս ՀԲ. Բ. 116 w) : Եղիշէ
<<հոծ բնակչութիւն>> իմաստով գործածած է,
նորաբանութեամբ:

գ. Վեհ: Եղիշէ նաեւ այլ ուր կը գործածէ
բառս՝ <<յորժամ սկսաւ անդաճել զամենայն
ուսմունս եւ հաստատութեամբ ի վերայ եհաս

(թագաւորն), առաւել վեհ գտանէր զօրէնս
քրիստոնէից քան զամենեցուն>>. ամբողջ նա-
խադասութիւնը խմբագրին յաւելուածն է.
իսկ <<վեհ>> երկու դէպքին ալ <<գերազանց>>

իմաստով նորաբանութիւն է անագան շրջանէ:
Սկզբնագիր Եղիչէ երկիցս գործածած է բառու
յոգնակի ձեւով եւ բոլորովին տարբեր իմաս-
տով. կը գրէ. <<բնաւ ամենեւին զինչ եւ աւ
սասցես յերկրաւորացն կամ ի վեհից կամ ի
վատթարաց, բնաւ ուրեք եկեղեցի ի նոցանէ

ոչ գտցի>> (36). <<եթէ վեհքն առ (ը՞նդ) մի-
մեանս մարտուցեալ են, մեք խոնարհագոյնք

քան զնոսա զիա՞րդ կարասցուք հաւանել բա.
նից քոց>> (129): Հոս վեհք եւ վատթարք,
վեհք եւ խոնարհագոյնք իբրեւ հականիշներ

քով քովի կը գտնուին <<լաւք եւ վատք>>,

<<բարձրագոյնք (Աստուածք) եւ խոնարհա-
գոյնք>> (մարդիկ) իմաստով: Ա՛յս է բառին

նախնական առումը. օրինակներ՝ Աղեքսանդրի

վարքէն, Պիտոյից գրքէն եւ Փիլոնէն տե՛ս ՀԲ.

ը՝ Փոխառութիւն է պարսկերէնէ. հմմտ.
նա. bih, պազ. veh, հպ. vohyah- ձեւերէն
(տես Հիւբշման, Քերականութիւն, 246),
որուն իմաստն է Բարի, Լաւ (հակադրու=
թեամբ վատի) - գլխաւորաբար գործածուած
յատուկ անուններու մէջ. Վեհ-Արտաշիր,
Վեհ-Դենչապուհ, Վեհ-Անտիոք-Խոսրով: Վի-

րոյ կաթողիկոս (առ Մ. Կաղանկատուացւոյ
101, տպ: Էմին) վերջինս կը հայացնէր <<առա

ւել քան զԱնտիոք քաղաք... յիւր անուն զաւ
ռաւելն ի վերայ լաւելեալ>>: Ամէն դէպքին,
որովհետեւ դասական մատենագրութեան ան_

ծանօթ է բառս, պէտք է ընդունիլ թէ 451էն
ետքը փոխառութիւն է. հմմտ. հայ հազա-

րապետին անունը՝ Վեհ-վեհ-նամ - <<Բարի

(լաւ)-Քաջանուն>>, Փարպ. 118 եւ վերը
33, ծ. 28:

Բացի Յովհ. Ոսկեբերանի այս գրուած-
քէն ձեռքի տակ ունեցած է նաեւ դասական
հայերէն թարգմանութեամբ Ս. Հօր մը գործը,

որմէ օրինակած է նախադասութիւնս՝ <<Ոչ ի
մարդ ապաստան, եթէ վերակացուաւ 7 տա-
րածեսցի ընդ աշխարհս, այլ ինքն յինքենէ
ունի զհաստատութիւն>>: Թէ ո՞վ է այդ Ս.
Հայրը, առ այժմ չեմ կրնար մատնանիշ ընել:

Դասական աղբիւր մը ենթադրել կու

տայ նաեւ նախադասութիւնս . <<Մինչ չեւ աւ
րարեալ էր նորա՝ ի կանուխ գիտութեանն
իւրում տեսանէր զարարածս>> (24): Բառս

<<կանուխ գիտութիւն>> կանխագիտութիւն
իմաստով ընդհանրապէս գործածական է աւ
սորերէնէ թարգմանութեանց մէջ. հմմտ.

Եւսեբ. Եկեղ. Պատմ. 167. Եփրեմ Ա. 436.
Բ. 201, 293. բայց նաեւ Ոսկ. Եսայեայ, 96::
Եղնիկ սովոր է արտայայտուիլ՝ <<կանխագէտ>>

(54, 234) եւն. <<կանխագիտութիւն>> (163),
նաեւ <<կանխաւ գիտէ Աստուած>> (88, 163,
164 եւն) բառերով. իսկ այլք՝ <<յառաջազէտ,
յառաջգիտութիւն>> բարդութեամբ (Ոսկ. Ես.

2, 50,164, 235 եւն):
3. Փիլոն Եբրայեցի: Ծանօթ է արդէն

թէ Ղեւոնդեանց վկայաբանութեան հեղինակը

Փիլոնի ազդեցութեան տակ կը գտնուի եւ
անկէ ընդարձակ յառաջբերութիւններ դրած

էՍ. Քահանայից, յատկապէս Սահակ եպիս_

կոպոսի բերանը: Փիլոնեան հատուած մը կայ
նաեւ Պատասխանիս մէջ, զոր մատնանշած է
արդէն Կիւլէսէրեան 8. յառաջ կը բերեմ զայն

դիտողութեամբս թէ <<Եղիշէի>> հատուածը
կա՛մ բառերու անկմամբը եւ կամ խմբագրին
անճարակ խմբագրութեամբը այժմեան օրիւ
նակին մէջ նախորդին (տե՛ս 2) հետ չի
դուիր ըստ, իմաստին - քրիստոնէական կրօնի

քարոզութենէն յանկարծ ոստում կը գործուի
Աստուծոլ էութեան նկարագրին : Համեմա_
տութիւնն է.

Եղիշէ, 23, Փիլոն, Աստուածային օրի-
նացն այլաբանութիւն@.

Ոչ միջնորդաւ, զի մի է Քանզի Աստուծոյ եւ ոչ
Աստուած եւ չիք այլ ոք առ հասարակ ամենայն աշ-

բայց ի նմանէ, ոչ երիւ խարհ արժան է վայր բնաւ
ցագոյն եւ ոչ կրտսերաւ կութեան շրջելոյ լինել:
գոյն: Վասն զի ինքն իւր է տեւ

Ոչ սկիզբն առեալ յու= ղի եւ ինքն ինքեամբ լի եւ
մեքէ լինել Աստուած, այլ բաւական, ինքն ինքեամբ
ինքն ինքեամբ մշտնջենա- Աստուած, իսկ զայլսն՝

7 Կ ենթադրէ յունարէն Eлtotarms, <<զօրավար>>,
իմաստով:

8 Եղիշէ, էջ 161:
9 Փիլոնի Հերրայեցւոյ ճառք, Վենետիկ 1892,

էջ 119:
2ԼԱՆՐԱՅԻՆ ԳՐԱ
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ւոր. ոչ ի տեղւոջ ուրեք,
այլ ինքն ինքեան տեղի. եւ
ոչ ի ժամանակի իմիք, այլ
ժամանակք ի նմանէ գոյա--
ցան:

4. Անանիա Շիրակացի: Անհաւատալի
երեւայ թերեւս, եթէ Եղիչէի խմբագրին
ձեռքը ցոյց տամ նաեւ Անանիա Շիրակացւոյ
Առ խոստացեալսն գրուածքը 10, որուն մէջ կը
ճառէ յաղագս երկնից եւ երկրի եւ երկնային
մարմնոց:

Խմբագիրը տարտամ արտայայտութեամբ
մը խօսելով նիւթեղէն աշխարհի մասին, կը
շօշափէ նիւթերու կազմութեան հարցը, այն_
պիսի բառապաշարով, որ յատուկ է Անաւ
նիայի: Երկու հեղինակներու մտքերու առըն.
չութիւնը ակներեւ է: Ուղղակի Անանիայէ՞ն
կ օգտուի խմբագիրը, թէ հասարակաց աղ-բիւրէ մը: Դժ ուար է վճիռ կտրել, քանի որ
ծանօթ չէ մեզի, թէ Անանիա հա՞յ աղբիւրնե.
րու թէ ուղղակի յունարէն սկզբնագիրներու
վրայ յեցած է: Այն պարագան, որ խմբաւ
գիրը ընծայած է մեր ձեռքը բաւական զօրա
ւոր կռուաններ, որոնք իր ժամանակը մինչեւԸ. դար, առ նուազն, կ՝իջեցնեն, կը ստիպէ
զմեզ աւելի այն համոզման միտել, թէ խմբա_
գրին կախումը Անանիայէն հաւանականա_
գոյնն է, ուստի ապրած է 670էն ետքը:

Համեմատութիւնն է.
Եղիշէ, 26.

Աշխարհս նիւթեղէն է.
եւ նիւթքս որիշ որիշ են
եւ [ընդ] միմեանց հակաւ
ռակ. մի է արարիչ հաւ
կառակորդացս, որ ածէ
զսոսա ի սիրելութիւն հաւ
ւանութեամբ. որպէս մաւ
լեալ կակղէ զջերմութիւն
հրոյն՝ օդոյս հաւանու-
թեամբ, եւ զապառումն
բրտութեան օդոյն՝ հրոյն
եռանդմամբ, սոյն պէս եւ
մանրամաղ փոշիացեալ
հողս՝ ջրոյն խոնաւու-
թեամբ զանգանի, իսկ զի
վայր ծորելի բնութիւն
ջրոյն սալայատակ տրամաւ
ցեալ հողոյն կափմամբ:

- 10 Անանիայի Շիրակունւոյ
լոյս ած Ք. Պ. Պետերբուրգ
կանեանի օրինակները սկիզրէննին խորագիրն եւ մուտքը:

11 ՀԲ. կը կարդայ

ԽԸ:

զկարաւտսն եւ զթերիսն եւ
զանապատսն լնլով եւ սլա.
րունակելով. ինքն եւ ոչ ի
միոջէ յայլ ումեքէ սլա
րունակեալ է. իբրու զի
ինքն է ամենայն:

Անանիա Շիրակացի, 37.
Յաղագս Երկրի: Զերկիր

ոմանք ի բարեաց փիլիսու
փայիցն ասացին թէ ձեւաւ
ցեալ է իբրեւ սկուտեղ.
եւ ոմանք ասացին իբրեւ
զգունտ. եւ ոմանք իրրեւ
զքուէս երկեռակ. եւ ի մի-
ջոցին երկնի կառուցեալ՝
սաստկութիւն հողմոյ ի
ներքոյ մտեալ՝ ամբարձեալ
ունի զերկինս ի վեր. եւ
ընդ անգայտութիւն ցանեւ ցիր հողմոց երկրի
խառնեալ մանրասիք 11 խու
նաւութիւն ջուրց, եւ հող-
մոյն սաստկութեամբ ի
վեր փչելով եւ երկրիս
թանձրութեամբ՝ հողոյն ի

Մնացորդք բանից. ի
1877, էջ 34-65: Պատ-

թերի եղած են եւ չու-
մանրասիկ:
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վայր գալով՝ կափչի հողն
յիրեարս եւ ճնշի իբրեւ
ի մամուլս մանրասիք խու
նաւութ-ււն ջուրցն ի վեր
կոյս եւ խտանայ երկրային
մարմինն ի ներքոյ ջուրցն,ու եւ լինի սալայատակ հաս-
տատրամ, անպախելի եւ
անպայթելի նեցուկ ան_
վթար, զբազում ջուրս յին-
քեան ունելով, զոր եւ ծով
անուանեմք:

5. Խմբագրին գրչէն են յատկապէս էջ 22,3
(վարէն)_22, 21 տողերը. թերեւս գտնուին
հոն նաեւ փոխառութիւններ վկայաբանու-
թենէն: Ուշագրաւ են այս մասին մէջ հեւ
տեւեալ կէտերը.

ու ա. <<Հանդերձ ամենայն միաբանելովքս ի
մեծամեծաց մինչեւ ցփոքունս>> (22) որ կը
կրկնուի նաեւ նամակին վերջը (խմբագրէն)
<<ի սմին մեծի հաւանութեան ամենայն բաղ-մութիւնն միաբանեաց ի մեծամեծաց մինչեւ
ցփոքունս>> (31):

բ. Կըսուի. <<Յովսէփ եպիսկոպոս. An
Միհրներսեհի մեծի հազարապետիդ Արեաց եւ
Անարեաց բազում խաղաղասէր մտօք բազ-մասցի ողջոյն առ քեզ եւ ամենայն մեծի սպա_հիդ Արեաց>> (22_23): - Այս տեղ <<առ քեզ>>անպետ աւելադրութիւն մըն է, որ ոչ մէկ
կապակցութիւն չունի ուչ <<Միհըներսեհի>> եւ
ոչ <<ամենայն մեծի սպահիդ>> տրական խնդիր_
ներուն հետ: Կը սպասուէր կարդալ <<ի Յով_
սէփայ կաթողիկոսէ... Միհրներսեհի... եւ
ամենայն մեծի սպահի Արեաց բազում խաղաւ
ղասէր մտօք բազմասցի ողջոյն>>, ի հարկէ եթէ
նամակը պատերազմական ատեանին ուղղուած
ըլլար: Խմբագիրը աչքի առաջ ունեցածկերեւայ Ա. Մակաբ. ԺԲ. 6- <<եւ այս պատ-ճեն հրովարտակի... Յովնաթան... գունդ եւ
սպահ ազգին Հրէաաստանեայց առ Սպար_
տացիս ողջոյն>>: Եթէ Միհրներսեհ ինք
զինք <<վզըրկ հրամատար Երան եւ Աներան>>
կ անուանէր իւր Նամակին սկիզբը, անշուշտ
պատշաճ էր, որ նոյն տիտղոսները կրկնուէիննաեւ Հայոց Պատասխանի սկիզբը: <<Մեծի հա_
զարապետիդ Արեաց եւ Անարեաց>> հնացեալ
տիտղոս մըն էր, ինչպէս տեսանք: Բայց ու
զած է խմբագիրը ցոյց տալ թէ պարսկական
եւ հայկական ձեւերն ալ գիտէ:

գ. <<Տիեզերական իշխանութիւն>> (23)
խմբագրին շատ սիրական ասութիւն մըն է...
հմմտ. <<դողացուցանէր զտիեզերական իշխա...
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նութիւնն>> (34): <<երեւելի առնելով ընդ ամե_

նայն տիեզերական իշխանութիւնն>> (39):
6 - Խմբագրին անտաշ գրչին չքնաղագոյն

ստեղծագործութիւնն է հետեւեալ հատուածը,

զոր յանուն Յովսէփ կաթողիկոսի զետեղած

է դրուածքիս մէջ. <<Վասն նամակին, որ քո ի
մեր աշխարհս տուեալ էր, յառաջ ժամանա-

կաւ մի ոմն ի մոգպետաց, որ կատարելագոյն

էր ի դենիդ ձերում, եւ դուք առաւել քան

ղբնութիւն մարդկան ի վեր համարէիք1- զնա,

հաւատաց նա յԱստուած կենդանի յարարիչն

երկնի եւ երկրի, եւ բան առ բան ելոյծ եւ

իմացոյց ձեզ զօրէնս ձեր: Եւ իբրեւ ոչ կարաւ

ցին բանիւ զդէմ ունել նորա, քարկոծեալ մե_

ռաւ յՈրմզդէ արքայէ : Եւ եթէ հաւատարիմ

համարիցիս զմեր բանս լսել, ի բազում տեղիս

այդրէն յաշխարհիդ ձերում գտանին գիրք նու

րա՝ ընթերցիր, եւ անտի տեղեկանաս>> (23).
Որպէս զի խոյս տայ խմբագիրըՄիհրներ-

<<մու
սեհի նամակին (անշուշտ յատկապէս

գական օրէնք>>ին) <<բան առ բան>> պատաս-

խանել, բաւական համարած է ղրկել զանիկա

<<մոգպետի գրքին>>, ուր կ ըսուի թէ Մոգպետը

<<բան առ բան>> լուծած է արդէն <<զօրէնս ձեր>>:

Քերականական տեսակէտէ նայելով տու

ղերուս, չենք գտներ հոն եւ ոչ մէկ նախա-

դասութիւն, որ ըստ օրինաց կազմուած

ըլլայ:
<<Վասն նամակիդ որ...>> Պէտք է

ըսուէր. <<Եկեալ ի խնդիր նամակիդ, զոր...
ասեմք եթէ լառաջ ժամանակաւ...>>: <<Հաւա_

տաց նա>>. <<նա>> ասորական աւելաբանու-

թիւն է: զդէմ
բ. <<Եւ իբրեւ ոչ կարացին բանիւ

արքայէ>>:
ունել նորա, քարկոծեալ մեռաւ յՈ.

Պէտք է իմանալ. <<եւ իբրեւ ոչ ոք կարաց...

քարկոծեալ սպանաւ յՈ՛ արքայէ>>, այս ինքն

<<հրամանաւ Որմզդի արքայի>>:

գ. <<Եւեթէ հաւատարիմ համարիցիս զմեր

բանս լսել>>. միտքն է. <<եւ եթէ արժան հաւ

մարիցիս>>. <<հաւատարիմ համարիցիս» ասու

րաբանութիւն է (աս. fidus, fide

dignus):
դ. <<Ընթերցիր <զգիրսն> եւ անտի տե-

ղեկանաս>>. ռամկօրէն ասութիւն է. հմմտ.եւ

<<իմացոյց ձեզ զօրէնս ձեր>>:

ե. Միաժամանակ լոգնակի եւ եզակի,

12 Հմմտ. <<ի վեր քան զմարդկային բնութիւնս

ընդվզեալ ապարթանէր, այլ մեծ ոմն զինքն կարծէր

քան զբնութիւն հայրենի կարգին>>, 12:
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նաեւ երկրորդ եւ երրորդ դէմքերով: Ար-

դիւնք խմբագրին ցրուած մտքին :

41. ՆԱՀԱՏԱԿ ՄՈԳՊԵՏԸ

Անտեսելով վերոյիշեալ հատուածին լեւ
զուական խորթութիւնները, նկատի առնենք

այն Մոգպետի անձը, որ <<կատարելագոյն էր,
կըսուի, ի դենիդ ձերում>>, եւ ապա ընդու=

նած քրիստոնէութիւնն եւ <<յառաջ ժամանա_

կաւ» նահատակուած քարկոծմամբ <<յՈրմզդէ

արքայէ>>:
Ո՞վ է այդ նահատակ Մոգպետը:
Սասանեան գահին վրայ ծանօթ են մեզի

չորս արքաներ, որոնք Որմիզդ անունը կը

կրեն
Ա. 272_273 որդի Շապհոյ Ա.
Բ. 302--309 որդի Ներսեհի.
Գ. 457--400 որդի Յազկերտ Բ.ի.
Դ. 579_590 որդի Խոսրով Ա.ի:

Մ. Փորթուգալեան նկատի առնելով Որ-

միզդ Ա. եւ Բ., չի գտներ անոնց օրով Մոգ-

պետ մը, որ քրիստոնէութեան համար նահաւ
տակուած ըլլայ եւ կը հարցնէ. <<Բայց թէ
ո՞վ էր այդ մոգպետդ, որոյ գրութիւնք ննա-

ցերէին 450ին, օտար պատմագիրք չտան ինչ
հաւաստել>> (230):

Ի հարկէ մնալով նախապաշարուած, թէ
ՀայոցՊատասխանը 450ին գրուած վաւերագիր

մըն է, անհնարին պիտի ըլլայ վեր հանել նա_

հատակ Մոգպետին անձն ու նահատակու-

թեան տարին: Բայց այժմ, երբ փարատած է

խաւարը մտքերէ, անյուծանելի հանգոյցի մը
առջեւ պիտի չզգանք մենք զմեզ: Մանաւանդ

թէ ճիշդ այս կէտը պէտք է չահագործենք
ցրուելու խաւարի հեռաւոր նչմարներն ալ
պայծառագոյն գործելու համար ե՛ւ միտքը եւ
միջավայրը: Այս տեղ մեր առջեւ կելլէ ինք-
նին Եղիշէ ջահն ի ձեռին, լուսաւորելու իւր
Պատմութեան էջերը, մատնանշելու համար

խմբագրին սեւ դէմքը, որ քանդած է իւր
Պատմութեան սքանչելի չէնքը:

Ղեւոնդեանց Քահանայից վկայաբանու=

թիւնը, որ այժմեան Եղիչէի Պատմութեան
մէջ <<արտաքոյ Է. Յեղանակին Ը. Յեղանակն>>

կը կազմէ, նախնաբար գրուած էր իբրեւ ին...
նակաց գործ մը, ոչ կանուխ քան 575: Եղի_
չէի խմբագիրը յարմար տեսած է կցել զայն
Պատմութեան, անշուշտ ինչ ինչ յապաւում-
ներով, որպէս զի <<Վարդանանց պատութեան»
ծիրը բոլորէ նոյն այն ծաւայը, զոր կ՝ընդ-
գրկէր Ղազարի Բ. դրուագը:
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Այստեղ կը պատմէ Եղիշէ ի մէջ այլոցՄոգպետի մը դարձի մասին, որ տեսնելովՍ. Քահանայից համբերատար ճգնութիւն-ները, կը յարի անոնց: Այս միջադէպի մասինՂազար Փարպեցի կը լռէ: Թէ ո՞րքան իրա-
կանութեան համաձայն է պատմ , պիտիչհետաքրքրէ զմեզ մասնաւորապէս: Պիտիծանրանանք միայն այն իրողութեան վրայ, որգրուածքս աղբիւր ծառայած է Եղիչէի խմբա_գրին:

Կ ըսուի թէ Ս. Քահանայք երբ կը գտնու_էին Ապար աշխարհի Նիւշապուհ քաղաքինմէջ, թագաւորին հրամանաւ կը յանձնուինԴենշապուհ անդարձապետին պահպանութեան
եւ տեղւոյն Մոգպետին խնամոց: Վերջնոյս
յանձնարարուած էր մասնաւորապէս, որ ջաւնայ համոզել Ս. Քահանաները, որպէս զի
ընդունին մոգական օրէնքը:

Այս Մոգպետը, կը գրէ Եղիշէ, <<իշխան
դենպետ 1 էր Ապար աշխարհին, եւ առաւել
ջերմագոյն էր ի մոգութեանն քան զբազումգիտունս եւ տեղեակ էր զրադեշտական 2 օրի_
նացն: Նաեւ՝ զոր մեծ պարծանս համարէին
ըստ իւրեանց մոլորութեանն կարգի՝ համակ_
դեն 3 անուն էր <նմա>. գիտէր զամպարտ-քաշն 4, ուսեալ էր եւ զբոզպայիտն >, ունէր

1 Դենպետ, զդ. daena - paiti-հաւատապետ: Հիւբշման, Arm. <<տէր հաւատոց>>,
2 Զրադեշտական օրէնք:

Gram., 139:
Բահանայից. <<կատարեցէք զկամս

Դենշապուհ
թագաւորին,

կ ըսէր Ս.
եւ ուսոյց մեզ մեծն Զրադեշտ>> (126): Այլուր

որպէս
Եղիշէ (խմբագիրը). <<ի մի դարձուսցես

կը գրէ
դաշտական պատուիրանին>> (16): Հմմա, օրէնս

եւ
զրա-

<<Զրադաշտ ոմն>> 141: Զդ. Zara9us.ra-, պհլ՝
Եզնիկ.
zara-tuxst, zaratust եւն. հմմտ. Հիւբշման, անդ 42:3 Համակդեն. հմմտ. նաեւ <<այր մի համակդեն...նա տեղեկագոյն է քան զամենայն վարդապետս աշխար-հիս>> (123) եւ <<կատարեալ յամենայն դենիս>> (126).պահլ:

- Ամպարտքաշն
hamakden, <<որ գիտէ զբովանդակ կրօնսն>>:(Տպ. անպարտքաշ). հաւանօրէն

աղաւաղուած է բառիս գրչութիւնը. նոյն կ՝երեւայ աւսորի վկայադիրներու յաճախ կիրարկած աբաստակ
Աւեստա) Պարսից կրօնագրքին հետ: Փե-թոնի վկայաբանութեան մէջ կ՝ըսուի. <<պարտ եւշաճ է զԴեն եւ զԱբաստակ հարցանել, եթէ իշխանու-

պատ
թի՞ւն իցէ Ահրիմանայ զայնպիսիս գործել>> (Hoffmann,Auszige, 64). դարձեալ. <<գրեալ է ի ձերում
տակի, եթէ աստուած իցէ հուրն>> (անդ, 109).

Աբաս-
ռադի մը համար կ ըսուի թէ <<գիտէր նա կատարեալ

այլուր
զԱբաստակ>> (անդ, 110), այսինքն համակդեն էր: Այսհամեմատութեամբ պէտք է ուղղել հայկական ընթեր-ցուածը

123454689
ԱՄՊԱՐՏՔԱՇ

3456 189
ՊԱՍՏՔԱՇ

ԱԲԱՍՏ-ԱԿ - ԱՊԱՍՏ-ՔԱՇ:
ւական ածանց է. հայոյն մէջ

Ասորւոյն
_ՔԱՇ= ՔԷՇ

մէջ ԱԿ պահլաւ
պատասխանէ <<օրէնքի>>, <<դենի>>: զդ. thaesa-

կը
<<օրէնք>>.

համա-
պհլ. kee <<կրօն, աղանդ>>. նպ. kes. ասկէ՝ քէշ, քէշա_կարկատ, Եզնիկ, 110, 222 (հմմտ. Հիւբշման, անդ, 258):

6 Բոզպայիտ, չունի Ձեռագիրը: <<թարգմանութիւն
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եւ զպահ լաւիկն 6 եւ զպարսկադենն7. քանզի
այս հինգ կեշտք 8 են որ գրեալ9 ունին զամեւնայն օրէնս մոգութեանն : Բայց արտաքոյ սուցա է միւս եւս այլ վեցերորդ՝ զորս պետ մոգն
ասեն 10 : Թուէր իմն անձին, եթէ կատարեալիցէ ամենայն գիտութեամբ>> (112):

Պարսից <<օրինաց>> ծալքերուն հմուտ այսՄոգսլետը կըդիտէր ի ծածուկՍ. Քահանայիցկեանքը. կը հիանար անոնց աստուածասէր,
սլարկեշտ եւ համակամ քաղաքավարութեանվրայ. թէպէտ բանտի մէջ, թէպէտ շղթայա_
կապ, բայց կ՝ապրէին ուրախ եւ զուարթ:Հիացմունքը առաւել եղաւ, երբ գիշերուանմթութեան մէջ տեսաւ բանտը լուսաւոր,կը շողար անպատում լուսով: Այս տեսլեան

որ

երիցս կրկնուիլը բացաւ անոր հ ոգւոյ աչքերը.
դաւանեցաւ ինք զինքը քրիստոնեայ եւ ինքնա
կամ խառնուեցաւ Ս. Քահանայից երամինմէջ, յանձն առնելով ըլլալ անոնց բանտակից :Դենշապուհ տեսնելով Մոգպետին այսյանկարծական փոփոխութիւնը՝ խելամուտ
կ՝ըլլայ եղելութեան եւ կը փութայ զեկուցանել
այս մասին թագաւորին : Յազկերտ կը յանձ_նարարէ Դենշապուհին. <<Մի ոք ամենեւին
լուիցէ զայդ ի քէն... զի ոչ դուղնաքեայ ոքխոտորեցաւ ինոցա օրէնս, այլայր մի համակ_դեն, երեւելի ընդ ամենայն Վերին (<<Ապար>>)աշխարհս: Եթէ փայքարիմք ընդ նմա, նա տե_ղեկագոյն է քան զամենայն վարդապետս աշ-խարհիս. գուցէ ի հիմանէ խարխարեալաւերէ
զօրէնս մեր: Թէ ոչ հաւանեսցէ եւ ոչ կա_մեսցի անսալ բանից իմոց՝ յարուսջիր ի վեւբայ նորա բազում ամբաստանս յաշխարհէանտի, ֆնասակար գտցի յիրս արքունի. եւաշխարհաւ փուրսիշ 11 ի վերայ յարուսջիր եւ
Պարսից բառից Վարդանլաց քաւարան, կամ կոչից

գրոց>>
զենումն>>:

ունի. Բոզպայիտ. մե-
Gram., 122): կը համեմատէ նա. bazaՀիւբշման (Arm.
baza, պհլ: bacak եւ paititi- <<քաւութիւն>>,

<<մեղք>>, պազ.
*pajapatiti- մեղաց քաւութիւն: Ըստ իմաստին

ասկէ
օրինագրքի մը անունն է:

6 Պահլաւիկ (Ձ. պահլոնիկն),den, որով կ՝իմացուի Արշակունեաց
այս

օրով
ինքն palhawik

շրջանին գործածական ատրսլատական, մասնաւորապէս
(պարթեւ

թիւնը.
սլահլաւ լեզուով) գրի առնուած Աւեստայի մեկնու-

7 Պարսկադեն,
հմմտ. Marquart, Eransahr, 123, ծ. 5:

Աւեստայի այն է parsIk den. կ իմացուէր
րէնով խմբագրուած

Սասանեանց օրով ծագած եւ միջին պարսկեւ
անդ: Մեկնութիւնը. հմմտ. Marquart,

в Կեշտք, նոյն քաշ եւ քէշ
<<օրէնք>>, <<օրինագիրք>> իմաստով:

ձեւերուն հետ. հոս

9 Այսպէս ձեռագիրը. Տպ. ունի10 Ձեռագիրը կը կարդայ. <<զորս
<<գրաւեալ
պետ մոգն

ունին>:
ասեն>>.Տոլագիրն ունի <<զոր մոդպետն կոչեն>>: Այսվոր <<պետ մոզ>> ((սպետ-մոգ՞) բառն ալ հաւանօրէն

արտասու
դենագրքի մը անունն էր:

11 փուրսիշ, երկիցս կը հանդիպինք բառիս Եղի-
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շկօթակ արասջիր յայնկոյս քան զՏ ուրան 12 եւ
ղՄակուրան. եւ անդ ընկեցեալ գնա ի վիրապ

մի եւ ընկալցի զմահ թշուառութեան...>>:
Հրամանիս համաձայն <<գաղտագողի ընկեցաւ

(Մոգպետն) ի հեռաւոր օտարութիւն, որպէս

զիարդ եւ ուսաւ (Դենչապուհ) ի վարդապեւ

տէն (ի Յազկերտէ) եւ արար» (123--224):
Մոգպետի այս տարագրութեան մասին

այսպէս կը պատմէ Դենչապուհ Ս. Քահա-

նայից. <<Ահա դուք ձերոյին աչօքդ տեսէ.ք

եթէ զորպիսի՛ այր տոհմիկ, զոր թա-
այսօր,

յականէ յանուանէ ճանաչէր
դաւորն
վասն

ինքնին
գիտութեան օրինացն մերոց, եւ

մեծի
յամենայն ի դենիս եւ ամենայն

կատարեալ էր
սիրելի, եւ գրէթէ բոլոր աշխարհս

մեծամեծաց
էր զնմանէ. եւ վասն զի անարգեաց

կախեալ
եւ պարտեցաւ ի ձեր տխմար

զգենիմազդէղն,
ոչինչ խնայեաց թագաւորն ի

գիտութիւնդ, իբրեւ զգերի մի անաշ-մեծ պատիւ նորա, այլ
զնա յայնչափ օտարու_

խարհիկ չկօթակ արար
զի ընդ երթալն իսկ ոչ ժաւ

թիւն հեռաւոր
պատուհասին իւրոյ: Արդ եթէ

մանէ ի
դայակութիւնն վասն պատուակ

տեղի օրի-
ի բուն

ի նա, ո՛րչափ առաւել
նացն ոչ խնայեաց կատարեցէք
ի ձեզ յօտարաշխարհիկսդ.-. զմեղ
զկամս թագաւորին, որպէս եւ ուսոյց

մեծն Զրադեշտն>> (126):
Առ կը պատասխանէ Ղեւոնդ երէց

Դենչապուհին.
այս

<<Ամենեքին նոքա յառաջեցին

քան զմեզ յարքայութիւնն Աստուծոյ յոր

հասեալ խառնեցաւ երանելի այրն, զոր դու աւ
սես չկօթակ արարի: Երանի տամ նմա, եւ

եւ
երանի երկրին՝ ընդ որ նայն անցանիցէ,

տեղւոյն՝ ուր նայն վախճանեսցի>> (128):
Եղիշէ.

Մոգպետի անունը չէ յիշատակած

վկայաբանութիւնն ալ անծանօթ է այլուստ

Ինչպէս ակնարկեցինք վերագոյն,
աւանդած

Ղազար
է

Փարպեցի, որ երկարապատում

փուրսիշ
չէի մատենին մէջ. <<մինչեւ ի գլուխ չոգաւ Վաստաւ
(Ձ. փուրսիշն) ամբաստանութեանն (ի

բազում
վերայ

ամբաս--
կայ, 106). <<յարուսջիր ի վերայ նորա

փուրսիշ ի
տանս յաշխարհէ անտի... եւ աշխարհաւ է pur-
վերայ յարուսջիր>> (123): Պարսկերէն

<<հարցափորձ»
համազօրն(Հիւբշ-sis <<հարցումն>>, պհլ: pursisn

Արմ. Բառ. ը. բ.). կայ նաեւ
ման, 256. Աճառեան, մէջ pursasnamag <<նամակ
ասորերէն գրականութեան

(Մար Արայի վարքին մէջ, Braun,
հարցաքննութեան» Perles, OLZ, 1so3, էջ 340). Եղիշէ
Akten, 203. հմմտ. <<մեղադրութեան դիր>>:
կ՝իմանայ <<ամբաստանադիր», եւ զՄա-

12 Տպագիրն եւ, Ձեռ. ունին <<զԿուրան
զՄակուր ան>>

կուրան>>, պէտք է իմանալ
Պարսկաստանի

<<զՏուրան եւ
հարաւային ծայ-

(հմմա. Սեր. 110), որ
սահմանակից Հնդկաց, այժմեան

րագաւառներէն էին, Marquart, Eransahr,31--44:
Բելուջիստանի մէկ մասը.

գտնուէր նաեւ Սակաստան դաւառը
Նոյն կողմերը կը
(Եղիշէ, 36):
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Ս.Քահանայից նահատակութեան մանրամաս
նութիւնները, բոլորովին կ անգիտանայ Մոգ-
պետի դարձի միջադէպը (88). Ունեցա՞ծ է
Եղիշէ առ այս որ եւ է գրաւոր աղբիւր, հայե_

րէն կամ ասորերէն, թէ պարզապէս աւան-

դութիւն մը ընդլայնած, հիւսած է իւր վկայա_

բանութեան մէջ: Այս մասին չունինք որ եւ է
դրական ապացոյց. աւելորդ ալ է նոյնը հոս

մերնպատակին համար, քանի որ կայմեր առ_

ջեւ գրաւոր մեր ուսումնասիրութեան համար

կարեւոր աղբիւրը:
Թէպէտ Եղիշէ չի հաղորդեր, թէ ի՞նչ

կեանք ապրեցաւ Մոգպետը աքսորի օրերուն

եւ ի՞նչպէս եղաւ անոր վախճանը, բայց կա-

րելի է մտածել թէ վկայաբանութեան կատա.

րածին, ուր խօսք ըրած էր անշուշտ Յազ-

կերտ Բ.ի որդւոյն Որմզդի գահակալութեան

մասին, գոնէ կարճառօտ խօսքերով անդրաւ

դարձած ըլլայ նաեւՄոգպետի վերջին օրերու

նկատմամբ. քանի որ ինքն Եղիշէն էր, որ ա-

ռաջին անգամ պատմութեան բեմին վրայ կը
ներկայացնէր անոր անձնաւորութիւնը: Թէ

վկայագրին ծանօթ էր Մոգպետին վախճանը,

կը զգացուի հետեւեալ տողերէն, ուր կը գրէ,

թէ <<ի գունդս վկայից... հասեալ խառնեցաւ

երանելի այրն>> (128) եւ դարձեալ երբ կը
թուէ նահատակուած Ս. Քահանայից եւ ըն-

կերաց թիւը, կաաելցնէ. <<եւ եթէ զՄոգպետն

եւս, որ հաւատաց ի Քրիստոս, կամիցիս ընդ

նոսա ի համար արկանել, թուով եօթն են>>

(139):
Դառնանք այժմ խմբագրին տողերուն:

«Մի ոմն ի Մոգպետաց կատարելաւ

գոյն էր ի դենիդ ձերում. եւ դուք առաւել բան

զբնութիւն մարդկան ի վեր համարէիք զնա
հաւատաց նա յԱստուած կենդանի>>: Այս
Մոգպետի նոյնութիւնը երանելի Մոգպետին

հետ յայտնապէս կը տեսնուի Դենշապուհի

վկայութենէն. <<թագաւորն յականէ յանուանէ

ճանաչէր (զնա) վասն մեծի գիտութեան օրիւ

նացս մերոց. եւ կատարեալ էր յամենայն ի
դենիս եւ ամենայն մեծամեծաց սիրելի եւ
գրեթէ բոլոր աշխարհս կախեալ էր զնմանէ>>:

Սա ապրած է ըստ խմբագրին <<յառաջ ժամաւ

նակաւ>>, այս ինքն Պատասխանին գրութենէն

<<շատ յառաջ>>: Վկայութենէն յառաջ ենթար...

կուած է հարցաքննութեան-երբ<բան առ բան>>

լուծած է այն ամէն առարկութիւնները, որոնք

դրուած են իր առաջ ի վերջոյնահատակուած

է <<քարկոծեալ>>, հրամանաւ Որմիզդ արքային:
Կաւելցնէ խմբագիրը, թէ <<ի բազում տեղիս
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ԽԸ.

այդըէն յաշխարհիդ ձերում գտանիննորա>>, զորոնք կարելի է դեռ գտնել եւ
Գիրք
կար-դալ: Այս <<Գիրքը>> անշուշտ Մոգպետէն հե--ղինակուած գրուածքներ չեն ընդդէմ քէշինՊարսից, այլ պէտք է իմանալ Մոգպետին

Վկայաբանութիւնը, կա՛մ առանձին հատո-րով եւ կամ Ղեւոնդեանց Քահանայից վկայա_բանութեան կից: Հիները <<Գիրք Ս. Գրի-
գորի>> կոչած են Ագաթանգեղոսի Պատմու-թիւնն Դարձին Հայոց ի ձեռն Ս.
ուր կը պատմուէր Լուսաւորչին խոստովա_

Գրիգորի.
նութիւնը. այսպէս պէտք է իմանալնաեւԱյս Վկայաբանութեան մէջ գրի առնուած

հոս:

լալու են Մոգպետի հարցաքննութիւնք,
ըլ-

նա <<բան առ բան ելոյծ եւ իմացոյց ձեզ
երբ

ձեր>>: Այս շատ հետաքրքրական
զօրէնս

հերքուած է Պարսից երկարմատեան
մասը, ուր

պետութիւնը, անշուշտ Եզնիկի
վարդա...

թեամբ, դուրս ինկած է դժբախտաբար
հետեւողու-

ւոնեանց Վկայաբանութեան այժմեան
Ղե-

գրութենէն: խմբա-

Մոգպետի քարկոծմամբ նահատակու-թիւնը տեղի ունեցած է Որմիզդ
եւ անոր հրամանաւ: Այս տեղ նկատի

արքայի
կրնայ
օրով

առնուիլ միայն Որմիզդ Գ., որ գահ բարձրաւ
ցաւ իբրեւ յաջորդ Յազկերտ Բ.ի՝ 457ին :

ազիւ երկու տարի թագաւորած՝ սպնուե--
ցաւ իւր եղբօրմէն՝ Պերոզէն: Ուստի Մոգ-պետը, որ 454ին աքսորուած էր <<յայն կոյսքան զՏուրան եւ զՄակուրան>>, իբր 3 տարիետքը ընդունած է Որմիզդէն մահուան դա--տակնիքը, 457/58ին : Հետաքրքրական է այսդէպքին համար նաեւ Տաբարիի (Noldeke,115) տեղեկութիւնը թէ Որմիղդ հօրը գահը

բարձրանալէ յառաջ արդէն <<Սակաստանի թաւ
դաւոր>> էր, ուստի եւ միանգամայն Տուրանեւ Մակուրանի իշխեցողը: Այս տիտղոսով
կարող էր Որմիզդ Մոգպետի քարկոծման
վճիռը տուած ըլլալ նաեւ 455ին, անոր աքսուրավայրը հասնելէն անմիջապէս ետքը: Թա-
գաւորին <<անարդար եւ բռնաւոր>> ըլլալը կըշեշտուի նոյն տեղ անոր եղբօր՝ Պերոզիբերնով:

Ընդունելով իրողութիւնը այսպէս տեղի
ունեցած, շատ զարմանալի կ՝երեւայ խմբա-
գրին միամտութիւնը, որ կեղծելով 450 թուաւ
կանին գրուած Պատասխան մը, կրնայ հոն
վկայութեան կոչել 454ին քրիստոնէութիւնն
ընդունած եւ 458ին նահատակուած Մոգպետիմը Վկայաբաութիւնն կամ Գիրքը. եւ այնիբրեւ <<յառաջ ժամանակաւ» գրի առնուած
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գործ մը: Ի՞նչ ժամանակաչափով
սահմանել այս <<յառաջ ժամանակաւ>>

պէտք
ի ամա...

է
նակը: Ղեւոնդեանց վկայաբանութեան
թեան ժ ամանակի կանխագոյն եզրն է 575:

գրու_
Այսթուին հիմնուած է Յունաբան Դպրոցը,թարգմանուած են Փիլոնի գրութիւնները,
ուր

որոնցմէ այնպէս յաճախ կ օգտուի
Եղիշէն: Եթէ խմբագիրը կը վկայէ

վկայագիր

ետքը գրուած Վկայաբանութիւնը
թէ
հրապաւ

575էն
րակի վրայ տարածուած <<Գիրք>> մըն է,է իր ժամանակը փնտռել առ կանուխ Է:

պէտք

րու մէջ: դա
Այս տեղ Եղիշէ եւ խմբագիրը

կու տարբեր անձնաւորութիւններ,
իբրեւ եր-

ժամանակով եւ նկարագրով
տարբեր

Երբ խմբագիրը Բ. Յեղանակին
երեւան կու գան:

իւր ընթերցողը Մոգպետի <<Գրքին>>,
մէջ կ առաքէ

համար հոն Մոգերու <<օրէնքին»
գտնելու

լուծումն կամ հերքումը, նովին
բան առ բան

մատնէ, թէ այդ հերքումը գոյութիւն
իսկ կը

Վկայաբանութեան սկզբնագրին մէջ,
ունէր

կայն դուրս ձգած է, երբ
զոր սա,

կը կցէր իւր <<Վարդանանց
վկայաբանութիւնը

Պատմութեան: պատերազմի>>

Հայ եպիսկոպոսներու նամակին
ւորութեան (էջ 31, վերջաւ
8 43,4: 5--35) մասին տե՛ս

42- ՆԱԽԱՐԱՐՆԵՐՈՒ ԵՐԹՆ Ի ՏԻԶԲՈՆ ԵՒ ՈՒՐԱ_
ՅՈՒԹԻՒՆԸ

Խմբագիրը այսուհետեւ կը հետեւիզարի քայլերուն եւ կը ջանայ անոր
Ղա

պատշաճեցնել Գրիգոր Ռաժիկի վկայաբանու_
ուղեգծին

թեան տուեալները:
Կը գրէ Ղազար (47), թէ Յազկերտ

խելամուտ եղաւ Հայոց Պատասխանւոյն բու
երբ

վանդ ակութեան <<հրաման ետ վաղվաղակի

Վրաց
հրովարտակս

եւ Աղուանից.
առնել յաշխարհն Հայոց եւ

տեարք եւ
ամենայն տանու-

հացն փութով եւ
աւագ սեպուհքն

անխափան
երեցունց աշխար_

ցեն>> (47): ի դուռն եկես--

Հայ նախարարներէն ութ հոգի,հետ նաեւ Բդեշխն Վրաց, ճանապարհ կ՝իյնան
անոնց

դէպի Դուռն : Խօսք չկայ Փարպեցւոյ քով, թէնաեւ երէցներ ընկերացած ըլլան չուին:Եղիշէ տեսարանը այսպէս կը ներկայացնէ(32-_33). Հայոց նամակը կը հասնի <<յարքու_նիս>> եւ <<ընթերցան ի մեծի խոնաստանի 1՝

- Խոնաստան. կազմութիւնը չէ ստուգաբանուածտակաւին: Բառարաններ կու տան անոր «արքունի
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յանդիման ամենայն բազմութեան կարաւաւ
նին>>: Ներկաներէն շատերը <<գովէին զՊա-

տասխանիսն>>: բայց եւ այնպէս ուրիշներ <<աւ

հաբեկեալք սկսան զրահել պնդապէս>> -(32).
Որո՞նք են այդ <<բազումք>> որ կ՝ահաբեկին - եւ

ինչո՞ւ:: Խմբագիրը այս տեղ աչքի առաջ ունի

դարձեալ Գրիգոր Ռաժիկի վկայաբանութիւնն

եւ կարաւանին մէջ գտնուող նորադարձները:

Թագաւորը սադրանօք <<մոգպետին եւմեծ

հազուրապետին» <<անդէն ի ներքս՝ կոչեալ

զդպրապետն՝ հրամայէր գրել հրովարտակ

կոչելոյ հրաման տուեալ յականէ յանուանէ

զոր ինքն ճանաչէր >>> (32) : Այս տեղ կը

թուուին
ղարս,

ինն նախարարներու անունները ըստ

Փարպեցւոյ (Եղիշէ 33 -- Փարպ 47) y
Սկղբնագրին մէջ պատմուած էր հոս Գրիւ

գոր Ռաժիկի կոչն Տիղբոնէն ի
նաեւ
բանակն:

33,
Վկայաբանութեան կը վերաբերին

Վարդ անանց պատմութեան համար աւ

նիմաստ են բառերս. «կէսքն (ի նախարարաց

Հայոց]) առ նմա իսկ էին ի կարաւանին եւ

այլքն ի կողմանց հիւսիսոյ ի Հոնաց պաւ

հակին>>: արքունի.. եւ ի
<<Իբրեւ հասին ի դուռն

յանդիման լինէին
մեծի շաբաթու զատկին

Փարպեցի չունի
մեծի թագաւորին» (33): Ղ.

նախարարները <<ի
յիչատակութիւն թէ հայ
մեծի շաբաթու զատկին» ներկայացան թագա_

ւորին որ Ժամանակի այս ճշդումը Գրիգորի

վկայաբանութենէն է: կը դնէ հայ
առ Թագաւորը երկընտրանքի մէջ

մոգական
նախարարները. կա՛մ լանձն առնել

Անոնք
դենը եւ կամ երթալ բռնաբար յաքսոր:

սորվեցնէ
վարանման մէջ կ՝իյնան: Ելք մը կը

արքայի>>,
<<մի ուն ի ներքին խորհրդակցացն

<<թէպէտ եւ ոչ
որ ի ծածուկ քրիստոնեայ էր.

նոցանէ ուսոյցամենեցուն, այլ սակաւուց ի
ի նեղու-

զխրատ հնարից, զի առ անգամ մի
(37). այս

թենէ անտի զանձինս ապրեցուսցեն>>

Արմատ. Բառարան)
տուն» իմաստը (տեյս Աճառեան,

վրայ է. նամակը
որ ուղիղ չէ: Թագաւորը ճանապարհի

ուստի չկայ արքունի
կը կարդացուի կարաւանի առաջ,

<<ի մեծ հրապարակի».տուն: Խմբագիրը ըսել կուզէ
նամակին դուռն եկայք, յան--

հմմա. Միհրներսեհի
հրապարակիս>> (22): Հրապարակ

դիման լերուք մեծի յաճախ կը գործածեն Եղիչէ եւ
Փարպեցի,
<<ատեան>> իմաստով

երբեմն կ՝ըսուի նաեւ <<ի խորանի», նոյն

յատենի թագաւորին իմաստով (Փարպ. 107 եւն):
Այսպիսի <<մեծ հազարապետին>> ուղղուած նամակ

կա--
մը

դժուարաւ թէ <<յանդիման ամենայն բազմութեան

րաւանին>> կարդացուէր. պէտք է իմանալ. <<ընթերցան

ի մեծի հրապարակին յանդիման բազմութեան աւա-
գանւոյն, որ ի կարաւանին էին>>:

թագաւորն ինքնին2 Հմմտ. Եղիշէ, 126. <<զոր

յականէ յանուանէ ճանաչէր>>:
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ինքն խորհուրդ կու տայ անոնց , որ <<առ ան-
գամ մի>>, առժամապէս յանձն առնեն, կեղ-
ծեօք, թագաւորին առաջարկը: Նախարար-
ները թէպէտ կաղօթեն, որ Աստուած ոյժ տայ

<<ղի հաստատուն կայցեն ըստ առաջին խորհըր-

գոցն>>, բայց եւ այնպէս <<պատգամ ի ներքս
յդէին զնոյն խրատտուն իւրե , իբր թէ կա...

տարեսցին կամք անօրէնութեան նորա ար-
քային)>> (38). Ուրացութիւնը տեղի կունե-
նայ խրատտու ներքին խորհրդականին միջ-
նորդութեամբ. <<եւ ահա մատուցանեն (նա-
խարարք) երկրպագութիւնս արեգական պա_
տուեալ զնա զոհիւք եւ ամենայն օրինօք մու
գութեան>>: Փարպեցւոյ հետեւողութեամբ է,

բայց անոր նկարագրած հոգեկան կռիւը չկայ.
Մամիկոնեան Հերոսի դիմադրութեան մասին

լռուած է:
Թագաւորը, որ Քուշանաց դէմ արշաւեւ

լու պատրաստութեանց վրայ էր, ուրախու=

թեամբ կ ընդունի նախարարներու որոշումը

եւ կը պատուէ զանոնք մեծապէս: Ղ. Փար-

պեցւոյ եւ Գրիգորի վկայաբանութեան տեղիք-

ները հիւսուած են ի մի, երբեմն բառական

իսկ փոխառութեամբ:
<<Եւ զայս արարեալ բազում այրուձի գոււ

մարէր ընդ նոսա, եւ ի մոգացն ոչ սակաւ՝

աւելի քան զեօթն հարիւր վարդապետս յղէր
ընդ նոսա, եւ զմեծ ոմն իշխան մոգպետ կա--

ցուցանէր ի վերայ նոցա>>: Եւ այսպէս շքով
եւ պատուով <<առաջնորդէր նոցա ղերկարու-

թիւն ճանապարհին անդրէն յերկիրն Հայոց>>

(39):
Փարպեցի (54) այս դէպքի մասին կը

զրէր. <<տուեալ ընդ նոսա բազմութիւն սուտ
վարդապետաց , զոր եւ մոգ անուանեն, յոր-
դորէին ուսանել զուսմունս այն պատուէր

տային... կարգել զխաբէութեան դպրոցս եւ

ուսուցանել առ հասարակ զբնաւս, զարս եւ
զկանայս, զուսմունս մոգուցն >>: Նախարարք
յանձն կաանեն <<զբազմութիւն մոգուցն տա-
նել ընդ ինքեանս>>: Ուստի անծանօթ է Փար-

պեցւոյ մոգերու թիւը: Մինչդեռ Փարպեցւոյ

համաձայն նախարարք մոգերը իրենց կարա-

Լանին մէջ կը խառնեն եւ կը տանին, Եղիչէ

կը գրէ թէ թագաւորն ինքնին <<առաջնորդէր

նոցա>, այսինքն նախարարներուն եւ մոգեւ
հասցնելու զանոնք մինչեւ Հայաստանի

3 Հմմտ. Եղիշէ (40). <<Դարձեալ եւ կանայք նա-
խարարացն կալցին զուսումն վարդապետութեան մու
գացն, ուստերք եւ դստերք ազատաց եւ չինականաց
կրթեսցին ի հրապարակս նոցուն մոգացն>:

© National Library of Armenia



399 ԽԸ.

սահմանը: Անկէ պիտի շարունակէր թագաւ
ւորը իւր արշաւանքը Քուշանաց դէմ: Թա-
գաւորին արշաւանքը <<յարեւելից յարեւ_մուտս>> կ ընթանար բ այց եւ այնպէս նա կա...
րող էր <<առաջնորդել>> հայ նախարարներունմինչեւ Հայաստանի սահմանը: Խմբագիրը
Քուշանները <<յարեւմո՞ւտս>> կենթադրէ:
Դէպի արեւմուտք ընթացող բա ո՞ր կէտիվրայ պիտի քերէր Հայաստանի սահմանը:Հոս ցոյց կու տայ խմբագիրը, թէ բոլորովինանհմուտ է աշխարհագրութեան. նա եւ հոս
ստրկաբար հետեւած է իւր աղբիւրին՝ Գրիւ
գորի վկայաբանութեան : Հոն ճշդիւ <<յարեւ>>_լից յարեւմուտս>> կ ընթանար թագաւորին
ճանապարհը, որ 540ին դէպի Հռոմէական եր_

կիրները կը խաղար:
Այս մասին մանրամասնօրէն տես յաջորդգլուխը:

43. ԳՐԻԳՈՐ ՌԱԺԻԿԻ ՎԿԱՅԱԲԱՆՈՒԹԵՆԷՆ ՆՈՐ
ՄԱՍԵՐ

(Շարունակութիւն 8 36ի :)

Գրիգորի վկայաբանութիւնը նաեւԲ.Յե_
դանակի երկրորդ մասին աղբիւրն է: Եթէ
դուրս հանենք այս բաժնէն Միհրներսեհի Նա-
մակն եւ Հայոց Պատասխանը, որոնք եկամուտ
տարրներ էին, մնացածը դարձեալ վկայաբա-
նութենէն քաղուածք կը ներկայանայ, իբրեւ
շարունակութիւն 18րդ էջին Նկատի առնուած
են հոս Գրիգորի կոչն ի բանակն, Նեստորա-
կան եպիսկոպոսներու բողոքը թագաւորին եւ
Խոսրովի Ա. եւ Բ. արշաւանքները: Խմբագրի
ձեռքը դարձեալ գործած է հոն աւերներ:

Վկայաբանութեան այս հատակոտորները
դիտմամբ նկատի չէինք առած նախորդ հա--
մեմատութեանց մէջ (8 36), քայլ առ քայլհետեւած ըլլալու համար այժմեան խմբա-
գրութեան աստիճանական զարգացման: Եզ-
րակացութիւնը, որուն յանգած էինք յիշեալ
համեմատութիւններով, նոր ապացոյցներով
պիտի հաստատուի այս տեղ.

1. Գրիգոր կը գտնուի Տիզբոնի մերձաւ
կայ Զկարտա գիւղին մէջ բանտարկուած:
Խոսրով 542ին, գարնան կը շարժէ բանակը,
այս երկրորդ անգամ, դէպի Հռովմէական եր.
կիրը, ասպատակելու եւ աւարարելու յայն
կոյս Եփրատալ գտնուող գաւառները (Կոմա-
գենէ եւն): Բանակը հասած էր արդէն Պե-
րոզշապուհ եւ կը խաղար յառաջ: Դեռ նորէր բանակ դրած Խոսրով եւ ահա <<եկն եհաս
Միհրան յԵգերացւոց աշխարհէ, ուր թողեալ
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էր զնա թագաւորին ի պահպանութիւն (կող_մանցն): Եւ իբրեւ ի վերայ հասին մոգքն,եթէ եկն եհաս Միհրան, ժողովեցան առ նմաեւ ասեն ցնա. Զի՞նչ անցք անցին ընդ եղբօրքում Գրիգորի, զի հաճեալ հաւանեցաւ ընդմոլորութիւնն քրիստոնէից. չարչարանքն աւ
ռաւել սլնդեալ հաստատեցին զնա ի միտսն.
րազումք ի մոգուց գնացին զհետ նորա պարտէ բառնալ զնա ի կենաց: Ետ պատասխանիեղբայրն եւ ասէ. խնդրեսցուք յարքայէն , զիհրաման տացէ հատանել զգլուխն Գրիգորի:Ի վեցերորդ շաբաթու մեծի Պահոցն ել եղ-
բայրն (Միհրան) առաջի թագաւորին եւ խըն_
դրեաց զի տացէ զգրիգոր ի ձեռս մոգուց, մա_հու սպանանել գնա: Առ այն օր լռեաց թագա.ւորն: Ի միւսում աւուր աւազքն ստիպէին ինոյն զարքայն. եւ մոգքն յողոք անկեալ աղաւչէին զՄիհրան. ասեն. Եթէ կենդանի կայցէԳրիգոր, ապա վճարեալ է վասն մոգութեան:
Յայնժամ հրաման ետ թագաւորն ածել զնա իբանտէ անտի ի դուռն արքունի, պատուէր իվերայ եդեալ նուիրակին, Մի ոք, ասէ, գի_
տասցէ եթէ հի՞մ կոչեցեալ իցէ. զի մի քրիս_
տոնեայք դրդեալ գրգռեսցին ընդդէմ մու
գուցն: Եւ իբրեւ եկն նուիրակն առ Գրիգոր,գիտաց նա անդէն, եթէ հասեալ իցէ ժամ նո...
րա: Յաղօթս եկաց կայթէր ուրախութեամըեւ պարէր, որպէս թէ ի հարսանիս երթիցէ:Ընդ այն ժամանակս կային առ նմա անդէն իբանտին ի կալանս, Տէր Շալմայի եպիսկու
պոս Լատանայ հանդերձ քահանայիւք եւզում հաւատացելովք: Էր եւ ի Դրան արքային

բաւ
Միհրներսեհ եսլիսկոպոս Զաբէի, հանդերձ
քահանայիւք եւ բազում սարկաւագօք եդեալ
ի կապանս: Եկեալ էին սոքա ի նահանգաց
անտի եւ գտանէին ի Մահ ոզէ դ Բեթ Ար-մայէ>>, այսինքն ի Տիզբոն:

<<Եւ իբրեւ կամէր Գրիգոր յուղի անկանել,եկին ժողովեցան սոքա յամենայն կողմանց
շուրջ զնովաւ. խօսէին ընդ միմեանս, եթէզինչ անցք արդեօք իցեն անցանելոց ընդ նմա:Կէսք ասէին եթէ հաստատեսցի միւսանգամի պաշտաման անդ իւրում. այլք զդժպատեհիրաց գուշակ լիէին: Այլ Գրիգոր ասէր
զանձնէ, եթէ ի մահ անդը երթիցէ. խօսեցաւանդէն առ նոսա բանս մխիթարութեան,
զուարթամիտ դէմք նորա զամենեսին յապուշկրթեցին.. Ամենեքին հիացեալ զարմացեալ
առին հրաժեշտ ի նմանէ, որ ողջագուրեալհամբուրէր զամենեսին : Ի միւսում առաւու
տու, որ օր Զ. շաբաթու Պահոցն էր, յարեաւ
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Գրիգոր եւ շրջէր ընդ փողոցս քաղաքին. որք
տեսանէինն, ի հիացման համարէին եթէ ի
հրեշտակաց պատեալ պաշարեալ իցէ: Եւ

իրրեւ եհաս (ի բանակն) ետ Մոգպետն կոչել

գնա առ իւր - յանդիմանեաց գնա առաջի աւաւ

գացն եւ գուն եդ համոզել զնա, զի ի բաց
կացցէ ի քրիստոնէութենէ անտի. այլ ընդ

վայր: Յաւուր (Աւագ) Երկուշաբաթւոջ յոր-
դորեալ խրատեցին զնա ամենայն Աւագք, յուշ
արարեալ նմա (ղքաջատոհմիկ) ծնունդն նու

րա: Այլ նա քան զհին ազնուականութիւն իւր
եւ քան զամենայն ինչ գեր ի վերոյ դպատիւն

Աստուծոյ համարէր. այսու բանիւք մեծապէս

զկծեցուցանէր զնոսա>> 1:
2. Ասոր հետ ղուգընթաց պէտք է կար-

դալԵղիշէի տողերս. <<Իսկ չարասէրմոգպետն

հանդերձ մեծ հազարապետաւն շնչեաց չարա_

խօսութիւն եւ բորբոքեաց զթագաւորն իբրեւ

զհուր անշիջանելի: Եւ (թագաւորն) սկսաւ

կրճտել ղատամունսն իբրեւ զօրհասական վի--

րաւոր 2, եւ յայտ յանդիման ձայնս արձակեաց

առ մեծ հրապարակն 3 եւ ասէ Գիտեմ ես

ղչարութիւն բազմութեան մարդկանս, որ

րահաւատեն ի մերոց օրինացս, եւզզնի կա.--

խարդութեան
թե

մոլորեալ են անդարձութեամբ:

Եւ իմ եղեալ է ի մտի, եթէ ոչ ումեք+ թու

ղացուցից ի մեծամեծ հարուածոցն, մինչեւ

ակամայ ի բաց կայցեն յայնպիսի վրիպական 6

օրինաց եւ եթէ կարի nf a ի մերձաւորաց

իցէ, զնոյն անցս եւ ընդ նոսա անցուցից:

Յայնժամ ծերն դառնացեալ բանս ի ներքս ըն..

կէց եւ ասէ ցթագաւորն. Առ ի՞նչ է քո այդ

մեծ տրտմութիւնդ եթէ կայսր ոչ ելանէ

ըստ քո հրաման 8, եւ Հոնք կան քեզ ի ծա--

ռայութեան, ո՞ր մարդ է յերկրի, եթէ կարող

է ընդղէմ դառնալ քում հրամանիդ: Տիրա-

բար հրաման տուր ի ներքս, եւ ամենայն որ

ինչ եւ ասես՝ վաղվաղակի կատարի: Եւ ան-

դէն թագաւորն ի ներքս կոչեալ զդպրապետն՝

i Hoffmann, Auszige, 83-84: Կարեւոր համաւ
բեցայ ամբողջ հատուածը դրաբար թարգմանութեամբ

միւանգամ ներկայացնել, համեմատութիւնը դիւրաց
նելու համար: ընդ2 Հմմա. էջ 8. <<նա եւ արջք օրհասականք

վախճանել շնչոյն հղօրագոյնս կռուին>>:
3 Տպ. <<ձայնարկեաց առ մեծ հրապարակին>>:

Այսպէս Ձեռագիրը:
- <<Ումեք>> չունի Ձեռագիրը:
5 Ձ. վրիպակ:
в Տա, <<եթէ ոք կարի», առանց <<եւ>>ի:

կարի7 Թագաւորը նկատի ունի զԳրիգոր, որ <<ի

մերձաւորաց» էր, իբրեւ Միհրան տոհմէ:
8 Խոսրով կը զգուշանար գրգռել քրիստոնեաները,

վախնալով թէ կարող են ապստամբիլ եւ կայսեր կողմ

անցնիլ: Ծերը կը քաշալերէ զինքը, յիշեցնելով 540ի

եւ 541ի յաղթական արշաւանքները կայսեր դէմ;
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հրամայէր գրել հրովարտակ. եւ ոչ եւս ըստ
սովորութեանն, այլ բանս զայրագինս իբր առ
ատելիս եւ անպիտանս, չյիշելով ամենեւին
զմեծամեծ վաստակս տիրասէր մարդկանն

այլ միայն կոչելոյ հրաման տուեալ յականէ
յանուանէ զարս՝ զոր ինքն ճանաչէր. որոց
անուանքն են այսօ...>> Կը յաջորդեն 10 նա=

խարարներու անուններ, փոխառութեամբ
Ղազարէն (47, 33--39): Զայս նախարարքս

յականէ յանուանէ կոչեցին ի դուռն արքունի.

եւ կէսքն առ նմա իսկ էին անդէն ի կարաւա_
նին - եւ այլքն <Միհրան> ի կողմանց հիւ-
սիսոյ <որ> ի Հոնաց պահակին թողեալէր.

զոմանս ի նախարարացն անդէն յաշխարհին

Հայոց>> (32--33):
Կը տեսնուի այս հատուածէն, թէ թագա...

Լորը այլ եւ այլ նկատումներով չուզեր խիստ

ընթացք բռնել հանդէպ քրիստոնէից (այս ինքն

կապելոյնԳրիգորի) :Մոգպետը<հանդերձ մեծ
հազարապետաւ>> կը գրգռէ զինքը. ի մէջ այլոց
կ ըսուի. <<Եթէ Կայսը չելանէ ըստ քո հրա--

ման>>: Թագաւորին երկիւղը կայսեր անունէն

չէր. կը վախնար քրիստոնէից ապստամբու=

թենէն, ժամանակ մը, երբ կը քալէր Կայսեր

դէմ: <<Տիրաբար հրաման տուր ի ներքս>>,

այսինքն դպրապետին : Սկզբնագրին մէջ ան_

շուշտ <<բորբոքեաց զթագաւորն>> հատուածը
այս տեղ կը գտնուէր: Թագաւորը իւր զայ-
րոյթին մէջ կ՝ըսէր. <<եւ եթէ կարի ոք ի մեր-
ձաւորաց իցէ, նոյն անցս եւ ընդ նոսա անցոււ

ցից>>: Այս տեղ միտ պէտք է դնել որ խմբա--

գիրը եզակի ձեւերը յոգնակիի վերածելու
մոլութեամբ Սկղբնագրին <<ընդ նա>ն վերա-
ծած է <<ընդ նոսա>>: Անշուշտ հայ նախա--

րարաներու մէջ չկար մէկը, որ թագաւորին
«կարի մերձաւորներէն» ըլլար՝ բայց Գրիգոր,

որ Միհրան տոհմէ էր, կը համարուէր <<ի

կարի մերձաւորաց» արքային: Հրաման կու

տայ թագաւորը իւր Դպրապետին գրել <<ոչ եւս

ըստ սովորութեան>>, այս ինքն բանս մեղմաւ
կանս որպէս առ սիրելիս, որովհետեւ մինչեւ
այժմ միշտ մեղմ վարուած էր Խոսրով Գրի--

գորի հետ, <<այլ բանս զայրագինս իբր առ աւ
տելիս եւ անպիտանս, չյիշելով ամենեւին զմե_
ծամեծ վաստակս տիրասէր մարդկանն>> այս
ինքն <<առնն>>: Գրիգոր վաստակաւոր եղած էր
տէրութեան իւր ծառայութիւններով: Հրու
վարտակը <<կոչելոյ հրաման տայր>>, այս ինքն
Գրիգոր Զկարտայի բանտէն ի դուռն արքունի
կը կանչուէր դատուելու: <<Ծերն դառնացեալ>>
հոս առանց տարակուսի Միհրանն է, որ այն...
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ԳԽԸ.

պէս վատ դեր խաղաց Գրիգորի դատին մէջ:Կ ըսուի թէ նախարարներէն ոմանք <<առ նմաիսկ էին անդէն ի կարաւանին>>. հոս հետա-
քրքրականն այն է, որ խմբագիրը կը մատ-նանչէ թէ թագաւորը ոչ թէ ի Տիզբոն, այլարշաւանքի վրայ էր: Վկայագիրը կը յիշէր
<<աւագներ>>, որոնք ի կարաւանին էին եւ մաս_նակցած էին դատին: Սկղբնագրէն բառականփոխառութիւն է <<Միհրան եկն> ի կող-մանց հիւսիսոյ, <որ> ի Հոնաց պահակինթողեալ էր>>: Վկայագիրը կը գրէր թէ Մի-հրան եկաւ <<յԵդերացւոց (Heghar) աշխար-հէն, ուր թողեալ էր ի թագաւորէն ի պահ-սլանութիւն>> կողմանցն: Եգերացւոց աշ-խարհը անշուշտ համազօր է հոս <<Վրաց աշ-խարհին>>, որուն մարզպանը կը կոչուէր նաեւ

<<Հոնաց>> կամ Ճորայ պահակին մարզպան:
Վկայագիրը երբ կը պատմէր
ծունէութեան մասին, կը գրէր

Գրիգորի
թէ անիկա

գոր-
կարգուած էր հրամանատար <<Հիւսիսոյ կող.-մանց>> եւ պատուիրուած էր իրեն <<յաշխարհինՎրաց եւ Աղուանից պահպանութիւն ընել>>:Եւ իրօք ալ թագաւորը նախորդ տարին-(441ին) արշաւած էր այդ կողմերը, ինչպէս
բացայայտ կ ըսուի Մար Աբայի Վարքին մէջ.
<<իւր իշխանութեան ԺԲ. տարւոյն ելաւ (Խոս_
րով) իւր թագաւորական ոստանէն եւ խաղաց
գնաց դէպի Հայոց եւ Վրաց կողմերը,մղելու Խազարներու դէմ 9>>: Բանակին

կռիւ
մէջէր Միհրան: Երբ պատերազմը յաղթու-թեամբ պսակուեցաւ, Խոսրով թողլով հոն

զՄիհրան իբրեւ պահապան Հոնաց պահակին՝վերադարձաւ Տիզբոն: Միհրան կու գար ի<<կողմանց հիւսիսոյ>> խառնուելու արքայականկարաւանին մասնակցե լու համար 543ի արշաււանքին: Խմբագիրը <<թողեալ էր>> զատելով
նախորդ նախադասութենէն կցած է <<զոմանսի նախարարացն անդէն յաշխարհին Հայոց>>անիմաստ նախադ ասութեան, զոր ի քմած
րինած է:

3. Եղիչէ կը շարունակէ պատմել. <<Արդ
թէպէտ եւ ոչ համագունդ ի միոջ վայրի դիւ
պեցան ամենեքեան, սակայն յառաջագոյն գի...
տացեալ գխորհուրդոն չարաբարոյ բռնաւու
րին՝ եւ զհեռաւորսն եւ զմերձաւորսն ի միոջ
վայրի առ միմեանս համարէին 10 : Եւ լի ձեռն

" Braun, Akten persischer Martyrer,Այս տեղ <<Հայոց>> պէտք է իմանալ Աղուանից,
էջ

Arra-
197:

naje սխալմամբ կարդացուած է Armanaje:
տայի

10 Խօսքը
մէջ

<<ի դրան արքունի>> (Տիզբոն) եւ Զկար-
տացեալներու

բանտարկուած եպիսկոպլոսներու եւ հաւա-
մասին է, որոնք թէ հեռաւորներն եւ
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սրբոյն Յովսեփայ եպիսկոպոսի 11] նովինտիւ հաստատեալ՝ խաղային գնային
ուխ_

ղայր գնայր) յիւրաքանչիւր տեղեաց ի դուռն
(խա-

արքունի: Եւ յոյժ- փութային (-այր) վասնեղբարց եւ որդւոց եւ սիրելի դայեկասնունդբնակացն, որ չարաչար կային ի մեծի նեղու-թեան 12: Վասն որոյ եւ նոքա (նա) զանձինս(զանձն) ի մահ մատնեցին (-եաց), ոչինչզանգիտելով իբրեւ զանարի 13 վատասիրտս,
այլ յոյժ- քաջութեամբ պնդեցին (-էր) ղան--ձինս (-անձն), զի թերեւս կարասցեն (-է)փրկել զնոսա ի մեծամեծ հարուածոցն>>:

<<Եւ իբրեւ հասին (եհաս) ի դուռնքունի. եւ ի մեծի շաբաթու զատկին յանդիւ.
ար-

ման լինէին (-էր) թագաւորին: Բայց թէպէտ
տեսանէին (-էր) զեղբարս իւրեանց (ղանձնիւր) ի մեծամեծ վշտի տառապանաց Նոր վասնանուանն Քրիստոսի ճգնեալք (ճգնեալ) էին(էր) պնդապէս, ոչինչ տրտում եւ տխուր զե_րեսս ցուցանէին (-էր) հրապարակին: Եւ որ-չափ նոքա (նա), զուարթագին երեւէին (_էր)

ամենեցուն, առաւել զարմանային 14
սէրքն>> (33): չարա,

Փակագծի մէջ առինք Սկզբնագրին են-թադրեալ ընթերցուածները. եւ քառակուսիգծերումէջ խմբագրին յաւելուածները : Մանըխնդրոց մասին լռելով՝ ուշադրութիւն կըհրաւիրեմ ժամանակագրկական կէտի մըվրայ. կըըուի թէ նախարարք <<ի դուռն ար-
յանդիման
քունի>> հասնելով <<ի մեծի շաբաթու զատկին

լինէին մեծի թագաւորի>>: Ղազար,որ այնպէս մանրամասն կը պատմէ նախարաւ
րաց չուի մասին, ու եւս է ակնարկութիւնչըներ, թէ ո՛ր օրը ներկայացան անոնք թա-գաւորին:
սած

Նոյնպէս Եղիշէ կարեւոր չէր տեւդէպքին տարին կամ ամիսը նշանակելու
ուսկի՞ց դրդուած յանկարծ ժամանակագրա-

թէ մերձաւորները, դուշակելով
նպատակը, եկած էին ի մի: Գրիգորի կանչուելու
տեալ>> կ՝ակնարկէ Գրիգորի

<<Նովին ուխտիւ հաստաւ
խօսքերը: վերջին յորդորական

11 <<Ի ձեռն в. եսլիսկոպոսի>>լուածն է. դրուած է, որպէս զի խօսքը
խմբագրին

հայ նախարար-
յաւեւ

ներու մասին հասկցուի:
12 Եթէ խմբազըէն չեն տողերս,բանտարկեալ եպիսկոպոչներըը եւ անոնց

ակնարկեն թերեւս
յուսա՞ր Գրիգոր իւր մահուամբ կակղել

ընկերները. կը
խստասրտութիւնը: թագաւորին

13 Խմբագրին
իմաստով. հմմու նաեւ <<զանարիս

յատուկ է անարի բառս <<վատ>>
<<իբրեւ անարի գոլով վատասիրտք>>

ի քաջ արանց>> (15),
թափումն զանարի արանց>> (92). <<իսկ անարիս այս>>

(76), <<զսրտա--
(Մարկիանոս, 56). անծանօթ դասականներուն, նաեւարծաթի դարու
րիով <<յաղթ»,

շրջանին. հիները կ՝իմանային անա-
<<վիթխարի>>:

12 Պէտք է կարդալ թերեւս զայրանային,ունի վկայաբանութիւնը: ինչպէս
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կան ճշդութեամբ կը խօսի: Թէպէտ առեղ-

ծուած կը թուի ամբողջը, բայց ժամանա=

կագրական այդ ցուցմունքը կատարելապէս

կը համաձայնի Գրիգորի վկայաբանութեան

ամանակագրութեան: Միհրան թագաւորէն

Գրիգորի մահուան դատակնիքը խնդրեց Մեծ

Պահոց Զ. չաբթուն: Գրիգոր բերուեցաւ բա...

նակ եւ ներկայացաւ թագաւորին Աւազ Եր-

կուշաբթի. նահատակուեցաւ գլխատմամբ

Աւազ Ուրբաթ օրը: Եղիշէի <<ի մեծի շաբաւ

թու զատկին>> ասութիւնը ճշդիւ կը համա-

պատասխանէ մեծ Պահոց Աւազ օրերուն:

Այսու կ ընծայէ Եղիշէ մեր ձեռքը անվիճելի

ապացոյցը, թէ Սկզբնագրին մէջ այստեղ

խօսքը Գրիգորի մասին էր, ուստի եւ ինչպէս

նախորդնաեւ այս
հատուածները ուղղակի այդ

վկայաբանութենէն քաղուած առնուած են:

4. Այս տեղ պէտք է նկատի առնել նաեւ

հայ եպիսկոպոսներու գրած Նամակին վեր-

ջին տողերը, էջ 31, ---35, որոնց սկիզբն է.
<<Յայսմ հաւատոց զմեզ ոչ ոք կարէ խախ--

ոճը
տել...>>: Գրութեան կենդանի, կրակոտ

Սկղբնագրին է: մը մասն
Կերեւայ թէ Հարցաքննութեան

թագաւորին ներ-է այս, որ տեղի ունեցած է
մեր

կայութեան : Կըսուի. <<Ամենայն
արա զինչ եւ

ինչք

առաջի քո կան. ըստ կամաց քոց
ոչկամիս... եթէ սովին հաւատովք թողուս,

քեզ>>
յերկրի ա՛յլ տէր փոխանակեմք ընդ

Միհր--
(31): Խմբագիրը կցած է զայս Հայոց՝

ի՞նչ յար,
ներսեհին ուղղած Պատասխանւոյն.

եպիսկոպոսները
մարութեամբ կրնային ըսել

տէր փու
մեծ հազարապետին. <<ոչ յերկրի այլ

խանակեմք ընդ քեղ>>:
Հարցաքննութեան ատենին առջեւ կը ըրտ...

նուին եպիսկոպոսները. <<Ապա եթէ յետ այսը

մեծի վկայութեան այլ ինչ հարցանես, աւա=
<վե-

սիկ կամք ... այլ դու յայսը ամենայնի

րայ> այլ զմեզ մի հարցաներ>>:

Թէ ի՞նչ պարագայի մէջ արտասանած են

<<եպիսկոպոսները>> խօսքերս, կամ խմբագիրը

ո՞ր տեղէն փոխ առած է զանոնք, չեմ
եպիոկո--

կրնար

ըսել ճշդիւ: Թերեւս ըլլան ասորի

պրաներուիՏիդան թաղաւորինե
տեղի ունեցած հարցաքննութեան մը մասերը.

եւ կամ, որ ինձ աւելի հաւանական կը թուի,
Գրիգոր Ռաժիկի վերջին վճռական պատաս--

խանն է թագաւորի ատենին առջեւ. վկայա-

բանութեան հայերէն խմբագրութիւնը կը

գրէր. <<իսկ սուրբն Գրիգորիոս առաւել հա...

մարձակեալ... բարձրաբարբառ աղաղակելով
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խոստովանէր յանդիման ամենայն պարսկա-
կան մոգակոյտ հրապարակին>> (836 ժ.). Այս

դէպքին յոգնակի դէմքերը պէտք է եզակի վեւ
րածել: Այս ենթադրութեան մէջ կը հաս=
տատէ զիս մասնաւորապէս հետեւեալ տեւ

ղիքը <<Ամենայն ինչք եւ ստացուածք մեր
(իմ) ի ձեռս ըստ կամաց քոց արա զինչ
եւ կամիս>>. Գրիգորի նահատակութենէն ետքը

անոր բոլոր ինչքերն եւ ստացուածները յար=
քունիս գրաւուեցան (8 36, ժա):

5. Եպիսկոպոսներու եւ <<ուխտի եկեղեց-

բոյ>> նկատմամբ, որոնք եկած էին Տիզբոն՝
բողոքելու արքայից արքային, գաւառներու
մէջ տեղի ունեցած հալածանքներու մասին,
խօսեցանք վերագոյն (8 36, զ) մանրամասնօ_

ըէն: Անոնց միւսանգամ կանդրադառնայ

Եղիշէ (էջ 33,,31237,34): Պիտի չուզենք այս

էջերը, ուր Եղիշէ իւր ոգիէն բաժին մը դրած

է, ամբողջութեամբ ներկայացնել հոս. բայց
կարեւոր է քաղուածաբար յառաջ բերել մանր

հատուածներ, ընդնչմարել տալու համար

խմբագրի տողերէն Սկզբնագրի իսկական

պատկերը:
Գրիգորի վկայագիրը կը գրէր. <<Եկին հաւ

սին ի գաւառաց գաւառաց Պարսկաստանի
եպիսկոպոսք եւ հաւատացեալք առ ի խնդրել
եւ աղաչել զարքայ, ղի պաշտպանեսցէ նոցա
առաջի այնոցիկ, որք քանդենն եւ կործանեն
զեկեղեցիսն եւ զվանորայս գայլ ի զուր եւ ընդ

վայր. նմին հակառակ արկան նոքա հանդերձ

ժողովրդովք ի բանտ>>: Կը յիչէ վկայագիրը
ուրիշ խումբ մըն ալ եպիսկոպոսներու, քա-
հանաներու եւ սարկաւագներու, որոնք նոյն

խնդրով եկած էին եւ կը զտնուէին Տիզբոն,
արգելափակուած :

Եղիշէի հատուածը -<<Եւ զի օրէնք էին յա_
ռաջ ժամանակաւ - ... (33,31--34, 2), հաւա-
նօրէն այս եպիսկոպոսներու կը հայի. Պարսից

թագաւորները՝ սկսեալ Պերոզի օրերէն՝ մեծ
յարգանք կը տածէին դէպի Նեստորական

եսլիսկոպոսներ: Մարաբայի վարքէն ծանօթ

է, թէ թագաւորընոյն իսկ ճանապարհի վրայ,

երբ պատահէր կաթողիկոսին . <<այր ընդ յաւ
ռաջ յղէր եւ հարցանէր զողջոյն եւ դխաղաղու...
թիւն» 15 աշխարհին եւ անձին: Անշուշտ եթէ
անոնք պլաչտօնապէս ի Դուռն երթային, աւելի
մեծ պիտի ըլլար յարգանքի հաւաստիքը: Այս
անգամ <<ոչ մի ինչ յայսցանէ ամենեւին ինչ
ոչ յիշեաց», որովհետեւ գիտէր թագաւորը,

15 Braun, Ausgewahlte Akten persischer Mar-
tyrer, էջ էջ 203:
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թէ մոլեգնած մոգերը հաճութեամբ պիտի
չտեսնէին (հմմտ. Braun, անդ) a Ընդհակաւ
ռակը սաստկութեամբ խօսեցաւ անոնց հետ:

Թագաւորը կը սպառնայ. <<Եթէ վաղիւ
ընդ առաւօտն, ընդ երեւումն սքանչելւոյն՝
ընդ իս (զիւրաքանչիւր] ծունր նմա ոչ կրկնես_ջիք, խոստովանելով զնա աստուած, ոչինչթողացուցից ձեզ՝ զամենայն նեղութիւնս չար-չարանաց ի վերայ ածելով, մինչեւ ակամ այ

կատարեսջիք զկամս հրամանաց իմոց>>: <<Իսկ
հաւատացեալքն. համեստ բանիւք յառաջմատուցեալ տային պատասխանի թագաւու
րին... յիշեցուցանեմք քեզ զժամանակն Շապ_հոյ արքայից արքայի... եւ ետ նմա Աստուած

զերկիրն Հայոց ի ժառանգութիւն՝ ... հարքն
մեր եւ հաւքն հարցն մերոց կացին նմա ի ծա_
ռայութեան վաստակս ... եւ բազում անգամի նմանէ մեծ ապարգեւք լինէին : Եւ լայնց
ժամանակաց մինչեւ ի քո հայրենի աթոռդ եւ
մեք զնոյն ծառայութիւն ծառայեցաք. բայցթերեւս քեզ լաւագոյն քան զառաջնոցն : ...
(զեկեզեցին), որ ազատ էր ի Քրիստոս ըստկարգի նախնեացն մերոց ի սկզբանէ, եւ դու
ընդ հարկաւ եդիր. եւ մեք առ սէր քոյոյ տէ-
րութեանդ ոչինչ ընդդիմացաք քեզ: Արդ
վասն է՞ր յուզեալ իցէ ցասումնս այս ի վերայմեր. ասա դու մեզ զպատճառս ֆնասուն. եթէօրէ՞նքն մեր պատճառք իցեն անվաստակ լի--նելոյ առաջի քոյ: Իսկ չարադեւն լի ամենայն
նենգութեամբ՝ զերեսս ի մի կոյս դարձուցեալ
Եւ ասէ. Վնաս համարիմ ընդունել ի գանձ ար-քունի զհարկս աշխարհին ձերոյ... այլ դու,քեթէ կամիք կեալ եւ կեցուցանել զանձինս ձերեւ մեծարանօք անդրէն յուղարկիլ, զոր ասացի՝ վաղվաղակի կատարեցէք:

Յայնժամ երանելի նախարարքն (եպիս--
կոպոսք) առ հասարակ զձայնս իւրեանց բար--ձին եւ ասեն յանդիման ամենեցուն. Մի դու,
արքայ, եւ մի զայդ այլ առ մեզ ասեր. քանզի
ոչ է եկեղեցի շինուած մարդոյ... եկեղեցիք
ոչ են պարգեւք թագաւորաց... Պատրաստեմ, ամենեքեան առ ամենայն մեքենայս հա--
րուածոցն տանջանաց, զոր սպառնացար, ոչ
միայն ի չարչարել, այլ եւ ի մեռանել...
Յայնժամ դառնացեալ քան զլեղի թագաւորն
... երեքկնէր եւ չորեքկնէր զանսուտ երդումն
յարեգակն եւ ասէր այսպէս.. . ոչ որում ցան,-
կացեայդ էք վաղվաղակի տամ գտանել ձեզ,
այլ զամենեսեան զձեզ եւ որ ի գնդիս են՝ չաւ
րաչար կապանօք ի Սակաստան տամ անցու-
ցանել. եւ ի ձեր աշխարհն առաքեցից զօրս
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անթիւս... զեկեղեցիս եւ ղոր անուանէ,դդ(տպ. անուանէ,քն) վկայարանս՝ քակեցից,
քանդեցից եւ յապականութիւն դարձուցից..:Եւ վաղվաղակի հրամայէր զպատուական նա.
խարարսն (զեպիսկոպոսունս) հանել մեծաւ
անարգանօք յերեսաց իւրոց. եւ զգուշու-թեամբ հրաման տուեալ դահճապետին՝ ա-
ռանց կապանաց յիւրաքանչիւր վանս պա-հել.... Իսկ հաւատացեալքն ... տակաւին

խնդրէին հնարս իրացն, թէ ո՞րպէս զանձինսեւ ղսիրելիս հանցեն ի մեծ նեղութենէն: Եւ
բազում անգամ ջանալով եւ մեծամեծացն, որ
օգնականք էին նոցա ի դրանն արքունի՝ խոստ-մունս մեծամեծս առաջի դնէին նոցա առ ի
յոյս կար ասւոյ. եւ ոչ սակաւ գանձս առժամ
մայն ծախէին նոցա ...Մի ուն ի ներքին
խորհրդակցացն արքայի Հոր> ի ծածուկ ունէր ղանքակ սէրն ի Քրիստոս, քանզի մկըր-
տեալ իսկ էր յաւազանն կենդանի, [եւ] մե--
ծապէս հոգ տանէր հնարից կենացն վշտացեւ
լոցն: Եւ իբրեւ ստուգեաց ճշգրտիւ, եթէ զորբազում սպառնացաւ թագաւորն՝ զամենայն
չարիսն կամի անցուցանել ընդ աշխարհն
Հայոց (նոցա), թէպէտ եւ ոչ ամենեցուն՝ այլ
սակաւուց ի նոցանէ ուսոյց զխրատ հնարից -զի առ անգամ մի ի նեղութենէ անտի զանձինս
ապրեցուսցեն>>:

Այդ խորհրդատուին <<հնարից խրատն>> էառժամապէս կեղծեօք երկրպագութիւն մաւ
տուցանել արեգական եւ յետոյ վերադառնա_
լով հայրենիք կրկին քրիստոնէաբար ապրիլ:
Կըսուի թէ նախարարք (եպիսկոպոսք) յանձն
առած ըլլան այս խրատն հնարից. իսկ թագա_
լորը ուրախացած <<անբաւ առատութեամբ աւ
գարակս եւ աւանս միում միում նոցա յար-քունուստ շնորհէր>> եւ բարեաւ մինչեւ անոնց
աշխարհը կ՝առաջնորդէր (38--39).

10 Կաշառակերութիւնը ընդունուած էր Սասաւնեանց քով: Կը գրէ Մարէ (44), թէ երբ ապստամբեւցաւ Անուշազատ իւր հօրը Խոսրովի դէմ, իբրեւ ապ-ստամբութեան մասնակիցներ ամբաստանուեցան նաեւ
քրիստոնեայք: Ասոր վրայ Մարաբա թագաւորին հաւ
ւանութեամբ գրեց Գունդէ Շապուհի քրիստոնեանե-
Խոսրով
րուն, որպէս զի ետ կենան ամէն մասնակցութենէ : Բայց

հակառակ իւր խոստման անպատիժ թողլու բուլոր քրիստոնեաները, ապստամբութիւնը զսպուելէն
ետքը պահանջեց Մարաբայէն, որ իւր բարեկաններէնոսկի հաւաքէ. այլազդ սպառնաց թէ քրիստոնեաներըչարչարել եւ թէ անոնց եկեղեցիները կործանել: Մաւրաբա ստիպուեցաւ գոհացնել թագաւորին դրամասիւրութիւնը: Կը գրէ նաեւ Ղ. Փարպեցի. <<իշխանն Վրաց
Աշուշայ աղաչէր զաւազս դրանն արքունի, բազում եսանհամար կարասի ծախեալ իւրաքանչիւր ումեք, եւմանաւանդ առաւել անօրէն հազարապետինսեհի>>, որպէս զի հաճին շարժել զՅազկերտ,

Միհրներ-
<<զի շնոր-հեսցէ նմա զորդիս երանելւոյ նահատակին Հմայեկայ>>(107).
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Թէ արքայի <<ներքին խորհրդակցաց» մէջ
կային նաեւ ի ծածուկ քրիստոնեաներ, ծա-

նօթ է: Բայց շատ կասկածելի կը թուի, թէ
այդ խորհրդատուն եսլիսկոպլսսներու ուրա_

ցութեան գաղափարը ներշնչած ըլլայ : Եղի=

չէի 37, 26--39,6 տողերը չունին լեզուի այն

ոյժը եւ կանոնաւորութիւնը, որոնք Սկզբնա.

գրին յատուկ են. կը յաճախեն քերականական

անկանոնութիւնները եւ կը կաղայ լեզուն.

խմբագիրն է որ կը խօսի հոն:

Ընթերցողը ուշադիր եղաւ անշուշտ, թէ
ինչպէս ամբողջին մէջ կայ ներքին կապակ-

ցութիւն. բողոքարկուները կը ծանրանան

միշտ եկեղեցիներու վրայ, կը ջանան հնարք

գտնել <<զի զանձինս եւ զսիրելիս հանցեն ի

մեծ նեղութենէն»: Ուստի կան սիրելիք, որոնք

նեղութեան մէջ են: Հայ նախարարք երբ ի
Դուռն մեկնէին, իրենց սիրելիները կատա_

րեալ խաղաղութեան
կը մէջ էին - պէտէ չունէին

անոնց մասին մտահոգուելու: Բայց եպիսկու

տոսներն եւ անոնց կցորդները, եկած էին թա_

գաւորին ոտքը խնդրելու անոր
եւ

պաշտպանու_
հարստահաւ

թիւնը մոգերէն հալածուող

րուող ժողովրդեան համար:

6. Ուշագրաւ հատուած մաա ունինք էջ

39,7-_39: Այս տեղ քօղարկեալ պատմուած է

ԽոսրովԱԱի առաջին արշաւանքը դէպի Հռով-

մէական երկիր, որ 540ին, գարնան տեղի ու.

նեցաւ: Նոյն տարին հրատարակուեցաւ նաեւ

քրիստոնէութեան դէմ հալածանքը: Խմբա-

գիրը փոխ առնելով հատուածս Սկզբնագրին

առաջին էջերէն՝ դետեղած է հոս, նմանու-

թեամբ պատմելու ուրացեալ նախարարներու
տակ

վերադարձը հայրենիք: Խմբագրին ձեռքի

տեսնուի նաեւՂ. Փարպեղւոյ Բ.
հատուածը:

Դրուագը:
Ար տեղջութենամբ կարինակեմ այս են-
փակագծի մէջ նշանակելով Սկզբնագրին

թադրեալ ընթերցուածները:
արարեալ՝ բազում այրուձի գոււ

<<Եւ զայս
նոսա (իւր) եւ ի մոգացն ոչ սաւ

մարէր
աւելի
ընդ

քան զեօթն հարիւր վարդապետս

յղէր
կաւս,

(առնոյը) ընդ նոսա (իւր) եւ զմեծ ոմն

իշխան մոգպետ 17 կացուցանէր ի վերայ նոցա:

Խոնարհէր եւ աղաչէր պատուիրելով, թէ մինչ

ես ի պատերազմէս դարձեալ գայցեմ խաղա--

ղութեամբ, ձեր արարեալ եւ կատարեալ

իցէք18 զամենայն ըստ կամաց
պատուով

իմոց:
առաջնոր-

Եւ այսպէս շքով եւ

17 Դատորմիզդ?
18 <<Ձեր արարեալ... իցէք>>1
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դէր 19 հոցա ջերկարութ-ււն ճանապարհին ան_

դրէն յերկիրն Հայոց (Յունաց): Եւ ինքն աւե_

տիս խնդալիս առաքէր յատրուշանս բազումս,

գրէր եւ ցուցանէր մոգաց եւ մոգպետաց եւ
ամենայն մեծամեծաց կողմանց կողմանց, աշ-

խարհաց < աշխարհաց>, որպէս դիցն օգ-
նականութեամբ զգործ քաջութեան իմոյ յա_
ռաջ մատուցեալ:

Իսկ խոհերականքն այնուհետեւ յարու=
ցեալ յիւրաքանչիւր խաւարային դարանաց՝

իղձք լինէին վաղվաղակի զհրամանն կատա_

րել ձայն արարեալ յաշխարհս հեռաւորս
միանգամայն խաղալ գնալ յերկիրն Արեւմտից >

Եւ մինչ չեւ հասեալ էին յերկիրն Հայոց

(Յունաց) փայտ ընկենուին եւ վիճակս արկա_

նէին, թէ ո՛ր լեզու որո՛ւմ դասու հասցէ յա-
շակերտութիւն: Զի առ հասարակ հրաման

առեալ էր յարքունուստ, որպէս աշխարհին

Հայոց, նոյնպէս եւ Վրաց եւ Աղուանից եւ

Լփնաց, Աղձնեաց եւ Կորդուաց եւ Ծաւդէից

եւ Դասան, եւ որ այլ եւս ուրեք ուրեք ի ծա_

ծուկ յիշխանութեանն Պարսից ունէին զքրիս_

տոնէութ-իւն:
Եւ յանզգայ յարձակմամբ լաւարի առնուլ

փութային զգանձս սուրբ եկեղեցեացն, եւ
իբրեւ զդեւս այնուհետեւ միմեանց պատա-
հէին: Եւ լինէր գունդ զօրաց բազմաց . եւ չաւ
րասէրն սատանայ իբրեւ զօրավար ի մէջ նոցա

երեւէր. եւ անդադար յորդորելով զամենե-
սեան ճեպեալ փութացուցանէր: Կէտ եդեալ

զժամանակն՝ զամիսն վեցերորդ, տագնապէին

եւ ստիպէին արքունի հրամանաւ>>:

Խմբագիրը, որ հոս հայ նախարարնե րու

վերադարձի նկարագրութիւնը կը պատմէ

պատկերալից, եւ անոնց չուն կ ընկերացնէ

արքունի բանակին, միտ չէ դրած որ թագա-

Լորը Արեւելքէն կը մեկնի <<խաղալ գնալ յեր_

կիրն Արեւմտից>>, այս ինքն դէպի Եփրատա-

կան երկիրները, կէտ նպատակի ընտրած Ան_

տիոքը. ուստի հայ նախարարներն եւ Հայաս_

տանի համար նշանակուած մոգերու վաշտը,
որոնք արեւելքէն դէպի հիւսիս ուղղութիւնը
պէտք էին բռնել, չէին կրնար Արեւմուտք

ընթացող չուին ընկերանալով Հայաստան

հասնիլ:
Վերջին տողերու մէջ խօսքը կը շրջի Խոս_

րովի 540ի արչաւանքի պատրաստութեանց

չուրջ: Խոսրով զօրակոչ հրատարակած էր
պարսկական նահանգներու մէջ միայն եւ հա_

19 Վերագոյն ըսաւ <<գումարէր... յղէր>>:
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ւաքման ժամանակակէտ նշանակած էր, ինչ-
պէս Եղիշէ կը գրէ, վեցերորդ ամիսն, այն էՇահրիվար= Արաց կը համապատասխաւ
նէր 539ին Յուլեան տոմարի Դեկտ. 10
Յունվ. 9ին: Արդեամբք ալ արշաւանքը սկսաւ
ըստ Գրիգորի վկայաբանութեան 540ին գար-նան, որ արեւելեան երկիրներու մէջ Յու-
նուարին կը բանար իւր դռները:

Ասկէ ինքնին հասկանալի է, թէ մատու-
ցուած զոհերը ոչ թէ ի շնորհակալութիւն Հայ
նախարարներու դարձին էին, այլ ձեռնար-
կուած արշաւանքին ի նպաստ դից օգնակա.
նութիւնը խնդրելու համար:

Միաժամանակ ծրագրուած էր, որ ար-շաւանքի ընթացքին ոչ միայն ճանապարհի
վրայ հանդիպած քրիստոնէական եկեղեցի-ները պիտի քանդուէին եւ գանձերը յարքու-նիս պիտի գրաւուէին , այլ եւ պիտի հալա...
ծուէին Պարսկաստանի քրիստոնեաները, ա-նոնց եկեղեցիները պիտի կործանուէին, ստաւ
ցուածքները գրաւուէին եւ դենակորոյսներըի դատ պիտի հրաւիրուէին: Մոգերու կայ-
թիւնը, ղոր կը նկարագրէ Եղիչէ, այս կէտերը
նկատի ունէր: Հալածանքը, որ ընդհանրա-
պէս Պարսկաստանի քրիստոնեաներու դէմ
յարուցուեցաւ, ակնարկուած է բացորոշ. <<եւ
որ այլ եւս ուրեք ուրեք ի ծածուկ յիշխանու_
թեանն Պարսից ունէին զքրիստոնէ ութիւն>>
նախադասութեան մէջ: Իսկ <<որպէս աշխար_
հին Հայոց նոյնպէս... Դասան>> խմբագըէնէ. անոնց փոխարէն ունէր Սկզբնագիրը ան--
շուշտ պարսկական գաւառներու անուններ:
Նախադասութիւնը <<Հրաման առեալ էր. ...
զքրիստոնէութիւնն» թերի կ՝երեւայ:

44. <<ՀՐԱՄԱՆՔ ՊԱՏՈՒԻՐԱՆԱՑ>>

Ի վերջոյնկատենք,այն <<հրաման պատուի-
րանաց>>, որ կ ընձեռնուի <<մոգաց եւ մոգպեւ
տաց>>, իբրեւ հրահանգներ, որոնց համեմատ
պիտի տարածէին անոնք իրենց առաքելական
գործունէութիւնը Հայաստանի մէջ:

Այս <<հրամանն պատուիրանաց» կը գըտ-նուի Բ. Յեղանակին վերջը ինքնակաց: Տար_
օրինակ է ոչ միայն բովանդակութիւնը . այլեւ յօրինուածութիւնն եւ լեզուն: Կը սկսի ա...
ռանց նախաբանի այսպէս. <<Մինչեւ ի նաւա_
սարդէ <<> նաւասարդ, ասէ, յամենայն
տեղիս՝ ուր իցեն ընդ իշխանութեամբ թա-
գաւորին մեծի, բարձցին կարգ <ք>> եկեղեց--
Լոյ, փակեսցին եւ կնքեսցին դրունք սուրբ
տաճարացն...>>: Կաւարտի. <<Զայս ամենայն,

<ղ> որ ասացաք, առ ժամանակ մի մինչեւի գլուխ տարւոյ կատարեսցեն ամենեքեան.եւ զայլն ամենայն առ յասլա պատրաստեսցեն:-- Իսկ զայս ամենայն հրաման <ս> պատուիւ
րանաց առեալմոգաց եւ մոգպետաց՝ զտիւ եւ
զդիշեր փութային հասանել յաշխարհն Հա-
յոց...>>:1 Փորձենք նախ լուծել կրկին հաւ
տուածներուս քերականական կաղմութիւնը:
ա. <<Մինչեւ>> - չունի նախադրութիւնս իւր
խնդիրը. պէտք էր ըսել. <<մինչեւ ի նաւա
սարդն>>: բ. <<Ինաւասարդէ նաւասարդ>>. ուղ
ղագոյնս. <<Նաւասարդէ ի նաւասարդ>>:
Դ. <<ասէ>> - չունի բայս իւր տէրը. ո՞վ է
ըսողը: դ. <<ուր>>, հաւանօրէն պէտք է կար-
դալ՝ <<որ>> կամ <<որք>>: ե. <<իցեն>>. իմացիր՝
<<են>>: զ. <<թագաւորին>>, ըստ տեղւոյն, ուրպարսիկն է խօսողը, պէտք էր ըլլալ <<թագա_
ւարիս>>: է. <<հրաման պատուիրանաց>>, ուղ-լագոյնս <<հրամանս պատուիրանաց>>: ը
<<զայլն ամենայն առ յապա պատրաստեսցեն>>.
որո՞նք պիտի պատրաստեն. միտքն է. <<այլն
ամեայն առ յապա պատրաստեսցի>>:

2. <<Հրամանք պատուիրանաց>> յառաջ կըբերուին առանց ըսելու թէ ով է հրամանա-
տուն կամ ո՛ր ճոխութենէ կելլէ հրամանը:
Թագաւորը չի կրնար ըլլալ, որովհետեւ
կ ըսուի <ըընդ իշխանութեամբ թագաւո
մեծի>>:

3. Պատուէրներուս մէջ տարօրինակ կը
հնչէ <<Նաւասարդէ ի նաւասարդ>> ասութիւնը:
Վերագոյն ըսուած էր, թէ մոգերը վեցերորդ
ամսոյն մէջ ճանապարհ ելած էին Պարսկաս-
տանէն. ուստի եւ հոս պէտք էր փոխանակ
Նաւասարդի՝ ըսուիլ <<յարացէ ի նաւասարդ>>
այս ըմբռնմամբ միայն իմաստ կ՝առնէ վեր-
ջաբանին խօսքը <<առ ժ ամանակ մի մինչեւ ի
գլուխ տարւոյ (ի Նաւասարդ) կատարեսցեն
ամենեքեան>>:

4. Ուշագրաւ է հրամանս. <<Կարճեսցինեւ արգելցին օրէնք սուրբ ամուսնութեան,
զոր ունէին (ո՞րոնք) ի նախնեաց ըստ կարգի
քրիստոնէութեանն. այլ փոխանակ ընդ կնոջմիոյ՝ բազում կանայս արասցեն, զի աճեցեալ
բազմասցի[ն] ազգդ Հայոց>>:

Առ այս կը գրէ Մ. Փորթուգալեան (262,ծն, 3). <<Աւեստալի մէջ բազմակնութիւն
թոյլ տրուած չէ. բայց միայն յորժամ առաջին
ամուսնութիւնը անորդի մնայ: Տես Հարլէզի
Աւեստան, էջ 67>>: Եթէ Աւեստան չունի բազ-
մակնութեան օրէնքը, չունէր առ հասարակ

դենիմաղդեսն. ուստի եւ զրադաշտական

օրէնքը Հայաստան տարածելու համար ու=
ղարկուած մոգերուն եւ մոգպետներուն կա-
րելի չէր այսպիսի <<հրաման>> մը տրուած ըլ-
լալ: Կերեւայ թէ խմբագիրը ծանօթ էր իս-

լամացած Պարսկաստանի օրէնքներուն եւ

այնտեղ քարոզուած բազմակնութեան օրէնքը
շփոթմամբ վերագրած էնաեւդենիմազդեսնի:
Կունենանք հոս նոր կռուան մը, խմբագրի

ամանակը Արաբացւոց տիրապետութեան

օրերուն փնտռելու, այն է 650էն ետքը:

5... <<Ասէ>>, <<ասացաք>>, <<կարճեսցի՛ն,

արգելցի՛ն>> եւն եղանակները բայերու այնպէս

կը ցուցնեն թէ հրամաններս պարսիկ մեծ

մոգպետի մը բերնէն կելլեն > Բայց անըմ-

բռնելի է թէ ինչպէս պարսիկ մը թոյլ կրնար

տալ իրեն <<սուրբ ամուսնութիւն>>, <<սուրբ

տաճար>>, <<անսուտ մարգարէից>> եւն բառերով

արտայայտուիլ: Քրիստոնեայ խմբագրի մը

ձայնը կը լսուի հոն, որ Պարսից հետ ունեւ

ցած է շփում, ծանօթացած անոնց մոռացու.

թեան մատնուող օրէնքներուն եւ ինչ ինչ գրի
աւանդած է հոս: Մեզի ծանօթ խմբագիրն է
անիկա:

ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹԻՒՆ (S 37--4)

1. Զ. դարուն (500--570) Հայաստան

վայելեց կրօնի աղատութիւն, ապրեցաւ խաւ

ղաղ, նուիրուած մշակոյթի ղարգացման:

2. Եղիշէի Ա. եւ Բ. Յեղանակներու մէջ

նկարագրուած <<ծածուկ>> եւ <<լայտնի>> հալաւ

ծանքները Պարսկաստանի եւ ոչ Հայաստանի

քրիստոնէից դէմ ուղղուած էին :
3. Միհրներսեհի նամակը կեղծ է, կար-

կատուած խմբագրէն :
ունե...4. Արտաշատի մէջ ժողով տեղի չէ

անուն-ցած: Ժողովական եպիսկոպոսներու
ները փոխ առնուած են Ղ: Փարպեցիէն: Դա...

սաւորութիւնը կատարուած է Զ.--Է. դարու

թեմական ցանկերու համաձայն:
5. Հայ եպիսկոպոսներու Պատասխանը

Միհըներսեհինամակին կեղծիք է, լօրինուած

խմբագրէն: Ընդարձակ մաս մը փոխ առ-
նուած է Ղեւոնդեանց 575էն ետքը յօրինուած
վկայաբանութենէն: Նամակին վերջուորու-
թիւնը Գրիգոր Ռաժիկի հարցաքննութենէն

փոխառութիւն է:
6. Նախարարներու երթն Տիզբոն, ուրաւ

ցութիւնն եւ վերադարձը խմբագրուած է. Ղ.
Փարպեցւոյ եւ Գրիգոր Ռաժիկի վկայաբա--

նութեան ազդեցութեան տակ:

Գրիգոր Ռաժիկի վկայաբանութենէն
բառական փոխառութեամբ ընդարձակ հա_
տուածներ մատնանիշ եղան: Փոխառութիւնը
կը մատնեն գլխաւորաբար հետեւեալ տեղիք.
ա. նախարարք թագաւորին կը ներկայանան

<<ի մեծի շաբաթու զատկին>>. բ. <<ի կողմանց
հիւսիսոյ ի Հոնաց պահակին թողեալ էր>>,

գ. թագաւորին բանակը կը շարժի <<յարեւե=

լից յարեւմուտս>>. դ. <<կէտ եդեալ զժ ամա

նակն զամիսն վեցերորդ>>:
8. <<Հրամանք պատուիրանաց>>, այս ինքն

մոգերուն եւ մոգպետներուն տրուած հրա_
հանգները խմբագրին կարկատանքն է:

9. Խմբագրին անձին եւ ժամանակին հաւ

մար երեւան եկան հետեւեալ կռուանները.

ա. Արտաշատ <<տեղի թագաւորանիստ>>

կ ենթաղըէ կախում Մ. Խորենացիէն:

բ. Կ օգտուի 575էն ետքը գրուած Ղեւոն_

դեանց վկայաբանութենէն :

գ. Երանելին Մոգպետ, որ վկայած է
458ին, կըներկայացուի <<յառաջ ժամանակաւ»

վկայած:
դ. Եպիսկոպոսներու - ցանկը դասաւու

րուած է Զ.--Է. դարու թեմական նախապա...

տուութեանց համաձայն:
ե. Կօգտուի Անանիա Շիրակացւոյ (+իբր

670) Յաղագս Երկրի գրուածքէն:

զ. Գիտէ Պարսկաստանի մէջ բազմակնու_

թեան օրէնքը, որ կ՝ենթադրէ մահմեդակաւ
նացած Պարսկաստանը (650էն ետքը):

է. <<Յովսէփ եպիսկոպոս Այրարատոյ>>

արտայայտութեան ձեւր կը մատնէ յանձին

խմբագրին մէկը, որ ապրած է հայ շրջանա-

կէն դուրս:
ը. Խմբագրին լեզուն տկար է, ունի սայ.

թաքումներ քերականութեան դէմ. կը կիւ

րարկէ բառեր, որոնք նրաբանութիւններ են

Ը._-Թ. դարերու:

(Շարունակելի:) Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

է,
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